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INTRODUCTION 

No connected story does the author teil us in his 
Immensee. The light of his genius has merely thrown 
upon the screen presented to onr mental vision a series 
of enchanting pictures, each leaving its significant 
impress upon our minds ere it fades imperceptibly into 
its successor. The idyllic scene of Reinhardt and 
Elizabeth, children at play; the fairy scene in the 
woods with all its sweetness and all its rest; the mer- 
rymaking and then the parting. In sharp relief there 
foUows a students' gathering in the töwnhall tavern, 
the clink of glasses and the gypsy's song; temptation 
resisted and manhood saved; the Christmas eve with 
its inexorable longing for the tree at home and the 
dear ones far away. Then Reinhardt and Elizabeth 
Walking again side by side ; a secret learned but alas ! 
not shared. Again the university town, Reinhardt 
holding in his band his mother's letter; the dream, 
which had glorified all his life, is shattered. And last 
öf all, Immensee. Erich appears, the practical, success- 
ful man in striking contrast with the dreamy Idealist. 
The final scenes make us conscious that the past is 
Casting its shadows into the present; that love may 
slumber but does not die. A final struggle, a heart- 
rending denial. A morning dawn in early June. All 
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that makes life worth living behind him, the wide, wide 
World bef ore him ; thus Reinhardt leaves the home o£ his 
beloved one. " Then darkness again and a silence." 

At Husum, in the old duchy o£ Schleswig, Theodor 
Storm was bom in 1817. In 1888 he was laid away at 
Hademarschen in the duchy of Holstein. A North 
Frisian by birth, he displays all the best characteristics 
of his race. Ever changing, yet ever the same, the 
Frisian resembles the restless waves o£ the northern 
seas which threaten the shores of his beloved land. In 
the struggle with the Clements he has leamed to main- 
tain his outward composure, his strength has grown, 
fear he does not know, sentiment and passion are 
locked up, as it were, in an impervious shell. Yet as 
lightning cleaving the clouds betrays the sky beyond, 
there are times when he shows his innermost natura. 
Utmost strength is strangely united with endearing 
sweetness ; appareut coldness is merely the disguise of 
a sympathetic heart. Unvarying success does not allow 
him to yield to reckless defiance, and repeated defeat is 
only an incentive to renewed effort. 

There are but a few facts of Storm's life with which 
we need here concem ourselves. He was reared in 
comfortable circumstances, and was most fortunate in 
his natural inheritance, for with Goethe he could say: 

95om SJatet §ab' id^ bie ©tatur, 
2)eä Sebenö ernftcä gurren; 
3Jom SWütterd^cn bie gro^natur 
Unb Suft jum gabuHercn. 
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At the age of eighteen he bade farewell to the 
schools of Husum in an iambic poem, fortunately lost. 
He continued his education first at a ' Gymnasium ' at 
Luebeck, later at the universities of Kiel and Ber- 
lin. After completing his study of jurispnidence, he 
retumed to his native town and entered upon a suc- 
cessful career as a lawyer, a profession from which his 
decided literary talent and its increasing recognition 
never whoUy estranged him. In 1847 he married a 
beautiful girl of most amiable character, and the union 
was an unusually happy one. 

During the heroic struggles for independence which 
Schleswig and Holstein made against Danish oppres- 
sion, he manfuUy sacrificed personal advantage to prin- 
ciple ; and in 1853, rather than swear allegiance to the 
Danish crown, he left his native town for Berlin, "an 
exile by fate." The Prussian government hospitably 
received the stranger and installed him in a judicial 
Position, first at Potsdam, later at Heiligenstadt, a 
Thuringian town. 

Though Storm abhorred the "Potsdam barracks," 
yet it was through them that his country's deliverance 
finally came. In 1863 Prussian regiments stormed the 
Danish fortifications at Dueppel, and in 1864, after the 
duchies were annexed to King William's domain, Storm 
retumed to the scenes of his childhood. 

His happy home life during these stormy years 
undoubtedly sweetened his cup of bitterness. Yet 
there is sounded in almost all his earlier writings the 
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plaintive note of a soul in distress. We read an elegy 
where we might expect a paean ; the melodies of Chopin 
and Schumann charm our listening ears instead of 
Weber's jubilant strains. 

Paul Schuetze, our author's biographer, relates that 
an early recoUection perhaps influenced Storm in the 
beginning of his literary career. Yet a boyish remi- 
niscence, and that not a personal experience, could 
hardly have dominated for so long a time a genius like 
Storm. We must look elsewhere for that curious 
undertone of melancholy and resignation which dis- 
appears almost entirely in later years. Nature, how- 
ever, shows in various ways her guiding hand. A tree 
grows and blossoms, the summer sees its fruit. Wind 
and weather, climate and soil, — all contribute to the 
result. It simply foUows nature's bidding. Man 
thinks, feels, and suffers. But his sensitive pride often 
does not allow him to betray to the outside world the 
true cause of his mental state. The fruit of his intel- 
lect ripens, he seeks expression in the symbolic rather 
than in the direct Statement. Almost unconsciously 
he transfers to other conditions the manifestations of 
his deepest emotions. Storm's love of country is 
not requited. He must leave his native land. He 
can remain, no doubt. Honesty forbids him. For a 
moment he hesitates ; yet treason he cannot commit. — 
Reinhardt loves Elizabeth as she loves him; honor is 
at stake, resignation the only Solution. After 1864 
warfare is over, the soldier rests. The echoes of the 
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past still return, yet the melody changes. All is 
peace. 

But few German writers of the nineteenth Century 
have during their lifetime gained as established a posi- 
tion in the field of letters as Theodor Storm. "A rare 
example of that Bera iuventus which Tacitus ascribes to 
the Teutonic race," we find him at seventy years of age 
writing with the same enthusiasm, the sarae imagina- 
tive power and warmth of heart, the same clearness of 
detail which characterized his first literary efforts. His 
ever-present love of nature and his wonderf ul talent for 
giving expression to it must have been a source of 
infinite delight to him, engaged all day as he was "in 
the noise of the Forum and the wrangling of contend- 
ing parties." 

In those August days of the year 1870, when united 
Germany encountered and vanquished imperial France, 
I saw Theodor Storm occasionally at Cuxhaven, a small 
town on the banks of the Elbe, where that river's cur- 
rent meets the North Sea's tide. Never shall I forget 
the evening when I met him last. The sun was near- 
ing the horizon. My sister and I were gathering shells 
and pebbles near the Strand when suddenly a shadow 
darkened our path. There he stood, the gray-haired 
man, whose countenance might have seemed stem had 
it not been for the kindly cheer reflected in his won- 
derful eyes. That morning at the " Bellevue," Weber's 
old-fashioned inn, he had slipped a golden orange into 
my by no means unwilling hand. So when he beckoned 
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me to his side, I, the ten-year-old boy, mindful of his 
recent bounty and hopef ul of favors to come, promptly 
obeyed the summons. He questioned me as to what I 
knew of our national struggle; seemed delighted by 
my interest and knowledge, told me that our brothers 
were then giving up their lives to gain what our fathers 
had striven for in vain ; that the time might come when 
I too, and those of my age, would be called upon to 
defend what the present generation was about to win. 
He spoke to me of his own land, not as a patriot 
would speak of his native country, but as a bridegrooni 
alludes to the choice of his heart; how the Dane had 
made him a homeless wanderer; how after years of 
exile all had been regained. "He spoke to me, he 
sang to me " ; all boyish shyness disappeared, for even 
the semblance of sternness had faded away. The 
revolving light tower of Cuxhaven opened its watchful 
eye as the last beams of the dying sun embroidered in 
gold the dark, low-lying shore of some Island far away. 
At a distance a seaguU was calling out to its mates, 
heralding the approach of night. He gave me his hand, 
and we bade each other good-by, warm friends in spite 
of all the disparity in age. 

RICHARD ALEXANDER von MINCKWITZ. 

New York City, 

Dec. 1, 1901. 
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Smmetifee 



2)er mtt 

Sin eüient @t)ätt|er6ft'Sßad^mittage ging ein alter, too^l- 
gefleibeter SKann langfam bie ©traJBe l)ina6. @r fd)ien üon 
einem ©t)aäiergange nad) §aufe äurüdEäu!e^ren, benn feine 
©d^nallenfd^ul)e, bie einer Dorübergegangenen SKobe ange- 
^örten, tüaren beftön&t. S)en langen 9iol)rftod mit golbenem 5 
^o^)f trug er unter bem Slrm; mit feinen bunfeln 3lugen, 
in tüd^t fid^ bie gange verlorene Sugenb gerettet gu l^aben 
fd^ien, unb toetd^e eigentümlid^ t)on ben fd^neetpci^en |)aaren 
abftad^en, fat| er rul)ig uml)er ober in bie ©tabt l^inab, 
toeld^e im Slbenbfonnenbufte Dor il)m lag. — @r fd^ien faft lo 
ein grember; benn Don ben SSorübergel^enben grüßten il)n 
nur toenige, obgleid^ mand^er untoiHfürlid^ in biefe ernften 
Singen ju fetien gestpungen tüurbe. Snblid^ ftanb er Dor 
einem t|ol)en ©iebel^aufe ftiH, fat| nod^ einmal in bie ©tabt 
t)inauö unb trat bann in bie ^auöbiete. Sei bem ©d^aH ber i5 
StjürgtodEe mürbe brinnen in ber @tu6e öon einem ®udEfenfter, 
tüdä)t^ naä) ber S)iete t|inaui§ging, ber grüne Sßor^ang meg= 
gefd^oben, unb ba^ ®efid^t einer alten grau batjinter fid^tbar. 
S)er aWann tüinfte it|r mit feinem 9iot|rftodf. „^oä) fein 
Öid^t!'' fagte er mit einem ttwa^ füblid^en Slccent; unb bie 20 
^ui^tlälterin lie§ ben SSorl^ang lieber fallen. S)er Sllte 
ging nun über bie toeite ^au^bi^le, burd^ einen 5ßefel, too 
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grofec, eigene Sc^ronfc mit ^orjcöonöafcn an bcn SBonben 
ftanbcn; bur^ bic gegcnübcrfte^nbe Xf)üx trat er in einen 
Heincn glur, öon too au^ eine enge treppe ju ben oberen 
3inimem be^ ^inter^mife^ führte. @r ftieg fie langfam 

5 hinauf, f^lofe oben eine J^ür auf unb trat bann in ein 
mäfeig groj^e^ 3™^"^- ^^^ ^^^ ^ ^eimli^ nnb [tili ; bie 
eine SBanb toar faft mit Stepofitorien unb SBüd^erfd^ränfen 
bebedft; an ben onbem fingen Silber öon 9Kenfd^en imb 
®egenben; öor einem Sifd^ mit grüner ©ede, auf bem 

10 einjelne, aufgefd^Iagene SBü^er umherlagen, ftanb ein fd^toer^ 
fälliger Se^nftu^I mit rotem ©ammtfiffen. — SRad^bem ber 
Sitte §ut unb Stocf in bie (£dEe gefteHt f)Qttt, fegte er ftd^ 
in ben Se^nftu^l unb f^ien mit gefalteten ^nben öon feinem 
©t)a5iergange aui§jurul)en. — SBie er fo fafe, tt)urbe eö aH^ 

15 mal)lid^ bunfler ; enblid^ fiel ein 9Konbftra^l burd^ bie genfter- 
fd^eiben auf bie ®emälbe an ber SBanb, unb tt)ie ber l^Ue 
©treif langfam njeiterrüdfte, folgten bie Slugen be^ SKanne^ 
untt)illfürlid^. 9?im trat er über ein Heiner 93ilb mit fd^lid^tem, 
fd^tüarjem Stammen, „(glifabet^ !" fagte ber Sllte leife; unb 

20 tüie er ba^ SBort gefprod^en, toar bie S^xt oertoanbelt: er 
toax in feiner Sugenb. 

2)te ttnber 

Salb trat bie anmutige ®eftalt eineö Keinen Sttäbd^emg ju 

il)m. Sie ^ie§ Slifabett) unb mod^e fünf Saläre jätilen ; er 

felbft tüar bo^^^^elt fo alt. Um ben ^afö trug fie ein rot= 

25 feibeneö Slüd^eld^en; ba^ lie| il^r l^übfd^ ju bm braunen 

Slugen. 
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„Sieinl^arbt!" rief fte, „tt)tr l^aben frei, frei; ben ganjen 
XaQ feine ©d^ule unb morgen dnä) nid^t." 

afteinl^arbt [teilte bie SRed^entafel, bie er fd^on nnterm 3lrm 
l)atte, flinf l^inter bie ^Kiui^tpr, nnb bann liefen beibe Äinber 
burd^^ ^u^ in ben ©arten, nnb bnrd^ bie ®artent)forte liin- ß 
au^ auf bie 3Biefe. S)ie unt)erl)offten g^rien famen i^nen 
t)errlid^ ju ftatten. 9ieinl)arbt tiatte l)ier mit 6Iifa6ett|g §ilfe 
ein ^Ui§ an^ SRafenftüden aufgefül^rt ; barin ttJoHten fie bie 
©ommerabenbe tt)ol)nen ; aber eö fehlte nod^ bie 93ant. 9?un 
ging er gleid^ an bie 3lrbeit ; Sßägel, ^mmer unb bie nötigen lo 
öretter lagen fd^on bereit. 3Bä^renb beffen ging Slifabett) . 
an bem SBaH entlang unb fammelte ben ringförmigen ©amen 
ber toilben äRatee in itire ©d^ürje, baöon ttJoHte fie fid^ 
Äetten unb ^aföbänber mad^en; unb aU SReintiarbt enb- 
lid^ tro| mand^e^ feumm gefd^Iagenen Jiageli^ feine Sant i5 
bennod^ ju ftanbe gebrad^t tiatte unb nun tt)ieber in bie 
• Wite l^inaui^trat, ging fie fd^on toeit baüon am anbern 
;htbe ber 3Biefe. 

„(Slifabetl^ !" rief er, „6Iifabett| !" unb \^^ tam fie, unb 
jit)re Soden flogen. „Äomm'," fagte er, „nun ift unfer ^uö 20 
' fertig. S)u bift ja ganj l)eiJB getoorben ; tomm^ tierein, tpir 
toollen un^ auf bie neue Sauf fe^en. 3d^ erjätir bir 
ettoa^.'' 

S)ann gingen fie beibe l^inein unb festen fid^ auf bie neue 
99anl. (Stifabetl^ natim itire SRingeld^en aui§ ber ©d^ürje unb 25 
jog fie auf lange Sinbfäben ; SReinl^arbt fing an ju erjagten : 
„6^ toaren einmal brei ©^^innfrauen "" 

„Sld^," fagte ©lifabetti, „ba^ toeife id^ ja aUiStüenbig; bu 
mußt aud^ nid^t immer baöfelbe erjä^Ien.'' 
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S)a mu^te Sieinl^arbt bie ©efd^id^te Don beit bret @|)ütit^ 
frauen ftecfen laffen, unb ftatt beffen erjäl^tte er bie Oefd^id^te 
t>on bem armen 2Rann, ber in bie Sötoengrube getüorfen toax. 
„Jhin toax eö Sßad^t," fagte er, „tüei^t bn? ganj finftere, unb 
5 bie Sötpen fd^Iiefen. äRitunter aber galanten fie im ©d^Iof 
unb redten bie roten 3i^^9^^ ^^ J ^^^^ fd^auberte ber 2Rann 
unb meinte, ba| ber SWorgen iomme. S)a toarf e^ um i^n 
t|er auf einmal einen l)ellen ©d^ein, unb aU er auffal^, ftonb 
ein ©nget Dor it|m. S)er toinfte il^m mit ber ^Kmb unb ging 
10 bann gerabe in bie gelfen l)inein.'' 

Slifabett) tiatte aufmerffam jugetiört. ,,©n ©ngel ?" fagte 
fie : ff^attt er benn gtügel ?" 

„@ö ift nur fo eine ©cfd^id^te,'' antttjortete 9ieint|arbt; 
„tß giebt ja gar feine ©nget." 
15 „D |)fui, 9ieinl)arbt!'' fagte fie unb fat| it|m ftarr inö 
©efid^t. Slfö er fie aber finfter anbtidfte, fragte ~^iT^n 
jtoeifelnb : „3Barum fagen fie eö benn immer ? SÖh^. *" j 
unb Xante unb aud^ in ber ©d^ule?" 
„S)a^ toei§ id^ nid^t," antwortete er. 
20 „3l6er bu," fagte (Slifabett), „giebt e^ benn aud^ fei 
Sömen ?" 

"„Q'itom? Db e§ Sötüen giebt! Sn Snbien; ha Spannen 
bie ©ö^en^riefter fie Dor ben SBagen unb faf)ren mit il^nen 
burd^ bie 3Büfte. 3Benn id^ gro§ bin, miH id^ einmal felber 
26 i^in. S)a ift e^ Diel taufcnbmat fd^öner afe l^ier bei un^; 
ba giebt eö gar feinen 3Binter. S)u mu|t aud^ mit mir. 
SBiaft bu ?" 

„Sa/' fagte ©lifabetl^; „aber Sttutter mu^ bamt aud^ 
mit, unb beine äRutter aud^." 



Sm SBalb 5 

„^txn/* fagte SRein^arbt, „bie finb bann ju alt, bie fönnen 
ntd^t mit." 

„^ä) barf aber nid^t aUein." 

,,S)u fottft fd^on bürfen; bu tüirft bann tüirfltd^ meine 
grau, uttb bann \)abtn bie anbem bir nid^t^ ju befehlen." 5 

„3l6er meine 3Rutter tüirb toeinen." 

„3Bir fommen ja toieber," fagte SReinl^arbt l)efttg; „fag^ 
e^ nur gerabe l)erau^, tpiUft bu mit mir reifen? ©onft 
gel^' id^ allein; unb bann iomme id^ nimmer tpieber.'' 

S)er Steinen fam ba^ SBeinen na^e. ,,2Rad^' nur nid^t 10 
fo böfe Singen," fagte fie; „id^ toiH ja mit nad^ Snbien." 

9ieinl)arbt fa|te fie mit au^gelaffener ^eube bei beiben 
^nben unb jog fie l^inau^ auf bie 3Biefe. „Stadt) Snbicn, 
nad^ Snbien," fang er unb fd^toenfte fid^ mit i^r im Ä!reife, 
ba% xtyc bo^ rote SEüd^eld^en öom §alfe flog. J)ann aber is 
Iie§ er fie t)Iö|tid^ to^ unb fagte emft: „6ö toirb bod^ 
ttid^t^ barau^ tüerben; bu ^aft feine Sourage." 

„Slifabet^ ! SRein^arbt !" rief e^ je^t Don ber 

©arten^jforte. „^kxl |)ier!" anttoorteten bie Sinber unb 
{prangen ^^b in |)anb nad^ §aufe. 20 

« ©0 lebten bie ^nber jufammen ; fie tüar il^m oft ju ftiff, 
r toax xi)x oft ju l)eftig, aber fie liefen bc^^atb nid^t Don 
tnanber; faft alle greiftunben teilten fie, tüinterö in ben 
Icfd^ränften ßi^^^^J^ ^^^^^ SKüttcr, fommer^ in 95ufd^ unb 
^Ib. — 3lfe Glifabet^ einmal in SRein^arbtö ®egentt)art 25 
oon bem ©d^u((et|rer gefd^olten tt)urbe, ftie§ er feine Xa^d 
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jorntg auf hm Zx'\ä), um ben ©ifer be^ Warnte auf ftd^ ju 
lenfen. @i§ mürbe ntd^t bemerft. Slber SReinl^arbt Derlor 
alle Slufmer!)am!eit an ben geogra^jtiifdien ^JJorträgen; ftatt 
beffen öerfafete er ein langet ®ebid^t; bartn üerglid^ er ftc^ 

5 felbft mit einem jungen Slbler, ben ©djutmeifter mit einer 
grauen Ärä^e, ©lifabet^ n^ar bie tüeifee 2^aube; ber 9lbler 
gelobte an ber grauen Srä^e SRad^e ju nel^men, fobatb i^m 
bie 5^ügel getüad^fen fein njürben. S)em jungen S)id^ter 
ftanben bie 2^t|ränen in ben klugen ; er fam fid^ fetir erl^aben 

10 öor. 3lte er nad^ §aufe gefommen toar, tt)u§te er fid^ einen 
Keinen 5ßergamentbanb mit öielen tüei^en ^Blättern ju ber^ 
fd^affen ; auf bie erften ©eiten fd^rieb er mit forgfamer ^nb 
fein erfteö ©ebid^t. — SBalb barauf tam er in eine anbere 
©d^ule; l)ier fd^to^ er mand^e neue Äamerabfd^aft mit 

15 ^aben feinet Sllterö, aber fein Sßer!et|r mit Slifabetl) njurbe 
baburd^ nid^t geftört. 9Son ben SWärd^en, tüeld^e er it|r fonft 
erjä^It unb tüieber erjä^It tiatte, fing er je^t an, bie, njeld^e 
i^r am beften gefallen Ratten, aufäufd^reiben ; babei toanbdk 
it|n oft bie Suft an, ettoaö öon feinen eigenen ®ebanfen J^tn- 

20 einjubid^ten ; aber, er tüufete nid^t tt)tSf)alb, er fonnte immer 
nid^t baju gelangen. @o fd^rieb er fie genau auf, tüie er fie 
fetber getjört tiatte. S)ann gab er bie SBIätter an ©tifabetl), 
bie fie in einem ©d^ubfad^ itirer ©d^atuße forgfältig aufbe- 
njatirte; unb e^ getüä^rte it|m eine anmutige SSefriebigung, 

25 n^enn er fie mitunter abenb^ biefe ®efd^id^ten in feiner ®egen- 
tüart au^ ben üon i^m gefd^riebenen ^eften it)rer 3Rutter 
Dorlefen l)örte. -^ 

©ieben Saläre tüarcn Vorüber. 9?eint|arbt foHte ju feiner j 
tüeiteren 9lu^bilbung bie ©tabt öerlaffen. ©lifabetl) fonnte 
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fid^ tttd^t in beit ©ebaitfen finben, ba^ e^ nun eine Stxi ganj 
o^n^ SReinl^arbt geben toerbe. 6^ freute fie, afö er i^r eine^ 
Stage^ fagte, er tüerbe, tüie fonft, SJJärd^en für fie auffd^reiBen, 
er tooHe fie it|r mit ben ^Briefen an feine äRutter fdiicfen; 
fie muffe il)m bann tt)ieber fd^reiben, tt)ie fie il^r gefallen 
ptten. S)ie Slbreife rüdtte l^eran; bortier aber fam nod^ 
mand^er SReim in ben 5ßergamentbanb. S)aö aUein tvav für 
©lifabet^ ein ®e^eimni^, obgleid^ fie bie 3SeranIaffung ju 
bem gangen Sud^e unb ju ben meiften Siebem toar, tvdä)c 
naä) unb nad^ faft bie ^älfte ber toei^en 95lätter gefüttt 10 
Ratten. 

@^ tüar im Suni; SRein^arbt foHte am anbem SCage 
reifen. Sßun tooHte man nod^ einmal einen fefttid^en SCag 
jufammen begetien. J)aäu lüurbe eine Sanb^^artic nad^ einer 
ber na^e gelegenen |)oIäungen in größerer ©efeUfd^aft üer- 15 
anftaltet. S)er ftunbenlange SBeg bi^ an ben ©aum be<^ 
aSalbe^ tourbe ju SBagen jurüdEgelegt ; bann nal^m man 
bie 5ßroüiantförbe herunter unb marfd^ierte toeiter. (Sin 
3;annengef)ölj mußte juerft burd^toanbert toerben; eö tvav 
tni)i unb bämmerig, unb ber ©oben überall mit feinen 20 
9?abeln beftreut. 9?ad^ ^atbftünbigem SBanbern !am man 
au§ bem Stannenbuntel in eine frifd^e SSud^entoalbung; t|ier 
tpar allerg lid^t unb grün, mitunter brad^ ein ©onnenftra^I 
burd^ bie blätterreidt)en 3^^i9^ ! ^i^ (£id)tä^d^en f^^rang über 
'xi)t^ Äöpfen öon Slft ju Slft. — Sluf einem 5ßla^e, über 25 
ttjeld^em uralte 95ud^en mit i^ren Äronen ju einem burd^- 
fid^tigen Saubgetoölbe äufammentoud^fen, mad^te bie ©efeH- 
fd^aft t|a(t. . ©lifabet^^ 9Kutter öffnete einen ber Äörbe ; ein 
alter §err tüarf fid^ jum 5ßrot)iantmeifter auf. „Sitte um 
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uiid^ l^erum, tl^r iungen 9SögcI !" rief er, „nnb merfet genau, 
toa^ iä) mä) ju fagen \)abc, 3^^^ grüf)ftäd erf)ält je^t ein 
Seber öon eud^ ätpei trocfene SBecfen ; bie 93utter ift ju ^aufe 
geblieben, bie Snto^t muJB fid^ ein Seber felber fud^en. ® 

ö ftel)en genug Srbbeeren im SBalbe, ba^ ^ei^t, für ben, ber fie 
ju finben tüeiJB. SBer ungefdiicft ift, mu§ fein 93rob trodcn 
effen; fo get|t e^ überall im Seben. §abt il^r meine SRebe 
begriffen?" 

„3a tüo^I !" riefen bie Sungen. 

10 „Sa fet|t," fagte ber Sitte, „fie ift aber nod^ nid^t ju ®nbe. 
SBir Sllten l^aben un^ im Seben fd^on genug uml)ergetrieben; 
barum bleiben toir je^t gu ^an^, baö tiei^t, t)ier unter biefen 
breiten Säumen, unb fd^älen bie Kartoffeln unb mad^en geuer 
unb ruften bie J^afel, unb menn bie Ul^r älPölf ift, follen 

15 aud^ bie @ier gefod^t n)erben. J)afür feib il)r unsg J)on euren 
©rbbeeren bie §älfte fd^ulbig, bamit toir audf) einen ?iaci^tif(| 
ferüieren fönnen. Unb nun gel)t nad^ Oft unb SBeft unb feil) 

S)ie Sungen mad^ten allerlei fd^elmifd^e ©efid^ter. „^It!" 
20 rief ber alte §err nod^ einmal. „S)aö braudt)e idt) eud^ rt)ot)l 
nid^t ju fagen, tt)er feine finbet, brandet aud^ teine abäultefem; 
aber ba^ fd)reibt eud^ tootil l)inter eure feinen Dtiren, i)on un^^ 
Sllten betommt il)r aud^ nid^tig. Unb nun tiabt it|r für biefen 
3:ag gute Seigren genug ; tvmn it|r nun nod) Srbbeeren baju 
26 ^abt, fo toerbet i^x für ^eute fd^on burd^^ 2eben fommen." 

S)ie Sungen toaren berfelben 9Keinung unb begannen fid| 
^jaarnjeife auf bie ga^rt ju mad^en. 

„Komm", ©lifabetti," fagte SReintiarbt, „id^ tüei^ einen ©rb^ 
beerenfd^lag ; bu foUft tein trodfene^ Srob effen." 



3m aSalb 9 

©Itfobct]^ fnilpfte bie grünen Sänber itire^ ©trol^l^utö 
äufammen iinb ^ing il^n über ben 2trm. „@o fomm'," fagte 
fie, „ber Äorb ift fertig/' 

S)ann gingen fie in ben SBalb tiinein, tiefer unb tiefer; 
burd^ fend^te, unburd^bringlid^e SBaumfc^attcn, too aUeö ftiH ß 
tvaXf nur unfid^tBar über il)nen in ben Süften ba^ ©efd^rei 
ber galfen, bann tpieber bnrd) bid^te^ ©eftrüp^), fo bid^t, ba§ 
9fleint|arbt öorange^en mu^te, um einen 5ßfab. ju mad^en, l^ier 
einen SmtxQ ju fniden, bort eine Staute 6ei ©eite ju biegen. 
93atb aber l^örte er l)inter fid^ ©lifabet^ feinen 9?amen rufen, lo 
@r tüanbte fid^ um. „SReintiarbt!" rief fie, „Ujarte bod^, 
SReinl^arbt !'' — @r tonnte fie nid^t gett)a^r tt)erben ; enblid^ 
fa^ er fie in einiger (Sntfemung mit ben ©träud^ern, fämpfen ; 
ti)r feinet Äö^jfd^en fd^toamm nur faum über ben ©pi^en ber 
garmfeäuter. 9?un ging er nod^ einmal jurüdE unb füf)rte fie iß 
burd^ ha^ 3Birmi^ ber Kräuter unb ©tauben auf einen freien 
^la| t|inau^, too blaue gatter ätoifd^en ben einfamcn 3BaIb- 
blumen flatterten. 9teint)arbt ftrid^ it|r bie feud^ten |)aare au^ 
bem erl^i^ten ©efid^td^en ; bann ttJoHte er it|r ben ©troti^ut 
auffegen, unb fie ujottte e^ nid^t leiben ; aber bann bat er fie, 20 
unb nun liefe fie e^ bod^ gefd^e^en. 

„SBo bleiben benn aber beine Srbbeeren ?" fragte fie enb^ 
lid^, inbem fie fielen blieb unb einen tiefen Sltemjug ti)at 

„^kx tiaben fie geftanben," fagte er; „aber bie Sröten 
finb un^ äuöorgefommen, ober bie Sttarber, ober bieHeid^t 25 
bie eifen.'^ 

„Sa," fagte (£lif abet^, „bie Slätter ftel^en nod^ ba; aber 
f|)rid^ liier nid^t öon ©Ifen. Äomm' nur, id^ bin nod^ gar 
nid^t mübe ; n)ir moHen tt)eiter fud^en.'' 
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S?or i^mn toax ein Heiner S5ad^, jenfeitö lieber ber SBoIb. 

SReintiarbt ^06 SlifaBetf) auf feine Slrme unb trug fie l^infiBer. 

yiaä) einer SBeile traten fie au^ beut fd^attigen Saube tüteber 

in eine meite Sid^tung t|inau^. „§ier muffen ©rbbeeren fein," 

ß fagte baö SÄäbd^en, „c^ buftet fo fü§." 

@ie gingen fud^enb burd^ ben fonnigen SRaum; aber fie 
fanben feine. „9?ein," fagte 9?einl)arbt, „e^ ift nur ber ©uft 
beö ^aibefrauteö/' 

^imbeerbüfd^e unb ^ütfenbom ftanben überaß burci^ein^ 

10 anber ; ein ftarter ©eruci^ J)on ^aibefeäutern, toeld^e abnjet^^ 

felnb mit furjem ®rafe bie freien ©teilen be^ Soben^ bebedten, 

erfüllte bie Suft. „§ier ift eö einfam," fagte Slifabetl^; „m 

mögen bie anbern fein ?'* 

3ln ben SRüdtoeg ^atte 9ieint|arbt nid^t gebadet. „933arte 
15 nur : tüotier !ommt ber SBinb ?" fagte er unb l)ob feine ^mi 
in bie §öl^e. 3lber e^ !am tein 3Btnb. 

„©tili," fagte Stifabett), „mid^ bünft, id^ t|örte fie fpred^en. 
SRufe einmal ba^inunter." 

9tein^arbt rief burd^ bie I)ot|te §anb : „Äommt ^ierl^er !" 
20 — „^ier^er !" rief t^ jurüdE. 

„©ie anttt)orten!" fagte ©lifabet^ unb !IatfdE|te in bie 
§änbe. 

„Sßein, e^ ipar nid^tö, e^ ipar nur ber 3Sibert)aII." 

Stifabett) fa^te SReinl^arbt!^ |)anb. „SÄir graut!" fagte fie. 

25 „Stein," fagte SRein^arbt, „ba^ mu^ e^ nid)t. §ier ift ee 

|)räd^tig. ©e^' bid^ bort in ben ©diatten ätt)ifd^en bie fitäuter. 

Saß un^ eine SBeite au^ru^en ; mx finbcn bie anbern fd^on." 

©tifabeti) fe^te fid^ unter eine über^ängenbe Söud^e unb 
laufd^te aufmerffam nad^ allen ©eiten ; SReinl^arbt faß einige 
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(Sd^rittc bat)on auf einem 93aiimftum|)f unb fal) fd^tüetgenb 
naä) ityc l^inüBer- S)ie ©onne ftanb gerabe über i^nen, e^ 
tvax gtül^enbe äRtttag^^i^e ; Meine, golbglänjenbe, ftatjlblaue 
fliegen ftanben flügelfdimingenb in ber Suft; ringig um fie 
l)er dn feinet ©d^tüirren unb Summen, unb mand^mat ^örte s 
man tief im SBalbe ba^ jammern ber ®ptä)tt unb ba^ 
^eifd^en ber anbem SBalbüögel. 

n^oxä)," fagte ©tifabet]^, „t^ läutet" 

,,9Bo ?" fragte SReintiarbt, 

„hinter un^. ^örftbu? ©^ ift SRittag." lo 

„S)ann liegt tiinter unö bie @tabt, unb tüenn tt)ir in 
biefer SRid^tung gerabe burd^getien, fo muffen tüir bie anbem 
treffen.'' 

©0 traten fie itiren SRüdftüeg an; ba^ ©rbbeerenfud^en 
^atttn fie aufgegeben, benn ©lifabetl) tüar mübe getüorben. i5 
©nblid^ Ilana gtüifd^en ben Säumen l^inburd^ basg 2ad^en ber 
®efellfc]^aft;\bann fatien fie aud^ ein tüd^t^ Xnä) am SSoben 
fd^immem, ha^ tvax bie 2^afel, unb barauf ftanben bie @rb^ 
beeren in §ülle unb güHe. S)er alte §err tiatte eine ©eröiette 
im Änopflod^ unb l)ielt ben Sungen bie gortfe^ung feiner 20 
moralifd^en Sieben, ipätirenb er eifrig an einem ©raten 
i)erumtrand^ierte. 

„S)a finb bie SWad^jügler," riefen bie Sungen, afe fie 
Sieinl^arbt unb Slifabetl) burd^ bie Säume fommen fal)en. 

„§iert|er!'' rief ber alte §err, „Xüd)er aui^geleert, §üte 25 
umgefel)rt! Sßun geigt l)cr, toa^ xi)x gefunben i)abt" 

„junger unb S)urft!" fagte SReintiarbt. 

„3Benn ba^ aUe^ ift," ertüibertc ber 3ltte unb i)ob il^nen 
bie öoHe ©d^üffet entgegen, „fo mü^t i^r e^ aud^ behalten. 



12 3mmenfee 

3t|r fennt bie 3l6rebe; t|ier tperben feine äRüfeiggänger 
gefüttert." 

©nblid^ lie^ er fid^ aber i>oä) erbitten, unb nun tourbe 
Xafel gef)atten; baju fd^Iug bie S)roffeI au^ ben SBad^^ 
5 t)otberbüfd|en. 

@o ging ber Stag l)in. — 9ieinl)arbt l)atte aber bod^ ettüa^ 
gefunben ; n^aren e^ feine Srbbeeren, fo tvav e^ bod^ aud^ im 
SBalbe getüad^fen. Slfe er nad^ ^ciufe ge!ommen toar, fdfjrieb 
er in feinen alten 5J?ergament6anb : 

10 /,§ier an ber 33ergeä^albc 

33erftummct gang ber 2Binb; 
2)ic 3^^^9ß pngen niebcr, 
2)aruntcr fi^t baä ^inb. 

©ie fi|t in ^^^^miane, 
15 ©ie fi|t in lauter 2)uft; 

2)ie blauen gliegen fummen 
Unb bitten burd^ bie Suft. 

®ä ftc^t ber 2Balb fo fc^roeigcnb, 
©ie fc^aut fo flug barein; 
20 Um i^re braunen Socfen 

§inflief;t ber ©onnenfc^ein. 

2)er Äucfuf lac^t x)on ferne, 
®ä gc^t mir burd^ ben ©inn; 
©ie i^at bie golbnen Slugen 
25 2)er Söalbeäfönigitt." 

©0 n)ar fie nid)t aüein fein ©d^ü^ting ; fie toar i^m oud^ 
ber 2lu^bmdE für aUe^ Sieblidie unb SBunberbare feinet auf^^ 
geljenben Seben^, 
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^a ftanb ba^? ^tnb am Sege 

9Beit|nad^t^a6enb fam f)eran. — @io toar nod^ naä)mxüaqß, 
aU 9teinl)arbt mit anbcm ©tubenten im SRatigfeUer am alten 
(Sid^entifd^ äufammenfaß. S)ie Sam:pen an ben SBänbcn 
roaren angejünbet, benn l)ier unten bämmerte e^ fd^on; 
aber bie ®ä[te toaren fparfam Derfammelt, bic Redner s 
lehnten müJBtg an ben 3Rauert)feiIern. Sn einem SÖinfel 
be^ ©etoöffieö fa^en ein ©eigenfpieler unb ein ßittiermäbd^en 
mit feinen, äigeunerl)aften Qn^m ; fie Ratten il)re Snftrumente 
auf bem @d^o| liegen unb fd^ienen teitnat)mi§toi§ J)or fid^ 
t)inäufe^en. lo 

9lm ©tubententifd^e fnaUte ein 6t|ampagnerpfro^)fen. 
„Srinfe, mein bö^mifd) Siebd^en!" rief ein junger 2Rann 
üon junfertiaftem 3lu^ern, inbem er ein öoUe^ ®taö ju 
bem 9Käbd^en t|inü6erreid^te. 

„3d^ mag nid^t," fagte fie, ol^ne il^re Stellung ju ber- is 
änbem. 

„@o finge!" rief ber Sunfer unb toarf xf)x eine ©ilber^ 
münje in ben ©d^o§. S)a^ SRäbd^en ftrid^ fid^ langfam 
mit ben gingern burd^ i^r fd^toarge^ §aar, tüä^renb ber 
®eigenfpieler i^r in^ D\)x flüfterte. Slber fie toarf ben 20 
Äopf jurüdE unb ftü^te baö Äinn auf i^re Sitii^x, „gür 
ben ^pkV xä) niä)t," fagte fie. 

SRein^arbt fprang mit bem ®Iafe in ber §anb auf unb 
ftettte fi^ t)or fie. ,M(^ toiUft bu?'* fragte fie tro^ig. 

„S)eine klugen feigen." 25 

„9Bai^ geti'n bid^ meine Slugen an?" 
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Sleinl^arbt fal) funfetnb auf fte nieber. „^ä) tüei§ njol^I, 

fie fmb falfd^ !" — ©ie legte tl^re SBange in bie flad^e ^anb 

unb fat| tt|n lauernb an. SRetntiarbt t|o6 fein ®to an ben 

9Kunb. ,,3luf betne fd^önen, fünbtiaften 3lugen!" fagte er 

5 unb tranf. 

@ie ladete unb tüarf ben Äo^)f ^erum. „@ieb !" fagte fie, 
unb inbem fie itire fd^toarjen Slugen in bie feinen l^eftete, 
tranf fie langfam ben 9?eft. S)ann griff fie einen S)reiHang 
unb fang mit tiefer, leibenfd^aftlidier Stimme : 

10 ff§cute, nur ^cutc 

S3in id^ fo fd^ön; 

SWorgcn, ad^ morgen 

3Wu^ attcS pergc^'n; 

5Rur bicfc ©tunbc 
15 S3ift bu nod^ mein; 

©terbcn, ad^ ftctbcn 

©oll id^ attciu." 

SBätirenb ber ©etgenfpieler in rafd^em Stempo ba^ SWad^fpiel 
einfette, gefeilte fid^ ein neuer Slnfömmting ju ber Qixuppc, 
20 „^^ n)oIIte bid^ abtjoten, SRein^arbt," fagte er. ,,S)u 
tüarft fd^on fort; aber ba^ 6t)rift!inb tüar bei bir ein= 
getetirt." • 

„S)a^ Stiriftünb?" fagte SRein^arbt, „ba^ fommt nid^t 
metir ju mir." 
25 „gi tva^ ! J)ein ganje^ 3^"^^^^^ ^^^ ^^^ Tannenbaum 
unb braunen Andren." 

9teinl)arbt fe^te ba^ ®ta^ au^ ber §anb unb griff nad^ 
feiner 9Kü|e. 

„ma^ njiUft bu?" fragte ba^ SÄäb^en. 
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„Sd^ fomme fdE|on tüteber." 

@ie runjelte bte ©ttm. „93Ietb' !" rief fie leife imb fai) 
t^tt öertraultd^ an. 

9ieüil)arbt äögerte. „^ä) lann ni6)t," fagte er. 

©te ftie§ il^n lad^enb mit ber ^ufefpifee. „®e^ !" fagte fie. 5 
„®u taugft n\ä)tö ; i^r taugt alle mit einanber nid^t^." Unb 
ft)äi)renb fie fid^ abtoanbte, ftieg 9iein^arbt langfam bie SeHer^ 
tre^jpe l^inauf. 

©raupen auf ber ©tra^e toar e^ tiefe 2)ämmerung; er 
fül)lte bie frifd^e 3BinterIuft an feiner ^ei^en ©tim. §ie lo 
unb ba fiel ber ^eHe ©d^ein eine^ brennenben Tannenbaume 
au^ ben genftem, bann unb hjann ^örte man t)on brinnen 
bo^ ®eräufdE| t)on Keinen 5ßfeifen unb SÖIed^trompeten unb 
bajtt)ifd^en jubetnbe Äinberftimmen. ©d^aren t)on 93ettet 
finbem gingen öon §aue ju §aue, ober ftiegen auf bie is 
2;rej)J)engeIänber unb fud^ten burd^ bie ^^^ft^i^ ^^^^^ 35IidE 
in bie öerfagte ^errtidöfeit ju gehjinnen. SKitunter tüurbe 
audff eine Xpr ptö^Iid^ aufgeriffen, unb fd^eltenbe Stimmen 
trieben einen gangen ©d^hjarm fold^er Keinen ©äfte au^ bem 
l^eHen §aufe auf bie bunfle ®affe l^inau^ ; anber^tüo hjurbe 20 
auf bem ^au^flur ein alte^ S8eil)nad^telieb gefungen; e^ 
ttjaren Kare SKäbd^enftimmen barunter. SRein^arbt ^örte fie 
nid^t, er ging rafd^ an allem öorüber, au^ einer ©trafee in bie 
anbere. Slfe er an feine SBol^nung gefommen, tvax e^ faft 
ööHig bunfel getüorben ; er ftolperte bie Streppe l^inauf unb 25 
trat in feine ©tube. Sin füfeer S)uft fd^Iug il^m entgegen; 
boiS I)eimelte it|n an, ba^ rod^ h)ie ju §aue ber SKutter SESei^- 
nad^tigftube. 3Rit jittember |)anb jünbete er fein 2id^t an ; 
ba lag ein mäd^tigeig 5ßadEet auf bem 3;ifd^, unb ate er e^ 
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öffnete, fielen bte tüol^Ibefannten braunen geftfud^cn l^erauö ; 
auf einigen toaren bie 9lnfangi§bud^ftaben feinet SRamcnö in 
3ucier au^geftreut ; ba^ fonnte niemanb anber^ afe ©üfabet^ 
getl)an i)aben. 2)ann tarn ein 5ßäcfd^en mit feiner, geftirfter 

5 SBäfd^e jum Sßorfd^ein, Xüd^er unb SKanfd^etten, jule^t ©riefe 
t)on ber SKutter unb öön Slifabet^. SRein^arbt öffnete juerft 
ben (enteren. (Slifabet^ fd^rieb : 

„Xk fd^önen ^i^^^^^ud^ftaben lönnen S)ir too^I. eräät)Ien, 
tva bei ben Sud^en mitgeholfen l^at ; btefelbe 5ßerfon t)at bie 

10 SKanfd^etten für 2)td^ geftidt. SBei un^ toirb e^ nun am 
3Bei^nad^ts;abenb fe^r ftiH toerben, meine 3D?utter fteHt immer 
fd^on um ^alb je^n il^r ©Jjinnrab in bie (SdEe ; e^ ift gar fo 
einfam biefen 3Binter, tt)o 2)u nid^t ^ier bift. 3tun ift aud^ 
vorigen ©onntag ber ^änfling geftorben, ben 2)u mir gefd^enft 

15 ^atteft ; id^ ^abt fel^r gehjeint, aber id^ i)aV it|n bod^ immer 
gut gehjartet. S)er fang fonft immer nad^mittag^, toenn bie 
©onne auf fein 93auer fd^ien ; 2)u tüei^t, bie 3D?utter t|ing oft 
ein Xni) über, um it|n ju gefd^hjeigen, toenn er fo redE)t au^ 
Straften fang. 2)a ift e^ nun nod^ ftiller in ber Kammer, 

20 nur ba^ 2)ein alter ^^eunb Srid^ un^ je^t mitunter befud^t. 
2)u fagteft unig einmal, er fäl^e feinem braunen ÜberrodE 
ätinlid^. 2)aran mu§ id^ nun immer benfen, hjenn er jur 
%^ik ^erein!ommt, unb e^ ift gar ju !omifd^; fag' e^ aber 
nid^t jur SKutter, fie tüirb bann leidet t>erbrie^IidE|. — 9iat', 

25 tüog id^ S)einer SKutter ju SBei^nad^ten fd^enfe! 2)u rötft 
eö nidE|t ? 9Kid^ felber ! S)er @rid^ jeid^net mid^ in fdEitoarjcr 
^eibe ; idE| ^obt il^m brei 9KaI fi^en muffen, jebeö SKal eine 
ganje ©tunbe. Q^ toax mir red^t jutüiber, baJ5 ber frembe 
SWenfd^ mein ®efidE)t fo auötoenbig lernte. 3d^ tooßte aud^ 
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iitd^t, a6er bie 3Rutter rebete mir ju ; fie fagte, e^ tüürbe ber 
guten %xan SESemer eine gar grofee greube mad)en. 

Slber S)u plift ni^t SBort, 3ieint)arbt S)u ^aft feine 
SWärd^en gefd^idt. 3^ l^abe 2)id^ oft bei ©einer SRutter 
t)erflagt; fie fagte bann immer, 3)u tiabeft je^t me^r ju s 
tl^un, ate fotd)e ^inbereien. S^ glaub' e^ aber nid^t; e^ 
ift tpol)! anber^." 

5Kun laö 9ieint|arbt aud^ ben ©rief feiner SRutter, unb afe 
er beibe 95riefe gelefen unb langfam hjieber jufammengefaltet 
unb Weggelegt ^atte, überfiel it|n unerbittlid^e^ ^eimtoet). lo 
(£r ging eine Qtxt lang in feinem 3^^^^^ öuf unb nieber; 
er fprad^ leife unb bann ^albüerftänblid^ ju fid^ fetbft: 

„^v wäre faft üctirrct 

Unb TOuf^tc ttid^t l^inauä; 

Xa ftanb baä Äinb am SBcöc 15 

Unb mnüc il^m nadi) ^au^l" 

3)ann trat er an fein ^ult, natim einiget ®etb ijtxan^ unb 
ging tüieber auf bie ©tra^e t|inab. — §ier h)ar e^ mittfertüeite 
ftiHer geworben; bie SSeil^nad^t^bäume toaren aufgebrannt, 
bie Umjüge ber ßJinber l^atten aufgel^ört. 2)er SSinb fegte 20 
burdEi bie einfamen ©trafen ; Sitte unb Sunge fajsen in i^ren 
Käufern familientüeife beifammen; ber jtüeite 9lbfd^nitt beig 
SBeitinad^t^abenb^ ^atte begonnen. 

Site JReinl^arbt in bie 9?ä^e be§ Stat^Mer^ !am, ^örte er 
auig ber Xiefe herauf ©eigenftrid^ unb ben ®efang be^ Sit^tx- 25 
mäbd^en^ ; nun Ringelte unten bie Äellertpr, unb eine bunfte 
®eftalt fd^hjanfte bie breite, matt erteud^tete Xreppe l^erauf, 
9leinl)arbt trat in ben §äuferf(^atten unb ging bann rafdE) 
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öorüber. 3tadE| einer SBeile erretd^te er bert erleud^teten 
Saben eine^ Sutoelier^, unb nad^bem er t|ier ein fieinei^ ^reuj 
t)on roten ÄoraHen einge^anbelt t)atte, ging er auf bemfelben 
SBege, ben er ge!ommen tüar, lieber jurüd. 

5 ^iä)t hjeit öon feiner 3Bot|nung bemerfte er ein Heiner, in 
fläglidie Sumpen getjüHte^ SKäbd^en an einer ^oi)m §au^tpr 
ftetien, in öergeblid^er S8emüt|ung, fie ju öffnen. „®oü xä) 
bir tielfen ?" fagte er. S)a^ Äinb ertüiberte nid^t^, Iie§ aber 
bie fd^toere 3;prHinfe fahren. JReintiarbt i)aüt fd^on bie 

10 Xfjüx geöffnet. „9?ein," fagte er, „fie fönnten bid) i^inau^^ 
jagen; lomm' mit mir! idE) toill bir 3Bei^nad^t^fud^en geben.'' 
!5)ann mad^te er bie Z^üx tüieber ju unb fafete ba^ Heine 
3D?äbdE)en an ber §anb, ba^ ftiltfd^toeigenb mit i^m in feine 
SSol^nung ging. 

15 @r l^atte ba^ Sid^t beim SSegge^en brennen laffen. „.^ier 
^aft bu Andren," fagte er unb gab i^r bie Raffte feinet ganzen 
(Sd^a^e^ in bie Sd^ürje, nur feine mit ben 3iiderbud^ftaben. 
„SWun ge^^ nad^ ^an^ unb gieb beiner SKutter anä) baöon.'' 
2)aig Sinb fa^ mit einem fd^euen Solid ju il^m l^inauf; e^ 

20 fd^ien fotd^er greunblid^feit ungetüot)nt unb nidE)t^ barauf 

ertüibern ju fönnen. Stein^arbt mad^te bie 2pr auf unb 

leui^tete if)r, unb nun flog bie Ä(eine h)ie ein Sßogel mit i^ren 

ÄudE)en l^inab unb jum §aufe l^inau^. 

JReinl^arbt fd^ürte ba^ geuer in feinem Dfen an unb fteffte 

25 ha^ beftäubte Sintenfa^ auf feinen Sif^ ; bann fe^te er fid^ 
l^in unb fd^rieb, unb fd^rieb bie ganje ?llaä)t Söriefe an feine 
SRutter, an (glifabet^. 5Der SReft ber SBei^nad^t^fud^en lag 
unberührt neben il^m; aber bie SKanfi^etten t)on (glifabet^ 
I)atte er angefnöpft, toa^ fid^ gar tounberlid^ ju feinem toeifeen 
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glau^rod an^naf)m, ©o fafe er nod^, ate bie SBirtterfonnc 
auf bie gefrorenen ^enfterfdieiben fiel unb it|m gegenüber im 
©piegel ein blaffet, ernfte^ Slntli^ jeigte. 

^fe e§ Dftern getüorben tvax, reifte Stein^arbt in bie §eimat. 
3lm SÄorgen naä) feiner 2ln!unft ging er ju Slifabet^. „SBie 5 
gro§ bu genjorben bift," fagte er, afe ba^ fd^öne, fd^mäd^tige 
äWäbd^en if)nt IädE)eInb entgegenlam. ®ie errötete, aber fie 
ertüiberte nid^t^; i^re §anb, bie er beim SBifflommen in 
bie feine genommen, fud^te fie it|m fanft ju entjie^en. (£r 
faf) fie jtüeifelnb an, ba^ ^atte fie früher nidE)t get^an ; nun lo 
njar e^, al^ träte tttva^ grembe^ gtüifdEien fie. — S)a§ blieb 
audEi, afe er fd^on länger bagetoefen, unb al^ er Sag für Sag 
immer toiebergefommen toar. SBenn fie allein jufammen^ 
fafeen, entftanben Raufen, bie i^m peinlid^ toaren, unb benen 
er bann ängftlid^ jut)oräu!ommen fud^te. Um toätjrenb ber 15 
gerienjeit eine beftimmte Unterhaltung ju t)aben, fing er an, 
©tifabetf) in ber SBotanif ju unterrid^ten, toomit er fid^ in 
ben erften 3D?onaten feinet Uniöerfitäti^Ieben^ angelegentlid^ 
befd^äftigt ^atte. Slifabet^, bie i^m in allem ju folgen 
getüoI)nt unb überbie^ Ie]^rl)aft toar, ging bereittt)inig barauf 20 
ein. 9?un tourben mehrere SRale in ber SBod^e Gj!urfionen 
inö ^dh ober in bie §aibe gemad^t, unb l^atten fie bann 
mittag^ bie grüne Sotanifierfapfet t)oll Äraut unb 93Iumen 
nadEi ^ufe gebrad^t, fo fam 9?einl)arbt einige ©tunben fpäter 
toieber, um mit Stifabeti) ben gemeinfd^aftlidlien gunb ju 25 
texten. 
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3n fold^er 9l6fid^t trat er eirteö ^iadEimittagig xn^ 3^^^"^^' 
afe ©lifabet^ am genfter ftanb unb ein öergolbete^ SSogel^ 
baucr, ba^ er fonft nid)t bort gefe^en, mit frifdEiem «^ü^ner- 
fd^toarm beftedte. 3m Sauer fa§ ein Äanarienöogel, ber 
5 mit ben ^lügeln fd^fug unb freifd^enb nadE| Slifabett)^ S^^Ö^^ 
Jjidte. ©onft t|atte 3iein^arbt^ 9?ogeI an biefer ©teile gel^an^ 
gen. „^at mein armer ^änfling fid) nad^ feinem Sobe in 
einen ©olbfinfen öem^anbelt ?" fragte er t)eiter. 

„S)a^ pflegen bie Hänflinge nidE)t," fagte bie SKutter, tüetd^e 
10 fpinnenb im Se^nftul^t fa§. „St)r greunb Qvxä) i)at it)n 
^eut' SWittag für @(if abett) üon feinem §ofe l^ereingefd^idEt. " 

„9?on toeld^em §ofe ?" 

„S)a^ hjiffen ©ie nid^t ?" 

„^a^ benn ?" 
15 „S)a^ @rid^ feit einem SKonat ben jnjeiten §of feinet 
SBater^ am 3mmenfee angetreten t)at?" 

„Slber ©ie t)aben mir fein SBort baöon gefagt" 

„&/' fagte bie SRutter, „Sie ^abm fid^ audE| nod^ mit 
feinem 3Borte nadE) S^rem greunbe erfunbigt. @r ift ein gar 
20 lieber, öerftänbiger junger SDf ann. " 

S)ie SKutter ging ^inau^, um ben S!affee ju beforgen; 
©lifabetf) l^otte 9tein^arbt ben 9tücfen jugetüaubt unb toar 
nod^ mit bem Sau il^rer f leinen Saube befd^äftigt. „Sitte, 
nur ein fteineö S8eiIdE)en," fagte fie, „gleid^ bin id^ fertig." — 
25 2)a 3teinf|arbt tüiber feine ®en)of)nf|eit nid^t anüportete, fo 
toanbte fie fidE) um. Sn feinen Singen tag ein Jjlö^lid^er 
Slu^brudE öon Kummer, ben fie nie barin getüaf)rt l^atte. 
„aSSa^ fef|It bir, SRein^arbt?" fragte fie, inbem fie na^e ju 
i^m trat. 
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„ilRir?" fagtc er gebanlenloig unb liejj feine Slugert 
träumerifd^ in bcn it)ren ru^en. 

,,S)u fte^ft fo traurig ouig." 

„eiifabett)," fagte er, „id^ fann ben gelben SSogel nid^t 
leiben. "^ 5 

©ie fai) il^n ftaunenb an, fie üerftanb il^n nid^t. „S)u 
bift fo fonberbar," fagte fie. 

@r nal^nt i^re beibcn ^nbc, bie fie rut)ig in bm feinen 
Iie§. 93alb trat bie SKutter njieber t)erein. 

9?ad^ bem Saffee fe^te biefe fid^ an it|r ©pinnrab ; 3tein= 10 
l^arbt unb ©fifabett) gingen in^ 9?ebenjimmer, um it)re 
^ftanjen ju orbnen. SWun hjurben ©taubfäben gejault, 
93Iätter unb Slfiten forgfältig ausgebreitet unb t)on jeber 
5lrt ähjei @jem|)Iare jum 2:rodnen jtoifd^en bie Slätter eineS 
grojjen golianten gelegt. (£1^ toax fonnige 9tadE)mittagöftiIIe ; i5 
nur nebenan fd^nurrte ber SKutter (Spinnrab, unb t)on 3^^^ 
äu 3^t tDurbe 3teinI)arbtS gebämpfte ©timme gehört, toenn 
er bie Drbnungen ber klaffen ber 5ßflanjen nannte ober 
ßtifabet^ ungefd^idEte SluSfprad^e ber lateinifd^en 9?amen 
corrigierte. 20 

,,9Rir fel)lt nod^ öon neulid^ bie SKaibfume," fagte fie 
je^t, ate ber ganje gunb beftimmt unb georbnet tvax. 

SJein^arbt jog einen Keinen ttjei^en ^ergamentbanb aug 
ber Xafd^e. „§ier ift ein SKaiblumenftenget für bid^," fagte 
er, inbem er bie t)aIbgetrodnete ^flanje t|erau§na^m. 25 

3tte Sfifabetf) bie befdE|riebenen ölätter fa^, fragte fie: 
„^ft bu njieber 9KärdE|en gebidE|tet?" 

„@ö finb feine SKärd^en," anüoortete er unb reid^te il^r 
haä S5ud^. 
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@^ tüotm lauter 9Serfc, bic mciften füHtcrt l^öd^ftenö eine 
©eite. (SIifa6ett) toanbte ein Statt naä) bem anbem xtm; 
fie fd^ien nur bie Überfd^riften ju lefen. „Site fie Dom 
©d^ulmeifter gefd^olten toax," „Site fie fid^ im SBoIbe 

5 öerirrt t)atten." „9Kit bem Df termärd^en. " „Site fie mir 
äum erften SKal gefdE)rieben ^atte." Sn ber SBeife lauteten 
faft alle, i 9ieinl)arbt btidEte forfi^enb ju it|r t)in, unb inbem 
fie immer toeiter blätterte, fa^ er, tüie jule^t auf it)rem ftaren 
Slntli^ ein jarte^ dtot t)eröorbrad^ unb e^ allmöt|lid^ gan^ 

10 überjog. @r ttJoHte i^re Singen fet)en ; aber Slifabetl^ f a^ 
nid^t auf unb legte ba^ 93ud^ am Snbe fd^ttjeigenb t)or 
il^n l^in. 

„®ieb e^ mir nidE|t fo jurüdE!" fagte er. 

@ie na^m ein braune^ 3tei^ au§ ber 95led^fa|)fel. ,,Sc§ 

15 tüiH bein Sieblingj^fraut l^ineinlegen," fagte fie, unb Qab 
i^m ba^ SBud^ in feine §änbe. 

Snblid^ !am ber le^te Sag ber gerienjeit unb ber SWorgen 
ber Slbreife. Sluf i^re Sitte erl^ielt ©lifabet^ t)on ber SDhitter 
bie ©rlaubni^, it)ren greunb an ben ^ofttoagen ju begleiten, 

20 ber einige ©traJBen öon if)rer S8ol)nung feine Station l^atte. 
Site fie t)or bie ^an^ti)üx traten, gab 9tein^arbt it)r ben Strm : 
fo ging er fd^ttjeigenb neben bem fd^lanfen SKöbd^en I)er. Sc 
näl)er fie il^rem Qxdt lamm, befto mel^r tvax e^ if)m, er ^abc 
i^r, e^ er auf fo lange SlbfdE)ieb netime, dtva^ 9?ottoenbtge$ 

25 mitzuteilen, ettoa^, tt)ot)on aller 3Bert unb äße Siebtid^feit 
feinet fünftigen Seben^ abt)änge, unb bod^ fonnte er fid^ bee 
erlöfenben SBorte^ nid^t betonet werben. 2)a^ ängftigte tt)n : 
er ging immer langfamer. 
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„3)u fommft ju ^pät," fagte fic, „t^ i)at fdE|on je^n 
gcf dalagen auf ©t 9Raricn." 

@r ging aber barum ntdE|t fdEineHer: @nbIidE| fagte er 
ftammelnb: „(SüfabetI), iu tütrft mtd^ nun in gtüei Satiren 

gar ntd^t feigen tüirft bu mxä) tüoI)I nod^ ebenfo lieb 5 

l^aben, h)ie je^t, toenn id^ tüteber babin?" 

©ie nicfte unb fal) il)m freunblid^ in§ ®efid)t. — „Sd^ 
l^abe bid^ aud^ öerteibigt,'' fagte fie nad^ einer 5ßaufe. 

„SRi^? ^egen toen t)atteft bu e^ nötig?" 

„®egen meine SKutter. SSir fprad^en geftern Slbenb, afe lo 
bn n^eggegangen tüarft, nod^ lange über bidE|. ©ie meinte, 
bu feift nidE)t mel^r fo gut, h)ie bu getüefen." 

9Jein^arbt fdE)tüieg einen SlugenblidE ; bann aber na^m er 
i^re ^ttb in bie feine, unb inbem er i^r ernft in it)re ^inber= 
ougen btidfte, fagte er: „SdE) bin nod^ ebenfo gut, tt)ie id^ lö 
getpefen bin; glaube bu ha^ nur feft! ®Iaubft bu e^, 
©ttfabet^ ?" 

,fSa," fagte fie. @r lie^ il^re §anb loig unb ging rafd^ 
mit ibr burdb bie le^te ©tra^e. Se näber if)m ber Slbfd^ieb 
!am, befto freubiger tt)ar fein ®efid^t; er ging i^r faft ju 20 
fd^ncH. 

„aSog i)aft bu, aiein^arbt?" fragte fie. 

rrSd^ i)abt ein ©el^eimni^, ein fd^öne^ !" fagte er unb fal) 
fie mit leudEitenben Singen an. „SBenn idE| nadE) jtüei Sauren 
tpieber babin, bann foUft bu ei^ erfahren." 25 

• SKittlem^eite Ratten fie ben 5ßofttüagen erreid^t; e^ tnar 
nod^ eben Qdt genug, dloä) einmal natim 3teint|arbt i^re 
^nb. „Seb' tüol^I!" fagte er, „leb' tt)o^I, (Slifabetl^. 
5Bergi§ eg nid^t" 
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©ie [Rüttelte mit bem Äojjf. „2tV tüoI)I!'' fagtc fic 
9ieint)arbt ftieg hinein, unb bie 5ßfcrbe jogen an. Site ber' 
SBagen um bic ©trafecnedc roHte, ^af) er nod^ einmal i^rc 
liebe ©eftalt, n)ie fie langfam ben SBeg äurudging. 
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5 S^ft 5tt)ei Sa^re nad^t)er fa^ 9ieinl^rbt öor feiner üartCft 
jtüifd^en Sudlern unb 5ßapieren in Srtpartung eineö ^Jreunbes, 
mit ttjeld^em er gemeinfd^aftfid^e ©tubien übte. 3Kan tarn 
bie 3;re|)j)e ^erauf. „|)erein!" (So tt)ar bie SBirtin. „©n 
©rief für ©ie, ^rr 3Bemer!" S)ann entfernte fie fic^ 

10 tüieber. 

9ieint)arbt i)atte feit feinem Sefud^ in ber ^imat nid^t an 
(Slifabet^ gefd^rieben unb üon it)r feinen örief me^r erl^tcn. 
Slud^ biefer toax nid^t öon i^r; e^ toav bie ^nb feiner 
äKutter. 9ieinl)arbt öffnete unb to, unb balb lag er 

15 folgenbei^: 

„^n ©einem Sltter, mein liebei^ Äinb, l^at nod^ faft jebc^ 
Sa^r fein eigenei^ ©efid^t: benn bie Sugenb läfet fid^ nic^t 
immer ärmer mad^en. §ier ift audEi mand^eö anber^ geworben, 
toa^ S)ir hjo^l erft bann hje^t^un tüirb, toenn id^ S)id^ fonft 

20 redE)t öerftanben tjabe. @ridE) l^at fidE) geftem enblid^ ba^ 
SahJort üon Slifabetl^ gel^oft, nadE|bem er in bem testen 
SBiertelja^r jttjei SKal t)ergebeni§ angefragt I)at. ©ie l^tte 
fid^ immer nidE|t baju entfd^Iie^en lönnen; nun l^at fic e§ 
enblidEi bodEi getrau; fie ift audEi nodE) gar fo jung. S)i€ 

25 |)od^jeit foU balb fein, unb bie 'äWutter tüirb bann mit ii^ncn 
fortgeben." 
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i^mmenfee 

9Bieberum toaren 3ai)re Vorüber. — Sluf einem abto&vtö 
fül)renben, fd^ottigen SBalbmege toanberte an einem hjarmen 
IJtü^Iingönad^mittage ein junger SRann mit fräftigem, 
gebräuntem Slntli^. SKit feinen ernften, grauen Singen fa^ 
er gefpannt in bie gerne, afe em^arte er enbtid^ eine 9Ser== 5 
änberung be^ einförmigen SBege^, bie jebocf) immer nid)t 
eintreten tooHte. ©nblid^ lam ein Starrenful^rmerf langfam 
t)on unten l^erauf. „^oUaifl guter greunb," rief ber SBan- 
berer bem ne6enget)enben Sauer ju, „ge^t^ig i)ier redE|t nad^ 
Smmenfee?" 10 

„Smmer gerab^ aui^,'' anüportete ber 9)fann unb rüdtc an 
feinem 9iunbt)ute. 

„^f^ benn nodEi toeit batjin?" 
„S)er §err ift bic^t baöor. ^eine ^albe ^feif 3;a6af, fo 
l^aben'ö ben ©ee; ba^ ^erren^auj^ liegt ^art baran." 15 

S)er 93auer ful^r Vorüber; ber anbere ging eiliger unter 
ben Säumen entlang. 9?ad^ einer SSiertelftunbe t|örte i^m 
äur Sinfen plö^Iid^ ber ©d^atten auf; ber SBeg führte an 
einem 3l6t)ang, au^ bem bie ©ipfet l^unbertjä^riger Sid^en 
nnr laum hervorragten. Über fie l^intüeg öffnete fid^ eine 20 
tvdt^, fonnige 2anbfd^aft. Sief unten lag ber See, ru^ig, 
bunfelblau, faft ringi^um t)on grünen, fonnenbefd^ienenen 
aOSöIbem umgeben, nur an einer ©teile traten fie aui^einanber 
unb gehjä^rten eine tiefe gernfid^t, bi^ aud^ biefe burd^ blaue 
99erge gefd^Ioffen tnurbe. Duer gegenüber, mitten in bem 25 
grünen Saub ber SBäfber, tag eg h)ie ©d^nee barüber t|er; 
baö tnaren blü^enbe Dbftbäume, unb barau^ l^eröor auf bem 
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l^oI)en Ufer tvi)oi) fid^ ba^ ^errenl^au^, tod^ mit roten Sx^itin. 
Sin ©tord^ flog öom ©d^omftein auf unb freifte langfam über 
bem SBaffer. — „Sntmenfee !" rief ber SSanberer. @ö loar 
faft, afö i)äüt er je^t ba^ Qid fetner 9ieife erreid^t ; benn er 

ö ftanb unbetoeglid^ unb fal) über bie ®i^)fet ber SJöume ju 

feinen ^^öfecn ^inü&er anö anbrc Ufer, too ba^ ©|)tegeI6üb 

beig §errenl)aufeö leifc fdE)auIeInb auf bem SBaffer fd^tt)amm. 

S)ann fe^te er tJlö^tid^ feinen SBeg fort. 

(£ö ging je|t faft fteit ben öerg l^inab, fo bajj bie unten^ 

10 ftetienben Säume hjieber ©d^atten getoö^rten, jugleid^ aber 
bie 2luj2JfidE)t auf ben @ee öerbedften, ber nur äuhjeilen jtoifd^en 
ben SüdEen ber 3^^^^ I)inburdE)bIi^te. Salb ging e^ toieber 
fanft empor, unb nun öerfd^toanb red^t^ unb linfö bie ^oU 
jung ; ftatt beffen ftredften fid^ bidE)tbeIaubte SSeint)ügeI am 

15 3Bege entlang ; ju beiben ©eiten be^felben ftanben btü^enbe 
Dbftbäume öoH fummenber, toüiitenber öienen. @in ftatt- 
lid^er 9Kann in braunem ÜberrodE !am bem SBanberer entgegen. 
Site er i^n faft erreidE)t l^atte, fi^toenfte er feine SKü^e unb 
rief mit t)eller ©timme: „3Bißfommen, mißfommen, 93ruber 

20 9iein^arbt ! SBißfommen auf ®ut Smmenfee !" 

„®ott grü^' bidE), @rid^, unb 2)anl für bein SBiHfommen !*' 
rief i^m ber anbere entgegen. 

S)ann toaren fie ju einanber gelommen unb reid^ten ftd^ 
bie §änbe. ,,95ift bu e^ benn aber audE|?" fagte (&txd), 

25 aU er fo na^e in ba^ emfte ®efidE)t feinet alten ©d^ul= 
fameraben fa^. 

,,greilid^ bin id^'^, Srid^, unb bu bift t^ aaä) ; nur ftel^ft 
bu faft nodE) i)eiterer auö, afö bu fd^on fonft immer getl^ 
I)aft." 
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@in froI)c^ SädEieltt ntad^te @rtd^^ einfadEie 3^9^ ^^i hk)m 
3Borten nod^ um öieleö ^eiteret. „Sa, SBruber 9ietnt)arbt," 
jagte er, btefem nod^ einmat feine §anb reid^enb, „\^ ^abe 
aber anä) fettbem ba^^ grofee £oi§- gejogen ; bu n)ci§t e^ ja." 
Sann rieb er fid^ bie §änbe unb rief öergnügt : „S)aö toirb ß 
eine Überrafd^ung ! 2)en ertoartet fie nid^t, in alle (£n)igfeit 
nid^t!" 

„(Sine ÜberrafdEiung ?'' fragte 9ieinl^arbt. „gür toen 
benn ?" 

„gür eiifabet^.^' lo 

„Slifabetl^! S)u l^aft i^r nid^t t)on meinem öefud^ 
gefagt ?" 

„Äein SBort, SSruber 9teint)arbt; fie benft nid^t an bid^, 
bie äKutter auä) nid^t. 3d^ ^ab' bid^ ganj im gel^etmen 
öerfd^rieben, bamit bie greube befto größer fei. S)u toei^t, is 
id^ i)atte immer f o meine f tißen ^f andren. " 

SReinl^arbt tourbe nad^benflid^ ; ber Sltem fi^ien il^m fd^toer 
SU ttjerben, je nä^er fie bem §ofe famen. 3ln ber Iin!en Seite 
be^ 3Begeig ^örten nun aud^ bie SBeingärten auf unb mad^ten 
einem ttjeitläufigen Äüd^engarten ^la% ber fid^ bi^ faft an 20 
ba^ Ufer be^ @eeö tlinabjog. S)er @tord^ f)atte fi(^ mittler^ 
n^eile niebergelaffen unb fpajierte grat)itätifd^ S^ifi^en ben 
©emüfebeeten uml^er. „^oUaf)\" rief Srid^, in bie ^nbe 
ftatfd^enb, „ftie^It mir ber l^od^beinige 9tgt)pter fd^on tüieber 
meine fursen ©rbfenftangen !" 2)cr SSogel er^ob fid^ langfam 20 
unb ffog auf ba§ S)Qd^ eine^ naiven ßJebäube^, ba^ am @nbe 
beö Äüd^engarten^ lag, unb beffen 90?auem mit aufgebunbenen 
^rfid^' unb 3lpri!ofenbäumen überjhjeigt toaren. „2)a^ ift 
bie ©pritfabrif/' fagte ©ridE); „idf) l^be fie erft t)or jtüei 
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Salären artgetcgt S)tc SBtrtfd^aftögcbäubc l^at mein feltgcr 
SBater neu auffegen laffen; ba^ aBot)nt)au^ ift fd^on üon 
meinem ©rofeüoter gebaut njorben. ©o lommt man immer 
ein SSi^d^en n>eiter.*' 

ö @ie toaren bei tiefen SBorten auf einen geräumigen ^Ia| 
gelommen, ber an ben Seiten bürd^ bie länbüd^en SBirtfd^aft^ 
gebäube, im ^ntergrunbe burd^ bai^ ^errenl^oui^ begrmjt 
tpurbe, an beffen beibe Sauget fid^ eine l^ol^ ©artcmaaucr 
anfd^tofe; I)inter biefer fa^ man bie 3^9^ bunflcr "^icqnsS^ 

10 tüänbe, unb l^in unb tpieber liefen ©^ringenbmimc i^ 
blüt)enben 3^^iS^ ^^ ^^^ §ofraum ^inunter^ngen. SWömtcr 
mit fonnen= unb arbeit^tjeifeen ©efid^tem gingen über ben 
5ßta| unb grüßten bie greunbe, hjä^renb @rid^ beut einen 
unb bem anbern einen Sluftrag ober eine S^^age über i^r 

15 3;agett)er! entgegenrief. — 2)ann l^c^tten fie bai§ ^u^ erret(|t 
©n ^o^er, !üt|Ier ^kiu^ftur nal^m fie auf, an beffen (£nbe 
fie linfö in einen cttva^ bunfferen ©eitengang einbogen. 
|)ier öffnete @rid^ eine Spr, unb fie traten in einen geräu- 
migen ®artenfaal, ber burd^- ba^ 2aubgebränge, toetd^eö 

20 bie gegenüberfiegenben genfter bebedEte, ju beiben ©eiten mit 
grüner 2)ämmerung erfüllt mar ; j^ifdEien biefen aber liefen 
jtpei t|o^e, hjeit geöffnete gtügeltpren ben öoßen ®Ians 
ber grüf)Iing^fonne l^ereinfaHen unb getpäl^rten bie Slu^fid^t 
in einen ©arten mit gejirfetten 95Iumenbeeten unb l^ol^en, 

2ö fteilen Saubtoänben, geteilt burd^ einen geraben breiten 
®ang, burd^ ttjetd^en man auf ben @ee unb hjeiter auf bie 
gegenüberliegenben 3BäIber tjinau^fa^. %U bie S^unbe 
f)ineintraten, trug bie 3"Sf^fi ^^^^^ ^^^^^ ©trom t)on 3)uft 
entgegen. 
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Stuf einer 3;erraffe t)or ber ©artentpr [a^ eine toei^e, 
mäbd^enfiafte grouengeftalt ®ie ftanb anf unb ging ben 
©ntretenben entgegen ; aber anf tialbem 3Bege blieb fie tüie 
angetourjett [teilen nnb ftarrte ben gremben nnbenjeglid) an. 
@r ftretfte i^r läd^elnb bie §anb entgegen. „JReintiarbt!" s 
rief fie, „3iein^arbt! SWein ®ott, bn bift e^! — SBir liaben 
unö lange nid^t gefef)en." 

„Songe itid^t," fagfe er unb fonntc nid^tö toeiter fagen; 
berat ate er i^ ©timme l^örte, füt)tte er einen feinen !örper= 
li^en ©d^merj am §erjen, unb toie er ju i^r aufblidEte, lo 
ftanb fic öor il^nt, biefelbe leidste järtti^e ®eftalt, ber er 
öor Satiren in feiner Sßaterftabt Sebetüot)! gefagt t)atte. 

@rid^ toax mit freubeftral^lenbcm 3tntli| an ber Xtjür 
jurürfgeblieben. „9tun @Iif abett)?" fagte er, „gett! ben 
f)ätteft bu nidE)t erwartet, ben in alle Snrtgfeit nidE)t!" is 

©lifabet^ fal^ il^n mit fd^mefterlid^en Singen an. „2)u 
bift fo gut, @rid^!" fagte fic. 

@r natim it|re fd^male §anb liebfofenb in bie feinen. 
^Unb nun mv i^n tiaben," fagte er, „nun laffen n)ir il^n 
fobalb nid^t n)ieber lo^. @r ift fo lange brausen getoefen ; 20 
toir tooüm il^n tDieber l^eimifd^ mad^en. ©d^au' nur, tvk 
fremb unb öomel^m er ausfeilen tporben ift." 

©n fc^euer Solid eiifabet^^ ftreifte 9teint)arbt^ Slntli^. 
„®iS ift nur bie Qdi, bie toir nidE)t beifammen hjaren," 
fagte er. 25 

3n biefem SlugenbtidE fam bie SKutter, mit einem ©d^lüffet 
förbd^en am 2lrm, jur Stpr t)erein. „§err SSerner !" fagte 
fie, oli^ fie 9ieint)arbt erblidfte; „ei, ein ebenfo lieber aU 
uncrtparteter ®aft" — Unb nun ging bie Unterl^altung in 
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gragen unb Slntoorten il^ren ebenen Stritt. 2)ie grauen | 
festen fid^ ju i^rer Slrbeit, unb tpö^renb SRein^arbt bie für 
i^n bereiteten ©rfrifd^ungen geno^, i)atte @rid^ feinen foliben 
3)?eerfd^aumfo|)f angebrannt unb fa§ bampfenb unb bi^fu- 

5 tierenb an feiner Seite. 

2lm anbern S^age mu^te 9?eini)arbt mit ii)m l^inau^ ; auf 
bie äcfer, in bie SBeinberge, in ben §oJ)fengarten, in bie 
@|)ritfabrif. @^ tüar alfe^ tüol^I beftelft; bie Seute, n^elc^e 
auf bem gelbe unb bei hm Sieffeln arbeiteten, tjatten alle 

10 ein gefunbe^ unb äufriebene^ 3lu^fe^en. Qu SKittag laut bie 
gamilie im ©artenfaal jufammen, unb ber S^ag tpurbe barat, 
je nad^ ber SKufee ber SBirte, me^r ober minber gemein- 
fd^aftlid^ beriebt. 9?ur bie Stunben öor bem Slbenbeffen, 
tt)ie bie erften be^ SSormittag^, blieb SReiniiarbt arbeitenb auf 

15 feinem 3i^^ci^- ^^ ^^tte feit Sauren, tüo er beren l^abl^ft 
tperben tonnte, bie im Sßotfe lebenben 9teime unb Sieber 
gefammelt unb ging nun baran, feinen ®ä)ai^ ju orbnen unb 
tüo möglid^ mit neuen 2tufäeid^nungen au^ ber Umgegenb ju 
öerme^ren. — ©lifabet^ tüar ju alten Qdkn fanft unb freunb- 

20 lid^; Srid^^ immer gleid^bleibenbe 2lufmerffam!eit natjm fie 

mit einer faft bemütigenben 2)an!bar!eit auf, unb Sieinl^arbt 

badete mitunter, ba^ ()eitere Sinb öon e^ebem ^obt tüol^t eine 

tpeniger ftille grau t)erf))rod^en. 

Seit bem gtüeiten 2^age feinet ^ierfeinö t^ff^te er abenb^ 

25 einen ®))aäiergang an bem Ufer be^ @ee^ ju inad^en. 35er 
SBeg führte ^art unter bem ©arten öorbei. 3lm @nbe be^ 
felben, auf einer t)orf))ringenben SBaftei, ftanb eine SBanf unter 
()ot)en 93ir!en; bie SÄutter ^atte fie bie 2lbenbbanf getauft, 
tüeil ber 5ßla^ gegen 2lbenb lag unb be^ Sonnenuntergangs 
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falber um btefe Qdt am meiften 6enu^t tpurbe. — 9Son einem 
©paätergange auf biefem SBege fe^rte 9iemt)arbt eineg SlbenbiS 
jurücf, aU er öom Siegen überrafdit ujurbe. @r fucf)te ®d^u§ 
unter einer am SBaffer ftel^enben ßinbe; aber bie fd^tüeren 
*3;rot)fen fd^Iugen balb burd^ bie SÖIötter. SJurd^nä^t, tüie er 5 
mar, ergab er fic^ barein unb fe^te langfam feinen Siüd&peg 
fort. @iS tpar faft bunfel; ber Siegen fiel immer bid^ter. 
Sltö er fid^ ber Slbenbban! näl^erte, glaubte er gtüifd^en ben 
fd^immemben 93ir!enftämmen eine tüei^e grauengeftalt ju 
unterftfieiben. ©ie ftanb unbert)eglid^ unb, tpie er beim Siäiier- 10 
fommen ju erfennen meinte, ju il^m l^ingetüanbt, ai^ tpenn fie 
jemanben ern)arte. (£r glaubte, e^ fei ©lifabet^ ; aU er aber 
rafd^er äufd^ritt, um fie ju erreid^en unb bann mit i^r jufam- 
men burd^ ben ©arten in^ |)au^ äurüdäu!e^ren, n^anbte fie 
fitf) langfam ah unb t)erfd^rt)anb in ben bun!(en (Seitengängen, is 
(Sr fonnte baö nid^t reimen; er tüar aber faft äornig auf 
Slifabetl^, unb bennod^ jtüeifelte er, ob fie e^ getoefen fei; 
aber er fd^eute fid^, fie banad^ ju fragen ; ja, er ging bei feiner 
SiüdHel^r nid^t in ben ®artenfaal, nur um ©lifabeti) nid^t etwa 
bmä) bie ®artentpr Ijereintreten ju fe^en, 20 

©inige S^age nad^l^er, e^ ging fd^on gegen 3lbenb, fafe bie 
gamilie, toie getoöi)nIid^ um biefe Qdt, im ®artenfaal jufam^ 
men. 35ie X^mtn ftanben offen; bie Sonne n^ar fd^on 
l^inter ben SBätbern jenfeit^ be^ @ee^. 

Sieinl^arbt tvnxtt um bie SKitteitung einiger SJoIföüeber 25 
gebeten, toeld^e er am S'iad^mittage bon einem auf bem Sanbc 
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tüol^nettbctt greunbe gefd^icft befommen tjatte. (£r ging auf 
fein 3^^^^ ^"^ fö^ ßJ^i^ barauf mit einer ^apxtxvoUt 
äurüdE, tDdä)t an^ einjelnen, fauber gefd^riebenen JSIättern ju 
beftei)en fd^ien. 

5 aRan fe^te fid^ an ben Xifd^, (glifabett) an SRetnl^arb^ 
©eite. ,,3Bir lefen auf gut ®IM," fagte er, „id^ l^abe ftc 
f eiber nod^ nid^t burd^gef e^en. " 

©tifabet^ rollte ba^ SWanuffript auf. „^kx finb 9ioten," 
fagte fte; „ba^ ntu^t bu fingen, SRein^arbt. " 

10 Unb biefer la^ nun juerft einige tiroler ©d^naberl^üpferl, 
inbem er beim ßefen je jutüeilen bie luftige SKelobic mit 
l^alber ©timme anfüngen. Ue§. ©ine allgemeine ^iterfeit 
bemäd^tigte fid^ ber Keinen ©efeüfd^aft. „2Ber l^at bod^ aber 
bie fd^önen Sieber gemad^t ?" fragte ©lifabett). 

15 „ei," fagte @rid^, „ba^ ^ört man ben SDingem fd^on an; 

©d^neibergefellen unb grifeure unb berlei luftige^ ®efinbel.'' 

9fieint)arbt fagte: „Sie tperben gar nid^t gemad^t; fie 

tpad^fen, fie fallen au^ ber £uft, fie fliegen über Sanb tüie 

SÄariengarn, ()ier()in unb bort^in, unb tüerben an taufenb 

20 (SteEen jugleid^ gefungen. Unfer eigenfte^ Xi)nn unb Seiben 
finben tüir in biefen Siebern ; e^ ift, aU ob tüir atfe an tl^nen 
mitgeholfen ptten.'' 

(£r na^m ein anbere^ Statt: „Sd^ ftanb auf l^o^en 
Söergen . . . ." 

25 „ J)a^ fenne id^ !" rief ßtifabet^. „Stimme nur an, 9iein== 
t)arbt ; id^ tüill bir t)clfen." Unb nun fangen fie jene ÜÄcIo^ 
bie, bie fo rätfetf)aft ift, ha^ man nid^t glauben fann, fie fei 
Don Sl?enfcf)en erbadE)t tüorben ; Stifabet^ mit itjrer ettoa^ 
öerbedEten Slltftimme bem S^enor fcfunbierenb. 
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35tc SKutter fa§ titälüifd^en emftg an il^rer Jtäl^erei, 
@rid^ l^atte bte §änbe in einanber gelegt unb t)örte anbäd^^ 
ttg ju. Stfö baö Sieb jn (£nbe tvav, legte SRein^arbt 
ba^ 93Iatt fd^tüeigenb bei ©eite. — 9Som Ufer be^ ®ee^ 
herauf tarn burtf) bie Slbenbftille bog ®eläute ber §erben== 6 
gloden; fie ^oxä)tm nn'wxütwclxä)^ ha l^örten fie eine !(are 
Änabenftimme fingen: 

f,^^ ftanb auf §o^en Sergen 
Unb \af) ing tiefe ^§al -" 

9?etnt)arbt läd^elte: ,,§ört i^r e^ njofjl? ©o get)f^ bon lo 
SDhinb äu SKunb." 

„@^ tpirb oft in biefer ®egenb gefnngen," fagte Süfabet^. 

rrSa," fagte &nä), „t§ ift ber ^irtentoper ; er treibt bie 
©tax!eit l^eim." 

@te l^ord^ten nod^ eine 3BeiIe, big ba^ ©eläute oben ^in= is 
ter ben 3Birtfd^aft^gebäuben öerfd^tonnben n)ar. „2)a^ finb 
Urtöne," fagte 9tein^arbt, „fie fdjiafen in SBalbe^grünben ; 
®ott lroei§, tüer fie gefunben t)at." 

(£r jog ein nene^ 93(att ()erau^. 

®^ toav fd)on bnnfler getoorben ; ein roter 9(benbfd)ein lag 20 
toie ©d^aunt anf ben SBälbem jenfeit^ be^ ©eeö. SRein^arbt 
rollte ba^ Statt auf, Süfabet^ legte an ber einen Seite il^re 
§anb barauf anb fa^ mit l^inein. S)ann ta^ 9teint)arbt : 

f,3Re\ne SWutter §at'ä gerooHt, 

2)en anbern id^ nel^tnen foHt': 25 

SBaö id^ juDor befeffen, 

SReitt §et3 foUt' eä t)ergef|en; 

S)aS §at eS nid^t getooQt. 
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2Äeinc 2Äutter !lag' idj an, 
6ie f)at nid^t loo^l get^an; 
SBaä fonft in @§rcn ftünbe, 
9lun ift c3 TDorbctt ©ünbc. 
ö SBaö fang* id^ an! 

gür aU' mein ©tola unb grcub' 
©eroonnen §ab* id^ ßcib. 
2ld^, roär' baä nid^t gcfd^el^cn, 
2ld^, !önnt* id^ betteln ge^en, 
10 Über bie braune ^aibM'' 

SBä^renb be^ Sefen^ ^atte 9tetn^arbt ein unmerHtcf)e§ 3^*" 
km be^ 5ßa|)ier^ em|)funben; al^ er ju ®nbe tuar, fd^ob 
Slifabeti) leife i^ren (Stui)l jurüd unb ging fd^njeigenb in beit 
©arten l^inab. ©in 93Iic! ber SKutter folgte ii)r. ®rid^ tooUk 

15 nad^gei)en, bod^ bie SKutter fagte : „Slifabetl) i)at brausen ju 
t^un." ©0 unterblieb e^. 

2)rau§en aber legte \iä) ber Slbenb me^r unb mel^r über 
©arten unb ©ee, bie 9tad^tf(i)metterlinge fd^offen furrenb an 
ben offenen %f)mm Vorüber, burd^ toeld^e ber ®uft ber 

20 JSIumen unb ©efträud^e immer ftär!er l^ereinbrang ; bom 
SBaffer l^erauf fam ba^ ©efd^rei ber ^röfd^e, unter ben 
genftern fd^Iug eine Stad^tigaU, tiefer im ©arten eine anbere ; 
ber SKonb fa^ über bie Säume. SRein^arbt blidte nod^ eine 
SBeile auf bie Steife, too ©lifabet^^ feine ©eftalt ätoifc^en ben 

25 Saubgängen öerfd^tounben toar; bann roHte er fein WUcam- 
ffript äufammen, grüßte bie Slntüefenben unb ging burd^ 
^au^ an ha^ SBaffer ^inab. 

S)ie SBäfber ftanben fd^n^eigenb unb n^arfen il)r ©unfef 
n^eit auf ben @ee tjinau^, toätjrenb bie SRitte beöfelben in 

30 fd^njüler SKonbeöbämmerung lag. 3J?itunter fd^auerte ein 
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leifeö ©auf ein burtf) btc Säume ; aber t^ tvax fem SBtnb, eS 

toar nur ba^ 3ltmen ber ©ommernad^t. Siein^arbt ging 

immer am Ufer entlang. Sinen @teintt)urf bom Sanbe 

fonnte er eine toei^e SBafferlilie erfennen. 3luf einmal tüan- 

belte tt|n bie Suft an, fie in ber 9?äi)e ju fet)en ; er tparf feine s 

Slletber ab unb ftieg in^ SBaffer. @ö tüar flad); fd^arfe 

^flanjen unb ©teine fd^nitten i^n an ben t^ü^m, unb er 

fam immer nid^t in bie jum @d)n)immen nötige 2^iefe. S)ann 

njar e^ plö^Iid^ unter i^m tüeg, bie SBaffer quirlten über it)m 

jufammen, unb e^ bauerte eine ßeit lang, e^e er n)ieber auf lo 

bie Dberfläd)e !am. 9?un regte er §anb unb gufe unb 

fdEitoamm im Greife um^er, bi^ er fid^ betüu^t getüorben, t)on 

tt)o er hineingegangen tuar. Salb fa^ er aud^ bie Silie 

toieber; fie lag einfam än)ifdE)en ben großen blan!en S3Iät== 

lern. — (£r fdE)n)amm langfam ^inau^ unb ^ob mitunter bie is 

3lrme au^ bem SBaffer, ba§ bie ^erabriefelnben 2;ro|)fen im 

SRonblid^t büßten; aber e^ tüar, a(^ ob bie ©ntferiiung 

ätpifd^en ii)m unb ber Slume biefelbe bliebe; nur ba^ Ufer 

lag, tpenn er fid^ umblicfte, in immer ungen)ifferem 2)uftc 

l^inter i^m. @r gab inbe^ fein Unternehmen nid^t auf, fonbern 20 

fd^tpamm rüftig in berfelben 9tid^tung fort, ©nblid^ tpar er 

ber Slume fo na^e ge!ommen, ba^ er bie fifbernen Slötter 

beutlid^ im SKonblid^t unterfd^eiben fonnte; jugleid^ aber 

füllte er fid^ in ein 9te^ t)erftricft, bie glatten @tenge( langten 

t)om ®runbe l^erauf unb rauften fid^ an feine nadften ©lieber. 25 

J)a^ unbefannte SBaffer lag fo fd^njarj um i^n ^er, hinter fid^ 

l^örte er ba^ @|)ringen eine^ %i)ä)c^ ; e^ Ujurbe i^m plö^Iid^ 

fo unfjeimlid^ in bem fremben Elemente, ba^ er mit &malt 

boö ®eftridl ber ^ßflanjen jerri^ unb in atemlofer |)aft bem 



36 Sntmenfee 

Sanbc äufd^toamm. Site er öon l^ier auf ben ©cc äurürf^ 
blidte, lag bic Sitte tüte ^Woox fern unb einfam ü6er ber 
bunSen Xiefe. — (£r Heibete fid) an unb ging langfam nad^ 
§aufe äurüA Site er au^ beut ©arten in ben ©aal trat, 

5 fanb er @rid^ unb bie SDtutter in ben 9Sorbereitungen ju einer 
Keinen ©efd^aft^reife, toeld^e am anbern 2;age bor fid^ gel^n 
foHte. 

„SBo finb benn ©ie fo ^pät in ber 9?ad^t getoefen ?" rief 
il)m bie SKutter entgegen. 

lö tf^^ ?" ertpiberte er ; „\ä) tPoHte bie SBafferlilie befud^en ; 
e^ ift aber nid^t^ barau^ getüorben." 

„2)a^ berftet)t n^ieber einmal fein SKenfd^!" fagte ®rtc^. 

„3Ba^ 2;aufenb l^atteft bu benn mit ber SBafferlilie ju tl^un?" 

„^6) t)abe fie früt)er einmal gefannt," fagte Sieinl^arbt ; 

15 „e^ ift aber fd^on lange Ijer." 

Slm fotgenben SWad^mittag n^anberten SReinl^arbt unb @ti* 
fabett) jenfeit^ be^ ©ee^ balb burd^ bie ^oläung, batb auf 
bem t)o^en, t)orf))ringeriben Uferranbe. Slifabetl^ l^atte öon 
@rid^ ben Sluftrag erhalten, tüät)renb feiner unb ber äJhitter 

20 Slbnjefen^eit SReinl^arbt mit ben fd^önften Slu^fid^ten ber 
näd^ften Umgebung, namentlid^ öon ber anbern Uferfeite auf 
ben §of felber, befannt ju mad^en, • 9^n gingen fie t)on 
einem 5ßunft jum anbern. Snblid^ tourbe ©lifabetl^ mübe 
unb fe^te fid^ in ben ©d^atten überl^ängenber B^^^fl^r 9*^^ 

25 ^arbt ftanb i^r gegenüber an einen JSaumftamm gelel^nt ; ba 
l^örte er tiefer im SBalbe ben Slud&tf rufen, unb e^ fom il^ 
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j)Iö^It(^, bte§ alle§ fei ftf)on einmal ebenfo getüefen. (£r fa^ 
fie feltfam Iätf)elnb an. „SSoHen tüir ©rbbeeren fud^en?" 
fragte er. 

„@j§ ift feine ©rbbeerenseit," fagte fie. 

„®ie lüirb aber balb fontnten." ß 

eiifabet^ fc^üttelte f^tüeigenb ben^ot)f; bann ftanb fie 
auf, unb beibe festen il^re SBanberungen fort ; unb n^ie fie an 
feiner ©eite ging, tüanbte fein S(id fid^ immer tpieber nad^ i^r 
l^in, benn fie ging fd^ön, ate n^enn fie öon it)ren Slleibern 
getragen n)ürbe. @r blieb oft untüilffürlid» einen ©d^ritt lo 
äurüdE, um fie ganj unb öoE in^ Sluge faffen ju !önnen. So 
f amen fie an einen freien, ^aibebetüad^fenen ^ßlag mit einer 
loeit inö Sanb reid^enben Slü^fidöt. 9teint)arbt hüdtt fid^ unb 
pflüdEte etrna^ bon ben am SSoben toad^fenben Kräutern. ?(fe 
er ttjieber auffai), trug fein ©efid^t ben Ku^brud teibenfd^aft^ is 
lid^en ©d^merje^. „Siennft bu biefe SSIume?" fragte er. 

©ie fat) il^n fragenb an. „@^ ift eine @rica. 3d^ t)abe 
fie oft im SBalbe get)flüdt." ^ , . 

„^ä) t)abe ju §aufe ein alte^ S5ud^," fagte er „id^ t^flegte 
fonft alleriei Sieber unb SReime tjineiuäufd^reiben ; eö ift aber 20 
lange nid^t me^r gefd^et)en. 3^if<^^^ ^^^ 93(ättem liegt aud^ 
eine Srica, aber e^ ift nur eine öertoelfte. SBei^t bu, tüer fie 
mir gegeben ^at ?" 

@ie nidte ftumm ; aber fie fd^Iug bie 3lugen nieber unb fa^ 
nur auf baö Äraut, ba^ er in ber §anb ^ielt. ©0 ftanben 25 
fie lange. 3lfe fie bie 3lugen gegen it)n auffd^Iug, fat) er, 
ba§ fie boH %t)vänm tüaren. 

„@Iifabet^," fagte er,-^„()inter jenen blauen ^Bergen liegt 
unfere Sugenb. SBo ift fie geblieben ?" 
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©ic f|)rad^en nid^tö met)r; fte gingen ftumm neben ein- 
anber ^nm See l^inab. S)ie ßuft tvav \(i)'wüi, int SBeften ftieg 
fd^toaräe^ ®elüölf auf. „@^ tpirb gewittern," fagte ©ttfabet^, 
inbem fte i^ren ©d^ritt beeilte; Sieinl^arbt nidte fd^njeigenb, 

5 unb beibe gingen rafd^ am Ufer entlang, big fte il^ren Äat)n 
erreid^t Ratten. — SBätjrenb ber Überfahrt Iie§ ©lifabett) i^re 
§anb auf bem SRanbe be^ ^ai)ne^ rut)en. @r blidte beim 
Shtbem äu i^r l^infiber; fie aber fat) an ii)m üorbei in bic 
gerne, ©o glitt fein StidE herunter unb blieb auf il^rer 

10 §anb ; unb bie blaffe §anb berriet ii)m, tva^ ii)r Slntli^ i^m 
t)erfdE)rt)iegen ^aüt, @r fat) auf i^r jenen feinen Quq gel^etmen 
©d^merje^, ber fid^ fo gern fd^öner grauent)änbe bemäd^ttgt, 
bie nad^t^ auf franfem ^erjen liegen. — Site ©lifabetl^ fein 
Singe auf i^rer |)anb ru^en füllte, lie^ fie fie langfam über 

15 Sorb in^ SBaffer gleiten. 

3luf bem |)ofe angefommen, trafen fie einen ©d^erenfdölei- 
fer!arren bor bem ^erren^aufe; ein SKann mit fd^marjen, 
nieberf)ängenben ßodfen trat emfig ha^ ?liab unb fummte eine 
3igeunermeIobie gnjifd^en ben 3ä^nen, rt)ä]^renb ein einge- 

20 fd^irrter §unb fd^naufenb banebentag. Sluf bem ^u^ftur 
ftanb in £um|)en gepllt ein TOäbd^en mit t)erftörten, fd^öncn 
3ügen unb ftredte bettelnb bie |)anb gegen ©lifabet^ au^. 
SRein^arbt griff in feine 2^afd^e; aber ©lifabett) fam i{)m 
äuöor unb fd^üttelte ^aftig ben ganjen Sn^alt it)rer 93örfe in 

25 bie offene |)anb ber Settlerin. !©ann tpanbte fie fid^ eilig 
ab, unb SRein^arbt l^örte, n^ie fie fd^Iud^jenb bie 2;reppc 
hinaufging. 

@r tüoUtc fie auff)atten, aber er befann fidl) unb blieb an 
ber Xxtppt äurüd. S)a^ SKäbd^en ftanb nod^ immer auf bem 
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^ixtXf unbelüeglitf), ha^ empfangene 3lImofen in ber §anb. 
„SBo^ tüiCft bu nod^ ?" fragte 9ietnt)arbt. 

Sie fu^r äufantnten. „Sd^ tt)tll nid^tö met)r," fagte fte; 
bann ben Äo))f nad^ i^m jurüdEmenbenb, i^n anftarrenb mit 
ben Verirrten Singen, ging fie langfam gegen bie %i)ik. @r ß 
rief einen 9?amen an^, aber fie ^örte e^ nid^t me^r; mit 
gefenftem Raupte, mit über ber 93mft gefrengten 2trmen 
fd^ritt fie über ben ^of t)inab: 

©tcrbcn, ad^ ftcrbcn 

©oU id^ aUeinI 10 



j 



Sin alte^ Sieb branfte i^m in^ D^r, ber Sltem ftanb i()m ftiC ; 
eine furje SBeile, bann tvanhk er fid) ab nnb ging anf fein 
3immer. 

@r fe|te fid^ l^in, nm jn arbeiten, aber er t)atte feine 
®ebanfen. 9?ad^bem er e^ eine ©tnnbe lang öergebenö t)er' is 
fud^t t)atte, ging er in^ gamiüensimmer t)inab. @^ toar 
niemanb ba, nnr fii^Ie grüne 2)ämmernng; anf ©lifabet^^ 
Siäl^tifd^ lag ein rote^ Sanb, ha§ fie am 9?ad^mittag nm 
ben ^aU getragen l^atte. @r na^m e^ in bie §anb, aber 
e§ tt)at il)m tüe^, nnb er legte ei§ n^ieber i)in. (£r ^atte 20 
leine 9int)e, er ging an ben @ee ^inab unb banb ben ^ai)n 
log ; er ruberte t)inüber nnb ging nod^ einmal alle 3Sege, bie 
er fnrj bor^er mit ©tifabett) jnfammen gegangen tüar. Site 
er njieber nad^ §cinfe !am, tnar e^ bnnfel; auf bem §ofe 
begegnete i^m ber Äutfd^er, ber bie 2Bagen))ferbe in^ ®ra§ 25 
bringen tüoHte; bie 9teifenben tuaren eben jurüdEgefe^rt. A Sei 
feinem (Eintritt in ben ^au^ftur tjörte er Srid^ im ©artenfaal 
auf:= unb abfd^reiten. @r ging nid^t ju it)m t)inein ; er ftanb 
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einen 3(ugenbKdt ftill unb ftieg bann leife bie Xxtppt l^tnouf 
nad^ feinem 3intnier. |)ier fefete er fic^ ben ßei)nftu]^I ong 
genfter ; er ti)at öor fid^ felbft, aU tüolfe er bie Stad^tigaH 
i)ören, bie unten in ben 2;asu^n)änben fd^Iußr aber er l^örte 

5 nur ben ©d^(ag feinet eigenen |)eräenö. Unter it)m im ,^au[e 
ging atfe^ jur 9tui)e, bie 'i!taä)t berrann, er füt)Ite eg nid^t» — 
So fa^ er ftunbenlang. (gnbUd^ ftanb er auf unb legte fid^ 
in^ offene genfter. 2)er 9?ad^ttau riefelte än)ifd^en ben 95lät=^ 
itvn, bie 9?ad^tigall t)atte aufgel^ört ju fd^lagen. Slttmäl^tic^ 

10 tüurbe aud^ ba^ tiefe SBIau be^ 9?ad^t]^immefe Don Dften ^r 
burd^ einen bla^gelben ©d^immer öerbrängt ; ein frifd^er SBinb 
er^ob fid^ unb ftreifte 9ieini)arbt^ t)ei§e @tim ; bie erfte £erc^ 
ftieg jaud^äenb in bie Suft. — SReinl^arbt !ei)rte fid^ plö^Itc^ 
um unb trat an ben 3^ifd^; er tap\>k nad^ einem SBIeiftift, 

15 unb afe er biefen gefunben, fe^te er fid^ unb fd^rieb bamit 
einige ß^it^Jt auf einen tpei^en Sogen 5ßapier. 9?ad^bem er 
t)iermit fertig toax, nat)m er ^nt unb @tod, unb ba^ ^a^ier 
äurücHaffenb, öffnete er bet)utfam bie Xt)ür unb ftieg in ben 
g'tur ^inab. — S)ie SKorgenbämmerung rut)te nod^ in allen 

20 aBin!eIn ; bie gro^e ^u^fa^e bet)nte fid^ auf ber ©trol^mattc 
unb fträubte ben Siüden gegen feine ^nb, bie er gebanfenlo^ 
entgegenlieft. S)rau§en im ©arten aber |)riefterten fd^on bie 
©))erünge bon ben 3^^i9^^ ^^^ fagten e^ allen, baß bie 
9tad^t öorbeifei. 35a . ^örte er oben im ^ufe eine Xf)vix 

25 ge^en ; e^ fam bie 3:re|)))e herunter, unb afe er auffa^, ftanb 
Gtifabet^ öor ii)m. @ie legte bie |)anb auf feinen 2lrm, fie 
benjegte bie 2ip))en, aber er ^örte feine SBorte. „3)u fommft 
nid^t n^ieber," fagte fie enblid^. „Sd^ tüeife eö, lüge ntd^t; bn 
fommft nie tpieber." 
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„Site,"' fagtc er. ©ie Iie§ il^re §anb finfen unb fagte 
nid^tö ntel^r. @r ging üfeer ben ^Jli^r ber %i)üx ju; bann 
n)anbte er fid^ nod^ einmal, ©ie ftanb betüegungsglo^ an 
berfelben @teüe unb fal^ it)n mit toten Singen an. @r tl^at 
einen ©d^ritt t)om)ärtö unb ftrecfte bie 3lrme nad^ i^r au^. 6 
S)ann fei)rte er fid^ getpaltfam ab unb ging jur %t)üv i)inau^. 
— ©rangen lag bie SBett im frifdE)en SKorgenlid^te, bie 3:au= 
perlen, bie in ben @|)inngen)eben fingen, büßten in ben erften 
©onnenftral^Ien. (£r \af) niä)t rüdtoärt^, er tpanberte rafd^ 
^inau^; unb mei)r unb me^r öerfan! t)inter i^m ba^ ftiüe lo 
®e^öft, unb öor il)m auf ftieg bie gro^e, tüeite 3BeIt. — 

2)cr mtt 

S)er SKonb ftf)ien nid^t me^r in bie genfterfdfieiben, e^ tvat 
bunfel gen)orben ; ber 3llte aber fa^ nod^ immer mit gefalteten 
^nben in feinem Sei)nftu^t unb blicfte t)or fid^ t)in in ben 
JRaum beg 3^^^^^^- 3lIfmä^IidE) t)eräog fidf) öor feinen iö 
klugen bie \ä)tvavit S)ämmerung um i^n ^er ju einem breiten 
bunflen ©ee; ein fdE)n)aräe^ ©eujöffer legte fid^ hinter ba^ 
anbere, immer tiefer unb femer, unb auf bem legten, fo fem, 
bafe bie Singen be^ Sitten fie !aum erreid^ten, fd^mamm einfam 
ätüifd^en breiten Stättern eine tpei^e 3BaffertiIie. 20 

35ie ©tubentpr ging auf, unb ein l)elter Sid^tfd^immer fiel 
in^ 3i^^^r- ffS^ ift gwt, ba^ Sie fommen, Brigitte," fagte 
ber Sitte, „©teilen ©ie ha^ Si^t nur auf ben Xifd^." 

S)ann rfidfte er auä) ben ©tul)t jum S^ifd^e, naf)m eineö ber 
aufgefd^tagenen SBüd^er unb t)ertiefte fid^ in ©tubien, an benen 25 
er einft bie Äraft feiner Sugenb geübt t)atte. — . 
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ABBEEVIATIONS 



acc., accusatiye. 
a4j.^ adjective. 
adv.f adverb. 
art, artlcle. 
aux., auxiliary. 
c/., compare. 
comp., comparative. 
covj.f conjunction. 
dat., dative. 
de/., definite. 
dem., demonstrative. 
e.g., for example. 
etc. , aiid so f orth. 
fiU., future. 
gen., genitive. 
i.e., that is. 
imperf., imperfect. 
impers., impersonal. 
impv., imperative. 
ind., indicative. 
indecL, indeclinable. 
indef., indefinite. 
in/., infinitive. 
inter., interrogative. 
interj., interjection. 
intr., intransitive. 



l., line. 
lit., literally. 
mod,, modal. 
nom., nominative. 
num.y numeral. 
obj., object. 
p., page. 
part., participle. 
pers., personal. 
pl., plural. 
po88., possessive. 
pref., prefix. 
prep., preposition. 
prea., present. 
pron., pronomi. 
r^., reflexive. 
rel., relative. 
sc, namely. 
sep., separable. 
sing., singiüar. 
aulfj., subject. 
subjv., subjunctive. 
superl., Superlative. 
tr., transitive. 
w., with. 
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NOTES 

7%e heavy figurea rtfer to pciges, the light figures to lines 

1. 5. Xtn, 'his.' — 7. \ttttüttnt, *past/ — 9. ttm|ier, ^tnob: 

separable prefixes of the preceding fa^. — 11. ein ^ttmhtt: in the 
first ed^tion of the story, Storm relates that the hero of Immensee 
passed his decliniDg years in a small North German town, while the 
scene of the story itself is laid in southem Germany. In later editions 
this part of the story has been omitted. — 16. ^ncffenfter, lit. ^ peep 
Window.' In old-fashioned houses of German towns, a small window 
often opens from a front room into the entrance hall ; when the outer 
door is opened, it is an easy matter to ascertain who enters. — 
20. fiibUfi^eti: t.c. South German. Cf. note to l 11. —22. ^efel: 
a large back hall with stone floor, often found in Low German houses ; 
in this the family festivals are held. 

2. 4. fie : i-e, bic treppe. — 5. oben, ' upstairs.' — 7. 9ie)i0flt0mn : 
naturalized Latin words ending in ?ium form their plural in 
German by changing siutn to sien. — 18. er : i.e. bcr ^eUe Streif. — 
20. Qef)ir0fi^en : sc. ^atte. At the end of a dependent clause the 
aaziliary is often omitted. — 24. ben: cf, note to p. 1, l. 6. — 
25. bai^ ♦ ♦ • $(ngen, * which harmonized well with her brown eyes.' 

3. 1. mir • « « frei, * we have a holiday.' — 2. nnb ♦ . ♦ nii^t, ' nor 
to-morrow either.* — 3. fi^on : i-e. ready to go to school. — 6. fanten 
$tl ftaiten, *came opportnnely.' — 9. )»v!fyxtnf ^spend.' — eö: omit 
in translation. @g^ baS^ or bieg are often used to introduce the sub- 
ject. — 13. bat»0n: i-e. of the seeds. — 22. er^ä^F = erjä^le. All 
through the conversation shortened colloquial forms are used. Trans- 
late the present tense by the future. — 27. (£§ maren einmal, * There 
were once üpon a time.' — 28. bn « « , ttil^t, *I wish you would 
not.' 

4. 3. Sümengmbe : a boy's attempt to relate the story contained 

in Daniel YL — 4. finftere : sc. ^lad^t. — 7. fontme : sut^v, implying 
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doubt. — 9. ^er: dem. pron. — 13. fo: omit. — 17. fle, *people.* 

— 20. Aber btt, * But teil me.' — 25. ||in : sc. ge^en. — 26. mh : qf. 
preceding note. 

6. 10. ^er ♦ ♦ ♦ ttO^e, * The llttle one came near crying.' — 
17. Q^onrage : a French term. More recent German writers avoid the 
use of foreign words. — 18. eö, *some one.' — 20. f^ottgett, * went 
ruimlng.' — 22. aber * « « etnattber, * still they did not become 
estranged.' 

6. 3. ge0gra)l||tffi^en, * in geography.' — 7. il^m : dat. of character- 
istic. Translate by 'his,' modifying glügel. — 8. ^em ^ifl^r: 
c/. preceding note. — 10. mn^te, *managed.' — 13. fam, *was sent' 

— 17. bie : dem. pron. — 22. an, 'to.' — 23. pe : obj. of aufbema^rte. 
Its antecedent is S3lättei;. — 25. fle : «uy. of öorlefen. It refers to 
@(ifabet^. — 29. fonnte « • • finben, ^ could not become accustomed to 
the idea.' 

7. 1. ei^». •gebetittierbe, *therewouldnowbe.'— 2. tint^Xü^t^: 
gen. denoting indef. time when. — 3. merbe, motte, ntftffe : subjunctives 
used in indirect discourse. — 5. gefallen Ratten : suijv. used in indirect 
question. — 6. fattt . ♦ ♦ in, * was added to.' — 12. attbent, ' next.' — 
15. grd^erer, 'quite large'; a use of the comp, qoite conunon in 
German. — 27. Saubgelodlbe : a famous glade of the kind, the 
80-called BucTienhalle, is situated near Koesen in Thuringia, where in 
the midst of beech forests the trees form a natural dome, under which 
in Summer time religious Service is of ten held. 

8. 7. fo ge^t t^f * that 's the way it goes.' — 10. fle : i.e. bie 3iebe. 

— 21. feine: i.e. ©rbbeeren. -- 22. bai^ ♦ ♦ • Citren, *remember it 
well.' — 26. 9Reinnng : gen. of characteristic. 

9. 2. <Bü fontnt^, * Come on, then.' — 3. ber . • ♦ fertig : referring 
to her straw hat. — 6. nnflf^tbar : referring not to the screeching of 
the bird, but to the bird itself . — 7. bann mieber : «c gingen fic. — 
11. »arte bodj, 'please do wait' — 14. ff^mantttt nnr fonnt, *barely 
appeared here and there.' — 19. ^eflf^tf^en: a diminutive used to 
suggest affection. — 21. hoäi, *after all.' — 22. httibtn, *are.' — 
28. fjiricij . ♦ ♦ @lfen : f or if their name were mentioned, they migfat 
make their appearance. — 29. n»tr WoUtn, *let us.» The indtf. of 
the first person pl. used in consequence of a woman's prerogative to 
dictate. 
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10. 9. ftattbett . ♦ ♦ burii^einattber, * were all in a tangle/ — 14. %n, 
* Of.' — 15. fislb ♦ ♦ ♦ $ö^C : a peculiar way of ascertaining whence 
the wind is blowing, by wetting the finger and exposing it to tlie 
cunrents of air. — 20. t$: i.e. the echo. — 21. in bie, *her.' — 
25. haS ♦ ♦ . ttidjt, *you ought not to.' — 27. fdjon, 'by and by.' 

11. 8. tS Vkuttt, * the bells are ringing.' — 19. @ertlteite : a French 
term f or which there exists no proper Grerman equivalent. — 25. m^f 
geleert, nntgefelirt : participles used instead of the impv. Translate 
' einpty your handkerchiefs,' etc. 

12. 3. erbitten: after ^cin, (offen, etc,, the active ivf. is used in 
German where in English we use the passive. — mürbe • , * Qtf^aittn, 
*the feast commenced. ' — 4. ba$tt: i.e. the thmsh was taking the 
place of an orchestra. — 7. marett * * * Chrbbeerett, * though it was 
not strawberries.' — 1$ : i.e. what he had found in the forest. — 23. ^& 

<Bbm : cf, Heine's Lorelei : 



* • « 



(Sin aRftrd^en aui alten S^iUn 

^ad tommt mir nid^t aui bem ®inn. 

13. 2. fRat^ftUtt: in the basement of the townhall of many 
Grerman cities excellent restaurants are found, the management of 
which is controUed by the cities themselves, and the profite of which 
are tnmed into the city treasury. The best known of these Ratskeller 
is the one at Bremen, made famous by Wilhelm Hauff 's Träumereien 
im Bremer Ratskeller. — 4. b&lttllterie : indicative of Germany's north- 
em latitude. — 12. bd^ntiff^ = bb^mif d^eä. The home of most European 
gypsies is Austria, especially the kingdom of Hungary. By metonymy 
Bohemia, the province of Austria nearest to Grermany, is substituted 
for that most southem part of the Austrian domain. — 15. ^ci^ mag 
iiii^t, ' I don't want to.' — 18. fttidi fldj . ♦ ♦ mit ben f^ingern, * ran her 
fingers.' — 20. ffftfterte : evidently in order to persuade her to make 
herseif agreeable to the rieh stranger. — 22. beu, ' that fellow.' 

14. 2. fle: i.e. bie Slugen. — 4. Stuf, *I drink to.' — 6. mthl 
* L,et me have it,' i.e. boä ®laä. — 21. fort : sc. gegonöen. — G^l^riftfinb : 
according to the German tradition, the Christ-child comes to fill the 
children's stockings ; according to the English idea, Santa Claus. — 
bei bir, 'at your house.' — 25. Qi toa^l *You don't say sol' — 
mal, * of.» — 29. fBiü§ »iflft btt ? ' What are you going to do ? ' 
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16. 1. ffl^9tl : cf. note to p, 10, l. 27. — 6. Hr ♦ . . tMutB, * not one 
of you amounts to anything.' — 16. gtttgeit ♦ ♦ ♦ ^attd : a privilege 
denied to them by the police at other times. — 17. Iieffagte, ' denied 
to them.' Translate after §etrlic^!eit. — 22. bontltter, * among them,' 
i.e. among the other voices. — 23. Ott ♦ ♦ ♦ tiorfilier, *past everybody.' 

— 27. boi^ . . . att^ * that reminded him of home.' — SBei^ttaf^ti^ftitle : 
on Christmas eve the parlor of the Oerman home is set apart f or the 
celebration of the evening. A pine tree with all kiiids of adom- 
ments is put in the middle of the room ; along the walls tables are 
placed exhibiting the gifts by which the members of the family show 
their love and good will toward one another or teward intimate friends 
who are not enjoying the comforts of homes of their own. The lady 
of the house, assisted by her servants, makes the final arrangements, 
the candles on the tree are lighted, and when all is finished, the 
eager crowd of children and the waiting guests are admitted to share 
in the general merriment. 

la 5. 9Rattff^ettett : cf. note to p. 11, l 19. — 10. »et w^ : t^- 
note top. 14, l. 21 (bei bir). — 12. fd^Ott, *as early as.' — ^a(5 ^1|«, 
*half past nine.' According to the German idea, half of the tenth 
hour is gone. — 13. biefett SBittter : acc. denoting time when. — 
17. Stattet, baä Sauer, 'cage' ; ber Sauer, *peasant.' — 18. gefll|liiet$ 
gett : provincialism for gum ©d^roeigen bringen. — 21. fil||e : <«f. note 
to p. 7, l. 3. — 23. ei§ ♦ ♦ . fotttiff^ : i.e. the thought of that queer 
comparison. — 24. tierbrieptd^ : for the mother favors Erich's atten- 
tion to her daughter. — 29. 3»*^ ♦ ♦ ♦ tti<ftt, * Nor did I like to do it' 

17. 6. eö . ♦ ♦ attberi^, *perhaps times have changed.' — 11. eiie , 
3cti lOttg, * for a long time. ' — 13. ttifire : subjv. in Statement contrary 
to fact. — 14. tnttgte ttilftt ^maxi^, ' did not know which way to tum.' 

— 22. bcr Sttiette ^bfd^ttttt : after the presentation of the gifts, a light 
repast is served, consisting often of some kind of salad, foUowed later 
in the evening by a collation of Christmas cake and hot punch. — 
26. fdttgeCte . . , ^Seri^ftr : a small bell is often fastened to the top 
of the casement of the entrance door in such a way that it rings 
whenever the door is opened. 

18. 2. ^eng: presumably a somewhat late Christmas gift for 
Elizabeth. — 7. fle : i-e. bie ^auät^ür. — 9. f«^0tt, * in the meantime.' 
— 10. Wtttttett : c/. note to p. 17, h 13. — 20. ^?ettttb(ifl|fett : g^ 
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dex>endent OD ungeioo^nt. — 23. j^itml^, 'downstairs.' — 25. htfthnhtt: 
this adjective does not speak well for Reinhardt^s studiousness. 
— 29. 1901$: its antecedent is the whole preceding clause. — jn, 
»with.' 

19. 4. 9il^ « * * imtf * When Easter had come'; i.e. the Easter 
vacation, generally lasting about two weeks. — 11. at^ Mit : alS 
compares the action expressed in the principal sentence with a similar 
one stated hypothetically. 2llä used in this sense requires the inverted 
Order; a(S oh, with the same meaning, takes the transposed order. 
The imperf. »ubjv. shows a statemeut contrary to fact. — 14. ^aufett, 
* lulls in the conversation.' — 16. ^ttitn^tit : cf. note to l. 4. 

20. 1. 3tt foUter, 'With such an.' — ^ladjnttttogö : cf. note to 
p. 7, l. 2. — 9. Xa^ ♦ . ♦ tttci^t : a rather dry remark made by a practical 
mother. — 18. atlf^ nüdl, * so far.' — 21. Kaffee : according to German 
custom coffee is not served at dinner, but about three o'clock in the 
aftemoon such members of the family as are at home gather to enjoy 
a cup of that beverage. — 24. nttr ♦ • ♦ SBeiCd^ett, ' wait just a minute.' 
— 28. SBai^ fe^U bir ? ' What is the matter with you ? ' 

21. 16. ber 9Rtttter St^inurab = baä Spinnrob bcr 3Jlutiax. — 
21. t»0n nenltci^^ 'from the lasttime.' 

22. 1. bie nteiften, * most of them.' — 6. 3>tt ♦ ♦ ♦ (äit, * In that stram 
most of them were written.' — 23. mar t^ if^m, * it seemed to him.' — 
24. oitf fo lange, * for so long a time.' — 28. immer langfamer, * more 
and more slowly . ' Smmet bef ore a comparative has the f orce of an 
English double comparative. 

23. 2. auf @t. 9Rarien, on St. Mary's church. ' — 4. in Jttiei 
^affttn, * for two whole years.* — 8. liertetbigt : in the first edition of 
Immensee^ the drinking scene in the Ratskeller was given far more 
elaborately. Probably some one had carried the news, with the 
usual exaggerations, to Elizabeth's mother. — 12. gemefett : sc. bift. — 
14. ßiltberaitgen, ' innocent eyes.' — 22. ^a^ f^aft bu ? * What is the 
matter with y ou ? ' — 26. ei^ ♦ ♦ ♦ getmg, * they were just in time. ' 

24. 1. mit bem ^op^ : omit mit. Translate ^opf as direct oig. of 
f (Rüttelte, — 2. l^inein : i.e. into the stage. — 6. in . . ♦ eineö, ' while 
waiting for a.' — 14. baCb : i-e. the beginning of the letter is omitted. 
— 17. benn ♦ ♦ ♦ matten: i.e. in youth new friendships are easily 
formed — molken: cf. note top. 12, l. 'S. 
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25. 6. intnter ♦ ♦ ♦ tooUtt, ' would never come/ — 9. ^tffV2 I|ter 
ttdit ? * is this the right way ? ' — 11. ^ntmer gcrab^ aoi?, * Right 
straight ahead.' — 13. ^af» . , . ba^tn? *And how far is it?' — 
14. ÄeittC IfOlbe ^fetf^ ^aba!: i.e. you can smoke barely half ä pipe 
of tobacco before you reach your destination. — 16. ^ahtn'S, * you 
will reach.' -— 17. ^adi einer ^iertelfhtnbe : i.e. after a walk of fifteen 
minutes, barely the distance of an English mile. 

26. 2. (Bälütn^tin : the stork's favorite resting place. — 3. (&9 
»ar foft, *It seemed to him almost.' — 4. atö ^Stte : c/. note top. 19, 
l. 11. — 9. @ig ging ie^t, 'Now the road led.' — 17. broittteitt : appar- 
ently Erich's favorite color. Cf, p. 16, l. 21. — 21. &ütt §tüf bi4 
* God bless you.' — 24. öift . • • attdi ? * And is it really you ? ' - 

28. fdjon: omit. 

27. 2. nod^ itm kiielei^, * ever so much more.» — 4. ha^ gtro^e 2ol: 
some of the German govemments, e.g. Prussia, Saxony, Brunswick, 
etc,, assuming that gambling is a vice which cannot be altogether sup- 
pressed but which may be directed into saf e Channels and may even 
form a source of revenue for the State, conduct annual lotteries, in 
which the greatest sum to be won (baS gro^e SoS) amounts to as mnch 
as 600,000 marks (about $125,000). Erich refers by this term to bis 
gaining Elizabeth's band in marriage. — bn ttiei^t t& ja, ^ don't yoa 
know.' — 6. {idj bie, * his.' — 14. bie ♦ ♦ ♦ tticijt, * nor does her mother.' 

— 15. fei : subjv. of purpose. — 16. ^CSni^en: a rather uncomfortahle 
Suggestion made by the successful rival to the disappointed lover. — 
24. ^g^f^ter : in summer the stork is a visitor to almost all parts of 
Europe, but in winter it retums to Africa, hence *Egyptian.* — 

29. fle: i.e. bie ©pritfabrif. 

28. 1. ^ie Sföirtff^afti^geb&ube : these comprise all the buildings 
found on an estate, except the one used as residence. — 7. ^erreiM 
f^an^ : i.e. the house in which the owner ($etr) and his famUy reside. 

— 12. fonnen^ unb arbeitö^ei^en : if two Compound words have a part 
in common, this part in the first word is indicated («) but not expressed. 
Such a shortened expression is occasionally used in colloquial English. 

— 15. entgegenrief : this shows the friendly relation existing between 
the employer and his employees. — 19. ^artenfaal : a kind of summer- 
house often attached to the main building of Grerman residences and 
hoteis. It generally opens towards a terrace leading into the garden, 
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and in the spring and summer time the family gather there for their 
meals. Plante and flowers of all kinds adorn the walls, which at 
the bottom are of solid masonry, overtopped by glass Windows, and 
crowned by a glass roof . 

29. 3. auf falbem SSege, * halfway.' — 6. Wltin &ott : exclama- 
tions of this kind in Grerman have entirely lost their original significance. 

— 7. (ottge, 'for a long, long time.' — 11. ber : dat. of rel. pron. — 
14. gclt : a South German expression. — 19. Unb ♦ ♦ ♦ fabelt, ' And 
now that we have him.' — 21. i^n . . ♦ tttaf^eit, 'make him feel at 
home.' -^ 24. C^ig . ♦ ♦ ttiarett: i.e. that gives him that appearance. 

— 26. Sii^IftffeCfdrbd^en : apparently it is she who manages the 
household. — 28. et ♦ . ♦ @oft : a very polite though hardly sincere 
remark. 

80. 1. thtntn : suggestive of a piain where no hüls cause annoy- 
ance to the traveler. — 4. ^eerff^anntfoflf : Meerschaum is a mineral 
found in certain parts of Asia Minor, Morocco, etc. When dug from 
the soll, it is soft but it hardens gradually. It is chiefly used in the 
manufacture of tobacco pipes. — 12. je ♦ ♦ ♦ ^ittt, * just as the leisure 
of his hosts permitted. ' — 16. bereit : gen. to be construed with f)ab^ 
^aft. — 26. führte . ♦ ♦ borbet : i.e. the road was situated between the 
lake below and the garden above. — bes^felbett : i-e. of the road. 

31. 6. ergab ♦ ♦ ♦ barettt, *he became resigned to his fate.* — 
7. tmttter bid^ter : cf. note to p. 22, l. 28. — 25. ^olfi^Ueber : i.e. songs 
which have originated among the people. 

32. 1. gefci^tcft befommett, ' received ' ; a pleonastic expression. — 
6. attf gut @(lü(f, 'atrandom.' — 10. ®f^ttaber^ft)lf er( : a song peculiar 
to Austrian Tyrol. — 16. C^t ♦ ♦ ♦ ^eflttbel : a remark made by the 
practical Erich, who has evidently but little taste for music and great 
contempt for tliose who delight in it. — 21. eö ift, 'it seems.' — 
27. rStfel^aft : many of the Grerman populär songs have a weird and 
sad strain. They express, perhaps, the people's unconscious sorrow 
for liberty lost and national prestige gone, combined with the hope 
for better times to come. Cf. the thought expressed in Rückert's 

Barbarossa : 

„Qv f^at ^inabgenommen 

^ed 9Iei(^ed ^errlic^feit 
Unb wirb einft njicbcrlommen 
SWit il^r au feiner 3eit." 
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33. 2. attbJld^g : even Erich cannot entirely resist the charm of 
the song. — 4. fd^metgettb : perhaps recollections have come back 
to bis mlnd. Cf, : 

„Vitv einfam fle^t im bunten Sebendfreife 
tlnb roai hai Seben teuer ma^t, oevlor ; 
SBie bebt fein S^evi, trifft eine liebe 9Beife 
0ud ferner ^ugenbseit fein laufd^enb D^r."^ 

— 13. !3<l • • • Iftint : again Erich betrays his prosaic natore. — 
23. fa^ ♦ . . I)inetn, ^lookedon.' — 26. (efeffen: «c. ^atte.-— 28. ^tS: 
öbj. of ^at getooßt. 

34. 3. fHinbe : obsolete form for ftänbe ; imperf. svJbjv. expressmg 
a Statement contrary to fact. — 8. ttiär^, fdttltt^: imperf, subjunctives 
expressing an impossible wish. — 16. nitterliliel^ t^ : i.e. Erich did not 
follow her. The mother, apparently, is aware of Elizabeth^s State of 
mind. — 22. tiefer, * farther down.' 

35. 2. 9ltitten ber Sontiitentaci^t : personification. — o. ftS : t.c 
every thing, bottom and all. Cf. Schiller's Taucher : ff^a unten ober 
ift'ä fürc^tetlid^.'' — 14. eittfom, *all by itself.' — 19. iittntev miies 
mifferent : i.e. the farther he swam, the dimmer became the outlines 
of the shore. — 24. in ♦ ♦ ♦ tierftnrft: an experience of Storm's 
Student years, of which he makes use here. While bathing in the 
Havelsee near Berlin, he had become entangled in some water plants 
and barely escaped being drowned. 

36. 6. öor ♦ . . fottte, ' waß to take place.» — 14. 3ciJ . . , gelmmt: 
apparently Reinhardt speaks figuratively. The water lUy represents 
to him Elizabeth, who won his heart long ago and still retains it. — 
15. ei^ ♦ ♦ . Ijer, * but that happened long ago.' — 26. ei^ ♦ ♦ ♦ )iCü4(i4 
* all at once it seemed to him. ' 

37. 11. nnt . . . fonnen, * in order to gain a complete view of her.' 
— 12. mit ♦ ♦ ♦ ^tti^flf^t : einer and reid^enben are to be construed with 
Sluöfid^t ; roeit inä Sanb is the adverbial modifier of reid^enben. — 
14. etwoö, *one.' — 29. 293o . , . geblteben ? 'What has become 
of it ? ' 

1 «« -^jvTio Stands alone in life*s gay wliirling throng 
And who has lost the all that makes life dear ; 
How thrills his heart if some heloved song 
From far-oif youth, enchants his listening ear.*' 
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38. 3. gemütent : provincialism for ein ©eioitter geben. — 8. an 
Ühtt tiorüei, * past him/ — 10. tottritt : i.e. that ehe was unhappy and 
still loved him. — 11. i^t: i.e. the hand. — 12. f© gent, 'so often.» 

— 14. fie fie : the first refers to Elizabeth and is the subject of lie^ ; 
the second fie refers to ^anb and is the object of the same verb. — 
16. Stuf ♦ ♦ ♦ ongefotniltetl, * When they had arrived in the courtyard.» 

— 18. trat emfig, *busily kept the wheel going.' — 19. eingefd^lrrier 
^ttnb : by the poorest classes of Grermany occasionaJly a dog is used 
to pull a cart or small wagon. American travelers, especially those 
whose acquaintance with European countries is but limited, often 
mention this fact in their letters, adding that usually a woman is 
employed to assist the dog in its task. 

S9. 1. em^angene : translate by a rel. clause. — 2. ^a& * • » 
wiS^ ? ' What eise do you want ?' — 4. gtt?itif)iienbenb, anftartenb : adj, 
modifiers of fie in Z. 5. — 11. bet 9lteilt ♦ ♦ ♦ frttt, * he could scarcely 
breathe. ' 

40. 3. et ♦ ♦ . itth% *he pretended to hhnself.' — 7. legte fldj, 
'leaned.' — 12. erfte Serd^e : in German, as well as in English litera- 
ture, the lark is the favorite songster. — 15. batttit : i.e. with the lead 
pencil. — 24. ohtn : c/. note to p. 2, l. 6. 

41. 11. nnb ♦ . . frteg : a rather poetic arrangement of words 
in place of the more common unb t)or i^ni ftieg auf. — 14. t»or fli^ 
Ifixif 'before him.' — 15. [Raum, 'vacant space.' — 18. Iti^itn: i.e. 
©etoöffer. — 24. auf^ : i.e. after the light had been placed on the table, 
he also moved his chair to it. 
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EXPLANATIONS 



After each noun ordinarily only the plural is given. A dash (—) 
Shows that the plural is like the Singular ; (^) that the stem has the 
umlaut ; {^t, 'er) that the stem haa the umlaut and these endings. 

The other parts of speech are shown by the abbreviations conj., 
prep., adj., adv., etc. 

Verbs are indicated as such only by the abbreviations f or transitive, 
intransitive, or reflexive. Vowel changes in the principal parts of stroDg 
verbs are given in parenthesis, e.g. tragen (u — o) ; principal parts of 
irregulär verbs are given in parenthesis, e.g. benfen (backte, gcbac^t). 
In Compound verbs the accent is marked ; separable Compound verl» 
are indicated by a Single yertical line, e.g.. anl'fongen (i — a), etc. 

It is assumed as known that every adjective may be used as a Sub- 
stantive ; only such adjectives are therefore listed in the vocabulary 
the form or meaning of which presents some peculiarity. Participles 
are treated in the same manner. 

As every adjective in German may also be used as an adverb, 
adverbs are not specially listed if they differ from the adjectiyal 
meaning only by the addition of the suffix "-ly." 
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ob adv, and sep, pref, off, away; 

auf' unb abfc^reiten walk up 

and down, 
bcr 9Ulettb (-e) evening, west. 
bie^lietlbl^an! (^e) evening bench. 
ba§ ^('benbeffen (— ) supper. 
obettbi^ adn. in the evening. 
bcr 9l'beubff^ein evening glow. 
ber^C'bettbfotitteubttft C'e) evening 

glow. 
bie tl'beubftUle quiet of the even- 
ing. 
obe? c(ynj. but, however, any way, 

yet. 
ber^lb^l^ang (''e) precipice, slope, 

ravine. 
obl'^ftltgett (i — a) irdr. depend 

on (oott). 
abl^^olen tr. comeafter. 
ab 1^ festen refi.. turn around. 
abriiefent tr, deliver. 
bic ^b'rebe (-n) agreement. 
bic 5tb'rcifc (-n) departure. 
bcr ^b^f^ieb leave, farewell. 
bcr ^b'ff^ntit (-e) part. 
bic^tb'pi^t (-cn) intention. 
abrfted^en (a — o) itdr. contrast. 
ab'^ttifttti^ odv. downward. 
ob^ttiei^feltib aäm. altematingly, 

here and there. 



ab i'ioenbett (toanbtc, gctoanbt) 
refi,. tum aside. 

9^ Tttierfeit (a — o) it. throw aside, 

take off. 
bic 9lb'ttiefett4eU absence. 
bcr $(ccettf accent. 
ad^ vnterj. ah ! oh ! pshaw ! 
bcr «ifcr (') field. 
bcr Stblcr (-— ) eagle. 
bcr ^g)))i'ter (— ) Egyptian. 
älinltci^ adj, similar, like. 
att GK^*. and indef. pron. every, 

each, whole, altogether; pl. 

all the people, everybody. 
atteitt^ adj. alone, by oneself; 

adv. only. 
üVitttti adj. all kinds of . 
aSgettteitt^ adj. universal , common. 
aSltt&^lici^ adv. gradually. 
baä Brutofen (— ) alms. 
at§ conj. when, as, as if ; than. 
att adj. old. 
baä Stttcr age. 
bic Sttf pimmc (-n) alto. 
am contraction of an bcm. 
an prep. w. dat. or occ, and aep, 

pref. on, at, by, near, along, 

against ; in, of . 
anYhliätntr, lookat. 
an I' brennen (o — a) tr, light. 
an'bäii^tig adj. reverent. 
anber adj. other, different; fol- 

lowing. 
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anl^eri^ adv, otherwise, eise. 
anfhtt&t»o adv. elsewhere. 
aurfongen (i — o) tr. begin, do. 
ber ^(ti'fangi^littf^ftalie (gen. -nä, 

pl. -n) initial. 
mir fragen intr. ask, propose. 
«»I'gcljctt (ging, gcgongen) intr. 

concem. 
ottl^ge^dreti intr. belong. 
ati'gelegentUf^ adv. zealously, in- 

dustrlously. 
an'qttout^ttt adj. rooted to tbe 

ground. 
ftttg'frtgCtt tr. worry, bother. 
öVöfi'^^ adv. eagerly. 
anl^^etmeln tr. remind of home. 
ottr^dretl tr. learn by listening. 
an I' Hagen tr. blame, reproach. 
anj^fCetben r^. dress. 
anj'fCingen (a—u) tr. sound. 
anj'fnot^fen tr. button on. 
bcr ^n'!9mmUng (-e) arrival, 

newcomer. 
bie ^nlunft arrival. 
anlegen tr. build. 
an^mntig acy. graceful, delight- 

ful. 
^n$ cordraction of an baä. 
anl^ff^Ile^en (fd^Io^, gefd^loflen) 

refl. be joined. 
an nf^jlrett tr. poke. 
anj'fe^en (a — e) tr. gaze at. 
anj'ftairten tr. stare at. 
an j'fKmnten tr. start to sing. 

boä ^nf n^ (-e) countenance. 
axiYixtitVi {a — e) tr. set out, take 

Charge of . 
bie ^nfmort {-en) answer. 
anf motten tr. answer, reply. 
anTmanbeln tr. come over. 
bcr ^n'^mefenbe (-n) one present. 



WkY^h^VL (8og, g^ogen) tr. start 

any^W^vx tr. light. 

ber 9tirÜ0''fenlianni ('e) apricot 

tree. 
bie $(r^]6eit (-en) work- 
ar^etten tr. work, study. 
ar'^eitiS^eit adj. heated by labor. 
bcr %tvx (-e) arm. 
0XVX (""er, M*) «*'• Poor. 
bie %xi (-en) kind, species. 
ber «ft (^e) brauch, 
ber ^tent breath, breathing. 
tifitmlt^ adj. out of breath. 
ber ^('tentjng (^e) breath. 
baä $(f nten breathing. 
onci^ adv. and conj. also, indeed; 

moreover. 
anf adv. and sep. pref. on, np, 

upon, in, into ; open ; prep- 

w. dat. or dcc. on, upon, at; 

towards, against; auf einmal 

all at once ; auf unb nteber ap 

and down, to and fro. 
anf Kbema^en tr. keep. 
anfl'Mnben (a—u) tr. bind up. 
anf l'Htifen intr. look up. 
anf i'fflegen (o — o) intr. (aux- 

fein) fly up. 
anf rfil^ren tr. build. 
anf l'geien (a— e) tr. give up. 
anf l'ge^en (ging, gegangen) fnfr- 

{avx. fein) open. 
anf gefjenb adj. rising, eariy. 
anf geff^Iagen adj. opened. 
anf Tratten (ie— a) tr. stop. 
anf ri^dren intr. come to an end 

cease. 
anfl^ntaci^en tr. open. 
anf nterffant adv. attentively. 
bie $(nf nterffantfeit (-en) tttai- 

tion. 
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mifYntffmtn (mf^ta, genommen) 

tr. receive, accept. 
«rf I' tti^tu (n% geriflen) tr, throw 

open. 
illtf l^toSeit tr, unroU. 
Äitf rWlage» (u— a) tr. open. 
«ttf rWliefte« mioi, öefc^Ioflen) 

tr. unlock. 
fmfl'ffi^teil^eit (ie—ie) tr. write 

down. 
futf l^fe^en (a — e) intr. look up. 
aitf l^fe^en tr. put on, bnild. 
aitfKftnrutgeit (a — u) intr. (mtx. 

fein) jump up. 
iittf l^fkl^eit (ftonb, geftanben) intr. 

(avx. fein) rise. 
oitfl'fteigeit (ie — ie) intr. {avx. 

fein) arise. 
ber tdtftrag (*e) order, Instruc- 
tion. 
imfKivetfett (a— o) r^. appoint 

oneself. 
bie tdtfjeifi^ttnng (-en) note. 
baä 9itge (-en) eye. 
ber Sst'getti^Ulf (-e) moment. 
anS adv. and aep. j>ref. out of, 

from; prep. w. dat. out of, 

from, by reason of; Don n)0 

aus whence; au^ . • . herauf 

from out of . 
bie 9liti^'16ilbnng education. 
ani^l^ (reiten tr. spread out. 
m&yhtttmtn (a— -o) intr. stop 

buming. 
ber Wn^tuä (*e) expression, em- 

bodiment. 
Ottiletnan'bev adv. and aep. pref. 

separate, from one another. 
Otti^eittattlierl treten (a — e) intr. 

(aux, fein) separate. 
omS^getaffen adj. unbounded. 



am^ Heeren tr. empty. 
am^l^nel^mett (na^m, genommen) 

r^. contrast with (ju). 
tm^Yttätn tr. Stretch out. 
am^j'mfen (ie — u) intr. call out. 
Htti^r ml^en intr. rest, takeagood 

rest. 
atti^rfe^en (a — e) intr. look, ap- 

pear. 
bie %n2'^äii (-en) view, scenery. 
bie %u§^^ptaäit (-n) pronuncia- 

tion. 
ani^l^treifen tr. stretch out, ex- 

tend. 
aui^rftrenen tr. spruikle. 
ani^^menbtg adv. by heart. 
baS ändere appearance. 



fB 



ber S3ai^ (""e) brook. 

balb adv. soon ; balb . . . balb 

now . . . then; balb borauf 

soon after. 
baä S3attb (^er) ribbon. 
bie S5on! (^e) seat, bench. 
bie S3aftet^ (-en) projecting cliff, 

point. 
ber ÖOtt (-ten) building. 
bonen tr. build. 
baä S3aner (— ) cage. 
ber S3atter (gen. -ä or -n, pZ. -n) 

peasant. 
ber ^anm (""e) tree. 
ber S^annt'ff^atten (— ) sbadow of 

a tree. 
ber S3attnt^ftamm C'e) trunk of a 

tree. 
ber S3attttt''fihttttt)f (''e) stump of a 

tree. 
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(ebecf ett tr. cover. 

üeef (en tr, hasten. 

(efcll'Ictt (a~o) tr. say, order. 

bie S3efrie1itgttttg (-en) gratifica- 

tion. 
(egeg^nett irUr. {aux, fein) meet. 
(ege'^ett (begang, begangen) tr. 

celebrate. 
(egitt^'ttett (a — o) tr, commence. 
htfUti'itn tr, accompany. 
(egrei^'feit (begriff, begriffen) tr, 

understand. 
(egtett^sett tr. bound. 
(eljiartett (ic— a) tr. keep. 
(elyttt^fam adv, cautiously. 
(et prep. w. dat. at, with, to, on. 

(eibe cufj' both, two. 

beim contraction of bei bem. 

ffti^am'mtn adv. and sep. pref. 

together. 
beifam^mettlfl^ett (faj, Qcfeffen) 

iiitr. Sit together. 
Üelattnf adj. acquainted. 
htUm'mtn (be!am, be!ommen) tr. 

get, receive. 
bemäd^^tigett r^. come over, take 

possession. 
bemerifett tr. perceive. 
bie 93emil])'ttttg (-en) effort. 
betttt^^ett tr. use, visit. 
bereif adj. prepared, ready. 
bereisten tr. prepare. 
bereiftottttg adv. williDgly. 
ber S5erg (-e) mountain. 
bic S3er^gei^li|a(be (-n) mountain 

side. 
befd^ftf tigen reß. busy oneself. 
befl^äf tigt adj. busy. 
befii^tänff adj. small. 
befii^m^ett (ie — ie) tr. write 

upon. 



befht^'iteit (a— o) r^. change one's 

mind. 
befi^^ett (bcfaj, bcfcffen) tr. poe- 

sess. 
befor^gen tr. get ready. 
beft superl, best. 
beftftttbf adj. dusty. 
beftecf en tr, cover. 
befte'^eit (beftanb, bcftanbcn) inir. 

consist of (aud). 
befteHeit tr. manage, arrange. 
htfdm'mtn tr. classify, fix. 
beftimntf adj. definite. 
beftrett'ett tr. strew. 
ber öeftii^' (-e) visit. 
beftt'fitett tr. visit. 
baä 83ef telfittb (-er) beggar chüd 
httttin intr. beg. 
bic S3etneriit (-nen) beggar 

woman. 
beme^gen tr. move. 
bellie^gttttg)S(0)S adj, motionless. 
bettm^ o4i. conscious. 
biegen (o — o) tr, bend. 
bie ötene (-n) bee. 
baS iöilb (-er) picture. 
btnben (a — u) tr, fasten, 
ber öinb'faben (^) string. 
bic öirfe (-n) birch. 
ber S3ir1enftantnt (''e) trank of a 

birch. 
biil corij, tili, until ; prep, w, acc 

to, up to ; bis an up to. 
baS ötö'i^en little bit. 
bie Sitte (-n) request 
bitte inteTJ. please. 
bitten (bat, gebeten) tr, ask, beg. 
b(anl adj. shining. 
m^ (^er, ^eft) adj. pale. 
bla^'gelb adj. light yellow. 
baä matt (^er) leaf, sheet. 
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%Vktttxn intr. tarn the leaves. 
UMtttttiäl culj. leafy, thickly 

leayed. 
Mftit adj. blae. 
bic mt^^ap\ti (-n) tin box. 
bic ^U^'ttomptit (-n) tin hom. 
(lei^eit (ie — ie) intr, (avx. fein) 

remain, stay, be ; ftc^en bleiben 

come to a stop, 
bet »lei'frtft (-e) lead penciL 
ber Sliif (-e) look, glance. 
Miffen intr, look, gaze. 
ili^eit intr, glisten, sparkle. 
biftliiett intr, bloom, blossom. 
bic S^lttme (-n) flower. 
baä ^Utmtnbttt (-e) flower bed. 
bie f5\&U (-n) blossom. 
ber l^obett ground. 
ber S^ogett ( — or '') sheet. 
iSlJllttiffi^ adj. Bohemian. 
ber Ö0rb (-e) board. 
bic !^3rfe (-n) purse. 
!i9)$ or i$fe a4?*. bad, angry. 
bie ^ota^nit botany. 
bie S3otatti{ter^Ia)ife( (-n) botany 

box. 
ber ^tattn (— ) roast. 
hvanäftn tr. need. 
braun oc^'. brown. 
branfett intr. sound. 
breii^ett (a — o) tr. break. 
breit adj. broad, wide spreading. 
brettttett (brannte, gebrannt) intr. 

bum. 
baS örett (-6r) board. 
ber »rief (-e) letter. 
bic önglf te Bridget. 
bringen (brad^te, gebrad^t) «r.bring; 

3U ftanbe bringen finish, ac- 
complish. 
baS 85rot (-e) bread. 



ber Smber (^) brother. 

bie 83mft (''e) breast 

baS ^ndi (^er) book. 

bie fßndit (-n) beech. 

bie S3n^(i4enttia(bnng {~cn) beech 

forest, 
ber 93ft^d^erfd^ranl (^e) bookcase. 
biiffen refl. stoop. 
ber S5nf«i^ (^e) bush, copse. 
bie 93ntter butter. 



^ 



ber G^])ant)iag^ner)ifro)ifen (— ) 

Champagne cork. 
bag eiirifriinb Christ-child. 
corrigie^ren tr. correct. 
bie G^onra^ge conrage. 



» 



ba adv. and covj. there, then; 

since, as. 
babei' adv. in this. 
baS ^adi (''er) roof . 
baburci^^ adv. by it. 
bafür' adv. for this. 
balyeittt^ adv. at home. 
ba^in^ adv. to that place. 
bal^in^ter adv. behind. 
ba^inttn^^ter adv. down there. 
ba^ntit adv. with it. 
bmnit^ covj. in order that. 
bänt^ntertg adj. dim. 
Hm'mttn intr. grow dusk. 
bie ^änt'memng dim light, twi- 

light. 
bant^ifen intr. smoke. 
ba^'nad^ or hanadi' adv. abont it. 
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batte^eit adv, and aep, pr^. be- 

side it. 
bane^ettl liegen (a — c) intr, lie 

near. 
ber ^onl thanks. 
bie ^anfhatttit thankfulness, 

gratitude. 
battlt adv. then, by that time, 

thereupon, afterwards ; bann 

unb wann, now and then. 
baran^ adv. and sep. pref. of this, 

to it. 
barattTgeljenCgingröcgangen) intr. 

(aux. fein) be about. 
boranl^ liegen (a— e) intr. lieclose 

to, border upon. 
barauf adv. and sep. pref. to this, 

on it, afterward, tliereupon. 
Htanfl'U^tn tr. put down. 
hutau^^ adv. out of it, from it, 

from them. 
barein' adv. and sep. pref. to it. 
batein retgeben (a— e) reß. resign 

oneself. 
batein Tfii^anen intr. appear. 
batin' adv. in it, in them, in 

which, therein. 
batü^et adv. over it. 
batnnt' adv. therefore, for all that, 

nevertheless. 
batnn'tet adv. beneath them, 

among them. 
bal'fein (war, gewefen) intr. be 

there. 
ba^ conj. that. 
banetn intr. last. 
bation' adv. and sep. pref. of it, 

of them, from her, away. 
babon rge^en(ging, gegangen) irdr. 

(aux. fein) go away. 
babot' adv. before it. 



bo^n' adv. besides, to it, in it, for 

that purpose. 
bajmi'fii^en adv. between timeB. 
bic ^ede (-n) cover. 
belynen rqß. stretch oneself. 
bein (beine, bein) posa. adj, and 

pron. thy or thine; your or 

yours. 
be'ntilHg adj. humble. 
benfen (bad^te^ gebac^t) tr. think. 
benn adv. and conj, then, pray; 

for. 
ben^nod^ conj. yet, after alL 
bet (bie^ ba§) def. art.y dem. pron., 

and rel. pron. the, this one, 

that one ; who, which, that 
bet'lei adj. that kind of . 
betfel'be (bicfelbc, baäfclbc) dem. 

pron. the same ; that, he, she, 

it. 
bei^'^alb adv. therefore, for all 

that, on that account. 
befto adv. the (before compara- 

tives). 
benf (ili^ adv. plainiy. 
bili^t adj. thick, dense, close. 
biii^f belottbt adj. thickly leaved. 
biii^ten tr. compose. 
ber ^iii^tet (—) poet. 
bie ^iefe (-n) hall. 
biefet (biefe, biefeä) dem. pron. 

this, that ; this one, that one. 
baö ^ing (-e) thing, matter. 
bii^futie'ten intr. argue, converse. 
hodi adv. and conj. yet, but, after 

all ; pray I 
bo)l)ie(t num. adv. twice. 
bort adv. there. 
hotfi^in adv. thither. 
brausen adv. away, outside. 
btei num. adj. three. 



VOCABULARY 



63 



ber^rei'tlaitg (*c) chord (of three 

notes). 
britnieit cLdv, within. 
bie tröffe! (-n) thrush. 
bn pers, pron. thou, you. 
bet^ltft (^e) odor,fragraiice,haze. 
bnfteit intr. smell. 
baä ^nttlel darkness. 
bttttfel adj. dark. 
bntt^elblatt adj. dark blue. 
binfett impera. think, seem, ap- 

pear. 
bnt^ prep, w. acc., and sep. pref, 

through, by, by means of. 
bttrd^eittan^er adn, confusedly. 
btird^ I' geliett (ging, gegangen) iinir. 

(aitx, fein) go on. 
bnrii^nft^f adj. wet through and 

through. 
buri!^i$ contraction of burd^ ba§. 
burd^l Pfeilen (a — e) tr. look over, 

examine. 
burii^'flfi^g adj. transparent. 
burti^ttiatt^betn tr. traverse. 
bfttf ett (u — u) mod. aux. be per- 

mitted, may, dare. 
ber ^ttirfit thirst. 
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tBett adj. even ; adv. just. 

e^^ettfo adv. just as. 

bie @ife (-n) comer. 

C^e conj. ere, before. 

e'ljiebeitt adv. formerly. 

bie @I|rc (-n) honor. 

e^rliii^ adj. honest. 

baö (gl (-er) egg. 

et irderj. ahl oh! well! Indeed! 

bie @id^e (-n) oak. 



eilten adj. oaken. 

ber ^i^ii^etttifii^ (-e) oak table. 

baS C^td^^Iä^d^ett (— ) squirrel. 

ber @ifer anger. 

eifrig adj. busy. 

eigen adj. own. 

ei'gettft superl. adj. inmost. 

eigetttümliii^ adv. oddly. 

eifig adv. quickly. 

ein (eine, ein) num. adj., ind^. 

art., indef. pron. one; a, an; 

some one. 
ein adv. and sep. pref. in, into. 
eiuatt^ber indecl. pron. one an- 

other, each other; aVit mit« 

einanber all together. 
eittr biegen (o — o) intr. {aux. 

fein) turn towards, tum in. 
ein^fad^ adj. piain. 
eiu^förmig adj. monotonous. 
ein r gelten (ging, gegangen) ivitr. 

(aux. fein) agree to (auf). 
ein'gefr^itrt adj. harnessed. 
einl^^anbefn tr. purchase. 
ei'nige adj. and indef. pron. a 

few, some. 
ein r lehren irdr. (aux. fein) call 

upon (bei). 
ein'ma( (less emphatically einmalO 

adv. sometime, once, once upon 

a time ; auf einmal all at once ; 

nod^ einmal once more. 
ein'fam adj. alone, deserted. 
eittl'fe^en tr. commence. 
einft adv. once. 
einKtreten (a — e) intr. (aux. fein) 

enter, come, occur. 
ber ©itt'tritt entrance. 
ein'jeln adj. Single ; pl. several, a 

few. 
baä C^(entenf (-e) element. 
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ber dlf (-e) elf. 
bie QW^abttfi Elizabeth. 
em)lfattg^eit (i — a) tr. receive. 
em)ifi]t1iett (a — u) tr, feel. 
em^or^ odv. and aep, pref. up. 
tmpov r gelten (ging, gegangen) 

intr. {avx. fein) go up. 
emfig adj, busy. 

bad Chtbe end ; 5U @nbe finished. 
ettblid^ adv. finally. 
Cltg ac?;. narrow. 
berChtgel (~) angel. 
entfer^tten r^. retire. 
bie ©ntfer^ttttttg (-en) distance. 
«itge'gCtt acJ«. and sep. pr^. 

towards. 
etttge'geiilge^eti (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go towards. 
etttge'gen Haften (ie — a) tr, hold 

towards. 
etttge'genUcBctt (0—0) tr, raise 

towards. 
entge^genlfornmen ({am, gefom^ 

men) intr. {aux. fein) come 

towards. 
eittgc'genlmfett (ie— u) intr. call 

to. 
entge'genlf dalagen (u— a) intr, 

(aux, fein) reach, meet. 
entge'genlfhrerfett tr, stretch out, 

Stretch towards. 
eittge'genl tragen (u— a) tr. carry 

towards. 
tnttan^' adv, and sep, pref, along. 
entlang Tgeliett (ging, gegangen) 

intr, (aux, fein) go or walk 

along. 
entlang l'fhrerfen intr, Me stretched 

out. 
entfriftlieten (entfd^loj, entfc^lof^ 

fen) r^. resolve. 



eittfte^^tt (entftanb, entftanben) 

intr, take place. 
ent^ie'^en (entjog, entzogen) tr, 

withdraw. 
er pers. pron. he, it. 
erlitf ten (erbat, erbeten) tr. move, 

coax. 
erblicf en tr. see, perceive. 
bie ^rb^fenftange (-n) peapole. 
bie drblieere (-n) strawberry. 
ber d^bl^eerenffi^lag (""c) straw- 
berry patch. 
baS @rb'beerenfnd^en strawbeny- 

hunt. 
bie ^rb^eeren^eit (-en) time for 

strawberries. 
erbenfen (erbad^te, erbac^t) tr. 

conceive, invent. 
erfa^'ren (u — a) tr. leam, find 

out. 
bie Chrfrifd^^nng (-en) refresh- 

ment. 
erförien tr. fill. 
erge'ben (a — e) rqß. reconcile 

oneself, resign oneself. 
er^a^ben adj. grand, sublime. 
erwarten (ie — a) tr. receive. 
erl^eben (0 — 0) r^. arise. 
er^i^f adj. heated. 
bie @'rtca heather. 
ber @'rici^ Eric, 
erfen'nen (a— a) tr. observe, rec- 

ognize. 
erfun^btgen r^. make inquiries. 
bie ^rlaitb'ntiS permission, leave. 
erleud^^ten tr. light. 
erlö'fen tr. redeem, save. 
emft adj. earnest, serious. 
errei^ii^en tr. reach, arrive at, 

come up to. 
errö'ten, intr. blush. 
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et^ num, adj. first; adv. only, 

for the first time. 
etlvor^tett tr. await, expect. 
bic Ohrtnor^tttttg (-cn) expectation. 
ertPi^ent tr. answer. 
tx^^^tn tr, teil, narrate. 
eS per«, jwon. it; when placed 

hefore the ver6 to anticipate a 

following subject, there. 
effen (a^, gegcflcn) tr. eat. 
etma adv. possibly, perchance. 
ettoad ind^. j^ron. some, some- 

thing, little ; adv. somewhat. 
tutt, (BntT po88, pron. your. 
bie (^migfett etemity. 
baä (Sj^tmplat' (-e) specimen. 
bic <Ss^?^tt^ (-en) excursion. 
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foljiteit (u — a) in<r. (aux. fein) 

drive, pass, go. 
bic ^fitt (-en) journey. 
bcr gfaßc (-n) falcon. 
fattctt (fiel, gefatten) irUr, {avx. 

fein) fall. 
folffl^ odj. false, deceltful. 
fattett tr. fold. 
bcvgfuUeir (— ) butterfly. 
bic f^onti'ße (-n) family. 
fmtti^Iteitttieife adv. with their 

families. 
baS f^aiiti'itettatiimteir (— ) sitting 

room. 
ba§ gfamtihraitt (''et) fem. 
foffeit tr. seize. 
foft adv, nearly, almost. 
fegen tr. sweep. 
fehlen Mr. miss, fail, be want- 

ing, lack. 



fein adj. delicate, sligbt, thin, 

faint. 
baä gfelb (-er) field. 
ber %tU or Reifen (gen. -enä or 

-g, pl. -en or — ) rock, cliff. 
baS ^nfter (— ) window. 
bie ^ett^rff^eibe (-n) wlndow- 

pane. 
bie ^e^nett (pl') vacation, holi- 

days. 
bie %t'txtn^t\i (-en) vacation. 
fcttt adj. far away; oon ferne 

from a distance. 
bie ^me (-n) distance. 
bie %txvL'\\^t (-en) view. 
fertig adj. ready, done, finished. 
feft adv. firmly. 
ber ^ftlhtd^en (—) Christmas 

cake. 
feftlid^ adj. festal. 
fernst adj. moist. 
baS $ener (— ) fire. 
finben (a — u) tr. find, discover; 

refl. reconcile oneself to (in), 
ber Ringer (— ) finger. 
fittfter adj. dark, stern. 
ber fjifd^ (-e) fish. 
f[ad^ adj. open, shallow. 
flottem irdr. (aux. fein) fiutter 

about. 
ber ^(attS^tOff (^e) pea jacket, 

fleece coat. 
bie fliege (-n) fly. 
fliegen (o — o) intr. (avx. fein) 

fly. 

flitt! adv. quickly. 
ber fjlügel (— ) wing. 
P^gelfd^mittgeitb adj. moving the 

wings, poising. 
bic fjrü'gelt^ftr (-cn) folding 

door. 
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ber gfhuf (-en) vestibtde. 

fi&ftttn tr, whisper. 

fo(gett irUr, (auz, fein) follow. 

ber gfoliattf (-en) folio. 

for^fd^enb adv, searchingly. 

fort adv. and sep. pref. forth, on ; 

away. 
fortj'ge^tt (ging, gegangen) vrdr, 

(aux, fein) go away. 
fortl^fd^mimntett (a— o) intr.{aux. 

fein) keep on swimming. 
fortrfe^tt intr. go on. 
bie ^orf fe^nttg (-en) continua- 

tion. 
bie^frttge (-n) question. 
fragen tr. ask, inquire. 
frogenb adv. questioningly. 
bie ^ttm (-en) wife, woman, Mra. 
bie ^ran^engeftoU (-en) woman's 

form, 
bie ^ran^ett^anb (''e) woman's 

band. 
frei o4j. free, open, yacant. 
freilifi^ adv. of course, certainly, 

really. 
bie gfrei^^ftttttbe (-n) leisure hour. 
fremb adj. stränge, 
bie gfrettbe (-n) joy, pleasure. 
frett1ieftra]|(ettb adj. radiant. 
freubig adj. happy, cheerful. 
frenen tr. please, rejoice. 
ber^renttb (-e) friend. 
frenttbltd^ adj. kind, friendly. 
bie gfrennb'lif^Ieit (-en) kindnees. 
frifl^ adj. fresh, green, bright. 
ber ^rifetir' (-e) barber. 
fro^ adj. bappy, gay. 
ber gfrofd^ C^e) frog. 
frülyer comp. adv. sooner, f ormerly. 
ber ^rftl^littgStta^mÜtag (-e) af- 

temoon in spring. 



bie 3friU|ltitgi9foitite (-n) spring 

sun. 
bag ^tÜfi'faa (-e) breakfast. 
füllen tr. feel. 
fft^ett tr. condnct, lead. 
bie ^fllle abundance ; in ^üUe tinb 

^üQe in great abundance. 
fftffeii tr. ffll. 
ber ^nttb ('e) collection. 
fünf num. adj. five. 
fnitlelttb adv. sparklingly. 
fftr prep. w. acc. for, in place of, 

of. 
ber gfttg (^e) foot. 
bie gftt^^f tii^e (-n) tip of the toe. 
ffittertt tr. feed. 



g&^tten intr. yawn, gape. 
ber @aitg (*e) walk, way. 
gott) adj. whole, all, entire. 
gar adv. entirely, very, quite ; gar 

nic^t not at all ; gar f o so very ; 

gar ju altogether too. 
ber harten C^) garden. 
bie i^ar'tettiitatier (-n) garden 

wall. 

bie @ar^tettt>forte (-n) garden 

gate. 
ber @ar^tettfaa( (-föle) sununer 

house. 
bie ^or'tettt^ftr (-en) garden gate. 
bie @affe (-n) narrow street 
ber ©oft (*e) guest. 
bad &thhi'ht (— ) boUding. 
geüen (a — e) tr. giye, offer; H 

giebt there is, there are. . 
geHrftttttf adj. sunbnmed. 
gebftm)iff adj' mufaed, sabdued. 
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bcr ^bmtf e (-n) thought. 
%thanttnU9 adv. thoughtlessly, 

unconsciously. 
baä ^bif^f (-e) poem. 
gefol'lett (öeficl, gefallen) intr. 

please. 
gefro^tett adj. frozen. 
gegen prep. w. acc, against; to, 

towards, for. 
bic ^e'gettb (-en) landscape, 

neighborhood. 
gegettü^l^et adv. and 8ep, prrf. 
oppcMsite ; prep. w. dai. opposite, 
facing. 
gegenill^erl liegen (a — e) intr. 

lie opposite. 
gegenftl^er' fiteren (ftanb, geftan:= 
ben) intr. (avx. fein) stand or 
be opposite. 
bie (^e^genmoft presence. 
gemeint' adj. secret ; im gel^eimen 

in secret. 
baä (^tfitirnfnld (-fe) secret. 
gellen (ging, gegangen) intr. (aux. 

fein) go, walk, 
bad (S(e]|d^ H) estate. 
ber (S^ei'genftiiefoY (— ) violin 

Player, 
ber G^ei'genftrift (-e) violin play- 

ing. 
gelangten intr. (aux. fein) get to, 

reach, attain. 
bad ^elftnf e tinkle. 
gelj adlj. yellow. 
baS ^elb (-er) money. 
gele^gen 04/. situated. 
gelogen tr. vow. 
gett inter. part. am I not right ? 
baä ^maCbe (—) painting. 
gemein'f^llftnd^ a4j. common; 
adv. in common. 



baS @entft^fe(eet (-e) vegetable 

bed. 
genim' adv. ezactly, well, care- 

fuUy. 
genierten (genoj, genoffen) tr. 

enjoy. 
genng' adj. enough, sofficient. 
geogrir^)|])tffi^ acij. geographical. 
geralie a4j' stralght, direct. 
getSn^mig a^j. spacious. 
baS ^eirftnfd^^ (-e) noise. 
gern adv. willlngly. 
ber ®ttn(Si' (^e) smell, odor. 
ber @efang^ Ce) song, singing. 
bie ©cfd^äftrrcife (-n) business 

trip. 
gefd^e^ljien (a — e) impers. verb 

(aux. fein) occnr, be done. 
bie ©efriftid^'te (-n) story. 
baS ^efd^rei' (-e) cry, noise. 
gefd^mei^gen (i^ — ie) tr. quiet, 

cause to be quiet. 
gefeHen r^. join. 
bie QJcfett'fl^aft (-en) Company. 
baS &tfxdif (-er) face, appear- 

ance. 
baS ©cfiii^rd^eti (— ) little face. 
baS @cfin'bc( rabble. 
geftiannf adv. eagerly. 
bie &tfi<üf (-en) fotm, figure. 
geftent adv. yesterday; geftem 

Slbenb last night, 
bad &tftt&adi' (-er) bush, shrub. 
baö ^eftrilf (-e) network. 
bad &tfttüpp' (-e) underbrush! 
gefnnb^ adj. healthy. 
gema^r^ adj- aware. 
getoa^^ren tr. notice. 
gem&^^ten tr. fumish. 
bie &tt0aif (-en) force. 
getoalf fom adv. forcibly. 
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baS &tW9i\'\tt (— ) water, sheet of 

water. 
getniir'iteit (a— o) tr, gain, eam. 
gemtf tertt intr. storm. 
bie @ettio])tt^eit {-cn) habit 
gemd^itlid^ adv. usually. 
baS @etti$If (~e) cloud. 
ge^irltelt od;, circular. 
baS Q^ie'bel^atti^ (''er) house with 

gables. 
bcr @i»ifc( (— ) top. 
ber <^(att§ brightness. 
baä ma» (^er) glajss. 
gfott od;, smooth. 
g(ait(en tr. believe, sappose. 
gleid^ odv. immediately, instantly. 
g(et(i^^((ei(ettb adj. uniform. 
gleiten (^litt, geglitten) intr. (aux, 

fein) glide. 
baä ©lieb (-er) limb. 
ba§ ^Ifttf happiness, fortone. 
giftigen intr. glow. 
golbett adj. golden, of gold. 
bcr ©olb'pnl (-en) goldfinch. 
golb'glän^ettb adj. glittering. 
ber &oti (^er) God. 
ber @^ji^'eittiriefter (— ) heathen 

priest. 
baS ®raS (*er) grass, meadow, 

pastnre. 
gtotl adj. gray. 

gtattett intr. be afraid, be awed. 
gratiitä^tif d^ adv. heavily, gravely. 
greifen (griff, gegriffen) tr. reach, 

seize. 
gto§ adj. big, large, great, tall. 
ber ©roff'öater ("") grandfather. 
grün adj. green. 
ber@rttttb (^e) bottom. 
bie @^rttt>)ie (-n) group. 
grft^en tr. greet. 



baS ©ndTfenftet (— ) üttle win- 

dow. 
baS @ttt (''er) farm. 
gttt a4j- good, ki|id ; adv. well 
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baS^ttO? (-e) hair. 

fidbtn (t^atte, gehabt) avx. and tr. 

have. 
^aB^oft adj. possessed, in po6- 

session of . 
bie ^aibe (-n) heath. 
^ai^beiemad^fen adj. covered with 

heather. 
baS ^ailiefraitt ('er) heather. 
]|a(b a4}' half, half-loud. 
falber prep. w. gen. on accoont 

of. 
^alb'getroffnet adj. half-dried. 
l^alb^ftftnbig adj. of half an 

hour. 
lialb^t^erftottblid^ adv. half-audibly. 
bie Hälfte (-n) half, 
ber^ad^ C'e) neck, 
bad ^atö'banb (''er) necklace. 
ber $a(t (-e) halt; ^alt machen 

stop. 
lialten (ie — a) tr. and intr. hold, 

have, keep, stop. 
ber^otttmer C') hammer. 
bie^anb C^e) band ; handwritiiig. 
ber ^anf (ing (-e) Imnet. 
^nttgen (i — a) intr. hang, be 

attached. 
]|Sngett(i— a) tr. cause to hang, 
• attach. 
fiatt adj. hard, dose ; ^art boron 

close by it. 
bie $afit haste. 
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odv. hastily. 
bag ^on^ (''et) head. 
bag ^an^ (^er) house ; nad^ ^auS 
or ^auf e home ; jum §aufe ^in= 
aud out of the house. 
bic ^au^Tbiele (-n) hall, 
bcr ^att^ferf^aäett (— ) shadow 

of the bouses. 
ber j^aui^fbtr (-e) entrance hall, 
bic ^oiti^^lteriit (-ncn) house- 

keeper. 
bie ^an&lai^t (-n) house cat. 
bie ^atii^t^iür (-en) house door. 
^liett (o — o) tr. lift, raise. 
bad ^eft (-e) notebook. 
t^efttit tr. fasten, fix. 
l^ffttg adj. violent, impetuous, 

angry. 
^tim adv. and 9ep. pref, home. 
bic ^erntot (-cn) home. 
^etmiff^ adj. bomelike. 
^tmUd^ adj. cozy. 
^eintl'treiliett (ic — ic) tr. drive 

home. 
bag ^eiWttie^ homesickness. 
|et§ adj. bot. 
leiten (ic — ic) intr. be called; 

baä ^cip that means. 
fitittT adj. gay, cheerful. 
bie ^ei^terfeit gayety. 
lelfett (a — o) tr. help, aid. 
fjtU adj. bright, clear, light. 
Uff adv. arid sep. pref. hither, 
here, before; lange f^ex long 
ago. 
^aürdefelit intr. (avx. fein). 

drip down, 
lievan^ adv. and sep. pref. on, up, 

toward. 
terourfontntett (fam, gclommcn) 
inir. (avix. fein) come up. 



^etanKrftffeit irdr. (aux. fein) 

draw near. 
Ijieiraitf adv. and sep. pr^. up; 

aus . . . l^erauf from out of ; 

oon . . . l^crauf up frora. 
^etottfriommett (fam, gc!ommen) 

intr. (avx. fein) come up. 
herauf rioiigeit intr. reach up. 
^etanf i^ffitttianlett intr. (aux. fein) 

stagger up. 
t^ttanS^ adv. and sep. pref out of 

it. 
f^txau^Y^aUtn (fiel, gefallen) intr. 

(aux. fein) fall out. 
^eratti^rtte^mett (nal^m^ genom:: 

men) tr. take out. 
lieironi^rfageti tr. speakout. 
^eiraui^i' Stellen (50g, gejogen) tr. 

draw forth. 
bie ^er^beugloffe (-n) cow bell. 
^fCteitt' adv. and sep. pref. in, into; 

walk in ! come in ! 
^emttl" bringen (a— u) inir. (aux. 

fein) penetrate. 
herein r fallen (fiel, gefallen) inir. 

(aux. fein) enter. 
liereinTfontmen (!am, ge!ommen) 

inir. (aux. fein) come in, walk 

in. 
liemnTfii^ttfen tr. send in. 
^eteinj' treten (a — e) inir. (aux. 

fein) walk in. 
^err gelten (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) walk along. 
ber $err (gen. -n, pl. ~cn) gentle- 

man, Mr. 
baS ^tv'vtnfian» (''er) manor. 
lierrliiit adv. splendidly. 
bie ^err'liiitfeit (-en) splendor. 
^erum^ adv. änd sep. pref around, 

about. 
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lientmrtroitd^iereii tr, carve. 
l^eniml' treiben (ie— ie) rqß. {auz. 

fein) wander about. 
Ijientmrtoetfett (a — o) tr. tum 

suddenly, toss. 
^entn^ter adv. and aep. prtf, down. 
l^eruti'ter|g(eiteti (glitte geglitten) 

intr. (avx, fein) glide down. 
lienttt'terllommett {tarn, gefom^ 

men) intr. (aux. fein) come 

down. 
flttnn^ttvntfimn (na^m, genom^ 

men) tr, take down. 
^emor^ adv. and aep. pref. from, 

forth, out. 
]|e]i»ot|^bired^ett (a— o) tn<r. {auz. 

fein) appear. 
^ert^orl^ragett in^r. emerge. 
baä $etj toen. -enS, pl. -en) 

heart. 
l>eir|'§cigett <r. showforth. 
^Cttte adv. to-day ; ^eut' SÄittag 

this noon. 
^ie = ^iet. 
l^te^mit = hiermit, 
fittt adv. here. 
^ietr^lier aäv. here, this way. 
, l^ier^^in adv. hither, this way. 
l^ier^mtt adv. with this. 
baä ^ief'fettt stay, visit. 
bie $t(fe aid. 
ber ^imfhttthniäi ('e) raspberry 

bush. 
^ilt adv. and aep. pref. there, 

thither; ^n uttb roieber here 

and there, hither and thither. 
fixnaV adv. and aep. pref. down. 
^inali|^f[tegeti (o — o) intr. (aux. 

fein) fly down. 
Zittau Tgeljen (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) walk down. 



])inabrf4retteit (fc^titt, gefc^- 
ten) intr. . (aux. fein) walk 
down. 

^tna^rfe^eii (a — e) ifUr. look 

down. 
l^ittaBi^fteigett (ie — ie) inir. (aux. 

fein) descend. 
f^inah'^xt^tn (sog, gesogen) r^. 

extend. 
^iltintf adv. and aep. pr^. np, 

^bove. 
hinauf l'geljett (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go up. 
^inanfl'felien (a— e) intr. look 

up. 
liittattfrfiteigeii(ie— ie) intr. (aux. 

fein) ascend. 
hinauf rftolfieiii intr. (aux. fein) 

stumble up. 
t^inan^^ adv. and aep. pref. out, 

forth, outaide, along. 
]|inatti^rfft]|ren tr. lead out. 
^inotti^rge^en (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go out, opeo, 

face. 
llinoniS Hagen tr. chaseout, drive 

out. 
llinamsrfd^mintnten (a — o) tn^. 

(aux. fein) swim on. 
litnani^i' feigen (a — e) intr. look 

out. 
^inani^r treiben (ie— ie) tr. drive 

out. 
^inoni^r treten (a— e) intr. (<m. 

fein) Step out. 
llinam^l^tnanbem intr. (auz. fein) 

walk away. 
liinonlKloerfen (a — o) tr. eist 

out. 
^inan^Kaieljen (sog, g^gen) tr. 

draw out. 
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lytitl^filtffeil intr. looktowards. 
f^itiimttV adv. and aep. pref. 

throogh. 
(iitbitrfi^l^Bli^it intr, glisten 

through. 
f^inhntdt y tlxn^tn (a — • u) intr. 

sound through. 
l|itteilt^ adv. and sep. prrf. in, 

into. ^ 

(iiteittrbiil^teit tr. weave in. 
^iitetttrge^ett (ging, gegangen) 

intr. {a^tx. fein) go in. 
Ipitteinl' legen tr. put in. 
^titetitl^fil^eUieii (ie— ie) tr. write 

in. 
lioteatTfel^ (o—e) intr. lookon. 
lineittj fteigen (ie—ic) intr.(aux. 

fein) Step in. ' 
litneittr treten (a — e) intr. {aux. 

fein) enter. 
litttl' fliegen (flo^, geflogen) intr. 

{avx. fein) spread over. 
liinK gellen (ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) pass. 
litttl' legen tr. lay down. 
^iitj'felien (a~e) intr. gaze, look 

toward. 
l|Utne^n r^. sit down. 
hinter prep. w. dat. or acc. be- 

hind, after. 
ber ^tn'tergfnnb background. 
boä ^in^'teir^ani^ (''er) rear of the 

house. 
liinft'^et adv. and sep. pref. over, 

across. 
Iiinft1ier|(liften intr. gaze over, 

look across. 
ffin6^htt\xtxifltn tr. offer. 
^tttft'^erlmbem intr. row across. 
^inft'ber|fe]|en (a — e) intr. look 

over. 



]|inft'(et|tragen (u — a) tr. carry 

across. 
liinnn^ter adv. and sep. pref. 

down. 
liinnn^teir lljiftngen (i— - a) intr. hang 

down. 
liintoeg^ adv. and sep. pref. 

away. 

]|in|^ttienben (n)anbte, gewanbt) 

tr. turn towards. 
ber ^ifttnta&pat Jasper, the 

herdsman. 
liod^ acU- high. 
^od^'betnig adj. long legged. 
^dd^^ften^ superl. adj. extremely, 

at the most, barely. 
bie $oii^'§eit (-cn) wedding, 
ber $of (^e) yard, estate. 
ber^of raunt (""e) courtyard. 
bic ^iJ^e (-n) height. 
^0^1 adj. hollow. 
^olen tr. get. 
i^oUafi ! interj. hello ! 
bie ^orpng (-en) woodlands, 

thicket. 

ber ^o)i'fengarten (^) hop gar- 

den. 
liord^en intr. listen. 
^$ren tr. hear. 
il&^dl adj. nice, pretty. 

ber ^ü^'nerfd^momt (''e) chick- 

weed. 
bie ^ÜKe cover; in §ütte unb 

^üUe in great abundance. 
Ijfiltten tr. wrap, cover, dress. 
ber ^ürfenbom (-en) hoUy tree. 
ber^nnb (-c) dog. 
Iinn1»erti&li|rig adj. hundred years 

old. 
ber ^nnger hunger. 
ber ^nt C^t) hat. 
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ifj^ pera, pron, I. 

Ht (i^re, i^r) poss.pron. her,their. 

int corUraction of in bcm. 

ber 3iit''iitettfee Bee^s lake, the 

name of an estate. 
inratet adv, always, ever ; immct 

tüeiter still further; immer 

loieber again and again. 
in prep. w, dat. or acc, in, on, at, 

with, among ; into. 
inbent' conj, while, as. 
ittbcS' corij. however. 
baS ^n'bten India. 
ber ^nl^alt contents. 
ini$ coTttrcuition of in baS. 
baS ^nfhmntenf (-e) instrument. 
injmi^ffi^en adv, meanwhile. 



s 



ja adv. yes, to be sure, youknow, 

why! 
baS^a^r (-e) year. 
iand^^^enb adv. rejoicingly. 
baS ^a^niort consent. 
je adv. ever, just ; je . . . befto 

the . . . the. 
jcbcr {jthe, jcbeä) adv. and indef. 

pron. each, every. 
jeboii^' conj. however. 
je^ntanb ind^. pron. somebody, 

anybody. 
jener (jene, jcneä) adj. and dem. 

pron. that. 
jett'feiti^ adv. and prep. w. gen, 

beyond. 
jc^ adv. now. 



jn'^elnb adj. jubilant, rejoicing. 

bie^ngenb youth. 

jnng (''er, *ft) adj. young. 

ber ^n'ni June. 

ber 3nn!er (— ) young nobleman, 

cavalier. 
jnn^ferliaft adj. cavalier like. 
ber 3n)ne(ter' (-e) jeweler. 



ber ^ana^'rieniiagel (*e) canary. 
baS ^or'renfnlymier! (-e) cart 
bic Kartoffel (-n) potato. 
!annt adv. scarcely, barely. 
fein ({eine, !ein) adj. and Mtf. 

pron. no, no one, neither. 
bie ^eHertl^ftr (-en) cellar door. 
bic ÄeHertrcWc (-n) cellar staira. 
ber ^ttner (■— ) waiter. 
fennen (fannte, gelannt) tr, know. 
ber ^effei (--) boiler. 
bic Äettc (-tt) chain. 
baS ^n\> (-er) chüd. 
baS ^n1»erange (-n) chUdlike 

eye. 
bie ^nberei' (-en) chüdish thing, 

nonsense, 
bie Äin'betfKntnie (-n) chüd's 

voice. 
baS Ätnn (-e) chin. 
flagen irär. complain. 
flägltli^ adj. pitiable. 
Uwe adj. clear. 
bic Älaffe (-n) class. 
flatfd^en tr. clap. 
baS Äfeib (-er) garment, dress. 
fleiben r^. dress. 
Hein adj. small, little, short 
fftngeln intr, sound, ring. 
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Htttgeit (a — u) intr. sound. 

fing (*ct, *ft) adj. wise. 

ber StnaU (-n) boy. 

bte^a^ettfitiiitme(-n) boy's voice. 

htatten intr, sound, pop. 

htiifett tr, break. 

ber ^o)if (^e) button, head. 

baS ^nopflodi (^cr) buttonhole. 

ht&pftn tr. tie. 

fod^eK tr. copk, boil. 

fomiffl^ CK^'. funny. 

Imnnteit ({am, ge!ommen) intr. 

(avx. fein) come, arrive, get 

on; ju ftatten lommcn come 

handy. 
Idtmett (lonnte, gelonnt) Tnod. aux. 

be able, caD, may. 
ber Äo|if (*e) head. 
baS Mp^ä^tn {—) little head. 
bic Zorane (-n) coral. 
ber ÄwrJ (^e) basket. 
fdr^^erdfit od/, physical. 
bie ^oft (^e) strength, power; 

aus Äräften with all one'a 

might. 
fräftig ddj. strong, robust. 
bie ^S^e (-n) crow. 
ftant adj. sick. 

boS ^rattt (^er) plant, fern, weed. 
bieÄreibe crayon. 
ber ^eiS (-e) ch-cle. 
ftetffl^eit intr, screech. 
freifett intr. circle. 
baS ^eit) (-e) cross. 
frettsett tr. cross. 
bic ^otte (-tt) crown, top. 
bie ^3tc (-ti) toad. 
frtttttltt adv. crookedly. 
ber ^li^ett (— ) cake. 
ber ^'d^eugartett H kitchen 

garden. 



ber ^cf tt! (-e) cuckoo. 

ü|])( adj. cool. 

ber ^tttttter grief , sorrow. 

fftttftig adj. future. 

fttrj adj. Short; furj oor^er a 

Short time ago. 
ber ^ttf fd^er (— ) coachman. 



(Sd^eltt intr. smile. 

(Sd^elttb adv. smilingly. 

(adrett intr. laugh. 

(ad^ettb adv. laughingly. 

ber Sabett (^ or — ) störe. 

bie 2ümpt (-n) lamp. 

baS ßattb (^er) country, land, 

shore. 
(ättblid^ adj. rural, country. 
bie Sattb>artie (-n) excursion. 
bie Sattb^fd^aft (-en) landscape. 
lattg (*er, *ft) adj. long,extended; 

eine 3cit lang for some time. 
lattgett tr. reach. 
(ang'fattt adv. slowly. 
laffen {iu% ge(affen) tr. let, cause, 

allow ; oon einanber laffen give 

up one another. 
(atei'ttifd^ a4j. Latin. 
baS 2avib foliage, leaves. 
bie Saube (-n) arbor. 
ber Sanb'gang (''e) leafy walk. 
baSSaub^gebtänge massof foliage. 
baS Sottb'gettidlbe {—) canopy of 

leaves. 
bie Sanb'lnanb (''e) wall of leaves. 
laiterttb adv. searchingly, cun- 

ningly. 
laufen (ie — au) intr. (aux. fein) 

run. 
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(anfd^en intr. listeo. 

Umttn irUr, read. 

(ftitteil tr. and intr, ring, toll. 

lauter odj. pure; adv. nothing 

but. 
baö 2thtn (—) life. 
lelieit intr, live; leb' (=lcbc) roo^l 

farewell. 
baS Sebemol^r farewell. 
lege« tr, lay, place. 
Ulytten tn<r. lean. 
bcr Selyn'fht^l Tc) armchair. 
bic ße^irc (-n) teaching. 
(e^r^^aft cuij. docile, apprecia- 

tive. 
leitet a4}' easy, graceful. 
baö 2eib (-en) sorrow. 
IcibCtt (litt, gelitten) suffer, endure, 

tolerate. 
(eilienfd^aftltfi^ aäj. passionate. 
letfe odv. softly, gently. 
(enfett tr, direct, tum. 
bic 2tväit (-n) lark. 
lerttett tr. leam. 
Icfeii (a — c) tr. read, 
(e^t adj' last. 
(eifere comp. adj. latter. 
(ettfi^tett intr. light, beam. 
bic ßeutc pl- people. 
Ixäli adj' ligbt, clear, bright. 
baä 2t«i^t (-er) light, lamp. 
bcr Sid^ffd^immer (— ) beam of 

light. 
bic 2Wtnm (-^") Clearing. 
lith adj. dear, beloved, agreeable; 

lieb ^aben like, love. 
baä Steb^d^ett (— ) sweetheart. 
(ieb'Iofettb adv. caressingly. 
(teb^lidl adj. sweet, charraing. 
bießicb'(ii^!ctt(-cn) charm,pleas- 

antness. 



baä 2itnm»ftmU ('er) favorite 

plant, 
baö ßteb (-er) song, poem. 
liegen (a — e) in^r. lie. 
bic ßi'lie (-n) Uly. 
bic ßittbe (-tt) linden, 
litt! a4j. left. 
littliS adv. attheleft. 
bic 2xppt (-n) lip. 
bic ßode (-n) lock, curl. 
baä ßoS (-e) prize. 
l0)$ adv. and sep. pref, loose. 
l0i9|'bittben (a — u) tr. unfasten. 
loi^riaffen (lie^, gelaffcn) tr. let 

go. 
bcr ßdtte (-n) lion. 
bic So'mettgtnbe (-n) lion's den. 
bic 2Älfe (-n) opening. 
bic ßttft C'e) air, breeze. 
luftig adj. airy, breezy. 
lÄgett intr. lie. 
bic Sum^ett pl rags. 
bic ßttjt C'e) desire. 
Ittfrtg adj. gay, comical. 



tttad^ett tr, make, cause; einen 

©pajicrgang machen take a 

walk. • 
mftd^tig adj. mighty. 
baS Tl&häitn (— ) girl. 
mfib'fitenliaft adj. girlish. 
bic aWftb'i^ettfititttttie (-n) giri's 

voice. 
bic mantumt (-n) lüy of the 

Valley, 
ber anai'blttmettfkttgel (— ) stalk 

of a lily of the Valley, 
baä 3Rttl (-e) time. 
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He WMot (-n) mallow. 

mtm indef. pron. one, some one ; 

they, people. 
mmtf^ (manche, manches) indef. 

pron. many a, much. 
numäjfmal odv, sometimes. 
bcr SRotttt (^cr) man, gentle- 

man. 
bic SRanfiftef te (-n) cufE. 
baä SRatraffri^f (-e) manuscript. 
baä. a»(«<l^eit (— ) fairy tale, 

Story, 
bcr 2Ellathtt ( — ) marten. 
bic ä^ode Mary, 
baä 2EflaxVtnqütn gossamer. 
matffl^e^rett intr. (aux, fein) 

march. 
vtSf ig adv. moderately. 
miät adv, dimly. 
bic 2Sflantt (-n) wall, 
ber Wlau'tx^tiitt (— ) wall pil- 

lar. 
bcr Tlttt^ä^aumUp^ C'e) meer- 

schaum pipe. 
mtift comp, adj. more. 
weyrcre adj- several. 
ttteitt (meine, mein) IM)««, pron. my 

or udne. 
Itteiltett tr, thlnk, remark, seem 

to think. 
bic 3Rei^imttg (-en) opinion. 
meift superl, adj. most. 
bic 3ReIobie^ (-n) melody. 
bcr SRettfit (gen. -en, pZ. -en) 

man, human being ; !ein3J{enfc^ 

no one. 
ttterfetl tr, remember, notice. 
ittittber comp. adv. less. 
mit adv. and sep, pref. along 

with, at the same time with; 

prep, w, dat, with, by means 



of ; mit . . . sufammen together 

with. 
mit r Reifen (a — o) intr. assist in 

(an or bei), 
ber WlWtaq (-e) midday, noon. 
mWtaq9 adv. noon. 
bie ällif tagi^l)i^e midday heat. 
bie aRitte middle. 
mit I' teilen tr. communicate, im- 

part. 
bie ällif teilttttg (-en) communica- 

tion. 
mittett adv. in the midst of. 
mit'tlerttieile adv. meanwhile. 
mitun''ter adv. at times. 
bie Wlnht (-n) fashion, style. 
mdgett (mod^te, gemod^t) mod, 

aiuc. may, desire. 
mdgßd^ adj. possible. 
ber ^Wnat (-e) month. 
ber Wlotib (-e) moon. 
bie ällon^bei^bftmmerttng dimlight 

or twilight of the moon. 
ba3 ällonb^Iifl^t moonlight. 
ber Wlont^'pai^l (-en) moon- 

beam. 
moraiiflt adj. moralizing. 
morgen adv. to-morrow. 
ber ällorgett (-en) morning. 
bie a^or^genbämmerung moming 

dawn. 
baä äRor^genlid^t moming light. 
mfÜbt adj. tired, weary. 
berällttnb (^er) mouth. 
möffen (mu^te, gemußt) mod. aux. 

be obliged to, have to. 
bie ai'ht^e leisure. 
mii^ig adj. idle. 
ber aRü'ftiggänger (— ) idler. 
bie 2Eflutttv (^) mother. 
bie SRü^e (-n) cap. 
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ttad^ adv. and aep, pref. after, 

behind ; prep. w, dat. to, 

towards, f or, according to ; 

hac^ ^au^ or ^aufe home ; nad^ 

unb nac^ gradually. 
imci^bem' corij. after. 
itad^^beitflifl^ adj. thoughtful. 
ttafl^rge^n(ding; gegongen) intr. 

(aux. fein) go after. 
tta^^er or ttail^^er' adv, later, 

afterwards. 
ber 9laifi'mitta^ (-e) aftemoon. 
naüii'tnitta^^ adv. in the aftemoon. 
bic ^laäi'mvtta^^^Ut quiet of the 

aftemoon. 
baä 9taäi'Spiü (-e) finale. 
ttSli^fit 8uperl. adj. next, nearest. 
bie matSit (^e) night, 
bet 9{ail^f l^immel (— ) night sky. 
bie 9{ai4'tigatt (-en) nightingale. 
bet 9{ail^'tifci^ dessert. 
ttad^tö od», by night, 
ber 9{aci^f fii^metterKng (-e) night 

butterfly. 
bet ^laiS^ttau night dew. 
ber Äai^'silgler (— ) straggler. 
nadt adj. bare, 
bie ^ahtl (-n) needle. 
ber 9ittge( H naü. 
tta^e ("H:, näc^ft) adj. near, near 

by, close. 
bie 9l^t neighborhood. 
bie 9'Jä^erei' sewing. 
baS Wd'finUmmtn approach. 
ttS^em refl. approach. 
ber 9'Jäytifi^ (-e) sewing table, 
ber Sporne or 9lamtn (-n or —) 

name. 



im''ltteittlill^ adv. especially. 
nebett prep. w. dat, and acc, near, 

at the side of ; to. 
ttebettatt^ adv. in the next room. 
tte'(ettgel)ettb adj. waUdng along. 
bag ^t'htn^mmtt (— ) adjoining 

room. ' 
ttel^tttett (na^nt; genommen) tr. 

take. 
tteitt adv. no. 

ttetttteit (a — a) tr. call, name. 
baS Äe^ (-e) net. 
tteit a4i' new, another. 
tteitlidl adv. recently, the other 

day. 
tttd^t adv. not ; gar nid^t not at 

all. 
ttili^ti^ indrf. pron. nothing. 
nilfett intr. nod. 
ttle adv. never. 

ttieber adv. and sep. pref. down. 
ttie'ber|]^ängett (i — a) in<r. hang 

down. 

ttie'ber|laffen (lie^, gelaffen) rtjL 

descend. 
ttie'betrlfii^Iagett (u — a) tr. cast 

down. 
ttie1»er|fe]^ett (o — e) intr. look 

down. 
tttemottb indef. pron. no one; 

niemanb anberS nobody eise. 
nimmer adv. never. 
ttod^ adv. still, yet, as yet ; mx^ 

einmol once more ; nod^ immer 

as yet ; nod^ nid^t not yet 
bie Äote (-n) note (music). 
ttdttg adj. necessary ; nötig §aben 

have to. 
ttotmen^ig adj. necessary. 
nun adv. now. 
ttnr adv. only, just. 
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O interj, oh. 

ob conj, if , whether. 

obtn adv. above. 

9htt adj. Upper. 

bic O^ierfläfl^e surface. 

obgleid^' cojv*. although. 

bcr Dbft^aitltt (^c) fruit tree. 

ober conj. or. 

ber Ofcti (^e) stove. 

offen adj, open, 

dffttett tr. open. 

oft adv. often. 

O^ltc prep. w. acc. without. 

baö D^r (-en) ear. 

orbttett tr, arrange. 

bie Orb^ttttttg (-en) order, arrange- 

ment. 
bcr Oft or Often East. 
baS D'ftentiörii^ett (— ) Easter 

Story, 
bie elftem pl. Easter. 



bie pfeife (-n) pipe, fife. 
baä ^ferb (-e) horse. 
ber ^i^t'fiäihimm (^e) peach tree. 
bie ^fian^t (-n) plant. 
Regelt iriir, be wont. 
pfi&ätn tr, pluck, pick. 
^flti interj, shame on you. 
^ilfett tr. pluck, pick, 
baö ^länii^ett (— ) little scheme. 
ber ^te^ (^e) place, room, space. 
)»(5^'üfi^ adj. suddenly. 
bie^orjettan'bafe(-n) chinavase. 
ber ^uffttiagen H stage. 
^rftfi^tig adj, splendid, fine. 
^wrieftem intr, preach, chirp. 
ber ^robiattf forb (^e) Provision 

basket. 
ber^robianft«eifiter(— ) Provision 

master. 
baä ^ult (-e) desk. 
ber ^ttttlt (-e) point, place. 



C 



» 



qiter adv. diagonally. 
quirlen intr. whirl. 



(paar'ttfeife odv. in couples, two 

by two. 
baä $ftif fl^ett (— ) small package. 
baä ^aifef (-e) package. 
baö ^o^ier' (-e) paper. 
bie ^a^ier^rotte (-n) roll of paper. 
bie ^attfe (-n) pause, rest. 
^einlid^ adj. painful. 
ber ^ergamenfianb (^e) book 

bound in parchment. 
bic ^erfott' (-en) person. 
ber ^e'fel (— ) back hall, 
ber ^fab (-e) path. 



fH 



bic ffiaä^t vengeance. 

baä tRttb f er) wheel. 

ber diat^mtn {—) frame 

bcr füan'^ (^er) edge. 

bie tRattle (-n) vine. 

ranfett r^, twine. 

raflH adj. quick. 

baä gia'fettftüi! (-e) piece of turf, 

turf. 
rotett (ic — a) tr. guess. 



78 



VOCABULAßY 



rftf fel^aft ocy. mysterious. 

bei 92atö^!etter (— ) courthouse 

cellar. 
bet 92attiit (*e) place, room, space. 
bic 92e'fl^eittafe( (-n) slate. 
Xtä^t adj. right; adv, correctly, 

entirely, very. 
ttäfi^ ddv. at the right. 
Xtätn tr. Stretch, 
bie 92ebe (-n) talk, speech. 
rebett intr. speak, talk. 
bet 92egen {—) rain. 
regen tr, move. 
reiben (ie—ic) tr. rub. 
ireid^ett tr. reach, hand, offer. 
bet ffitm (-e) rhyme, verse. 
ftilttett tr. explain. 
bev 92eitt^]^arbt Reinhard, 
baö 9iei8 (-er) sprig. 
bie (Reife (-n) joumey. 
reifen intr. {aux. fein and traben) 

travel, go, depart. 
bet Slei^^fenbe (-n) traveler. 
ba3 92e^oftto^rittnt (9lcpofitonen) 

bookshelf. 
bet tReft (-e) rest, remainder. ^ 
retten tr. save, preserve. 
bie 92iii4^tnng (-en) dlrectlon. 
rieii^en (o — o) intr. smell. 
riefeln intr. {aux. fein) drizzle, 

trickle. 
baä tRin^gelil^en (— ) ringlet. 
ring^förmig adj. round, ring- 

shaped. 
ringiS adn. around ; tingö . . . um^ 

^et all around. 
ringiSnm^ adv. all around. 
bcr O^ol^r'ftoif (""e) cane. 
rotten tr. roll. 
rot adj. red. 
roffeiben adj. redsilk. 



bet tRfiifen (— ) back. 

rftifen tr. ijbove, push. 

bie Wiä'lt^t retum. 

rftffmftrtiS adv. backward. 

bet 92dffttieg (-e) way back, 

retum. 
mbem intr. row. 
mfcn (ic — u) tr. call, call out, 

shout. 
bic 9hU|e rest. 
mlien intr. rest. 
m^ig adu. calmly. 
bet tRnnb'l^nt ('e) round hat 
mn^eln tr. wrinkle, knit. 
rftften tr. prepare. 
rftftig adv. briskly. 



bet Saal (Sole) hall, pavilion. 

fagen tr. say, teil. 

bet ^matn (—) seed. 

famnteln tr. gather. 

baS Sammt'fiffen (— ) velyet 

cushion. 
fanft adj. soft, gentle. 
fanl^er adv. neatly. 
bet Sannt (""c) edge. 
fSnfeln iidr. rustle. 
fli^SIen tr. peel. 
bet Sfi^att (-e) sound. 
bie @l^ar (-en) troop, band, 
fil^arf adj. sharp. 
bet Sii^atten (— ) shade, shadow. 
fli^attig adj. shadowy. 
bic Sitatnrie (-n) ehest 
bet Sii^a^ (*e) treasure. 
ffi^anbem intr. shudder, beawed. 
ffi^anen iidr. look. 
\ii)aVitt}X intr. shiver. 
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ff^mifeltt intr. rock, 
bct (Bäiaum (^c) foam, haze. 
bev Säicin ligbt, brightness. 
fl^eiltett (ie — ie) irUr. shine, 

appear. 
fc^elwiffl^ a^i» roguish. 
fc^eltett (a — o) tr. scold. 
ff|eit!ett tr. give, present, grant. 
ber 8ci^e'irenfi4(eifeir!atrett (— ) 

scissors-grinder's cart. 
fl^eit flw^'. shy, timid. 
fc^ettett r^' shrink from, hesi- 

täte. 
fc^tifett tr, send. 
fdiicbeit (o — o) tr. push. 
fi^iefteit(fc^o^,9efcl^oflcn) tr, shoot. 
bcr Sd^iittmeir (—) light, gleam. 
fc^tittlttent intr, glisten. 
bcr 8ci^(af sleep. 
fi^Jafcit (ie — a) irUr. sleep. 
bev Sci^lag (^e) beating, throb- 

bing. 
fci^Iagett (u — a) tr. and intr, 

strike, beat ; sing (of Mrds), 
ff^Iottf a4?. slender. 
fci^dci^t öM^*. piain. 
ff^ltefett (fd^loj, gcfd^loffen) tr. 

close, form. 
fl^lltci^^ettb adj. sobbing. 
bag ei^löffelförbifteit (— ) key 

basket. 
fc^lttSfi^tig adj, slender. 
fc^mal (*et, ^cft) adj. small, slen- 
der. 
bcr 8f4mers (-en) pain. 
baä 8c^tta1ierP^fer( (— ) Schna- 

derhuepferl, a roUicking seng. 
bcr Sd^imriettfii^tt^ (-e) buckled 

shoe. 
fl^ttimfettb adj. panting. 
ber Sd^ttee snow. 



fd^tteetoet^ adj. snow white, 
ffi^neiben (fd^nitt, gcfd^nitten) tr. 

cut. 
berSitneiliergefette (-n) joumey- 

man tailor. 
fli^nett adv. quickly. 
fli^ttttrren intr. hum. 
fli^on adv. already, soon, surely. 
fli^ön adj. beautiful, pleasant, 

graceful. 
ber 6fi^onifteitt (-e) chimney. 
ber (5l^o§ (^^e) lap. 
ber Sd^ratt! (*e) wardrobe. 
f li^reiien (i^ — ie) tr. write. 
fii^reiten (fc^ritt, gefd^ritten) intr, 

(aux. fein) walk, 
bcr ^f^ritt (-e) step, pace. 
baS 6f^tt('faf^ (''er) drawer. 
fli^ltlbig adj. in debt. 
bie ^tf^nlt (-n) school. 
ber 6fl^ttrfamerab (-en) school- 

mate. 
ber ^li^urie^rer or ^äiintmtifttt 

( — ) school teacher. 
fii^ftren tr. poke. 
bie ^i^ftr^e (-n) apron. 
bie ©i^ilffeJ <-n) bowl. 
fd^ütteltt tr. shake, nod. 
ber ^ll^tt^ protection, shelter. 
ber 6li4ü^'(ing (-e) favorite, pro- 

t^g^e. 
fd^toanfen intr. {aux. fein and 

^ben) stagger. 
ber ^ä^t^avm (^e) troop, swarm. 
ff^tuara (""er, ^eft) black. 
fd^tueigctt (ie — ie) intr, be silent 
ffi^ttieigenb adv. in silence. 
ffi^ttiettfen tr. tum. 
ffi^ttier öw^*. heavy ; difficult. 
ffi^tuer^fäKig adj, heavy, clumsy. 
fii^ttie'fierüci^ a<^*. sisterly. 
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fii^tiitiitttteit (a— o) intr, (aux. fein 

and §aben) swim. 
bag ^wintn buzzmg. 
fd^toftl adj^ saltry. 
bct @ee (-n) lake. 
fe^cit (a — e) tr, see, look. 
fe^r odü. very, much. 
fei« (feine, fein) poas. pron. bis, its. 
fein (roax, geroefen) intr, {aux. fein) 

be, exist. 
feit prep. w, dat. for, since ; conj, 

since. 
f eitbem" od«, since that time ; conj. 

since. 
bie Seite (-n) side, page; bei 

@eite, aside. 
bct Sei'^tengattg (^c) bypath. 
fefttttbie'ren tr, accompany. 
feJber = felbft. 
felbft indecl. adj. seif. 
feÜg CLdj' sainted. 
felf fam adv. strangely. 
fettfen tr. lower, bow. 
ferbie'tCtt tr. serve. 
bie Serbief te (-n) napkin. 
fe^en tr. put down ; refl. sitdown. 
fil^l r^. and reciprocal pron. him- 

self , herseif, itself , themselves ; 

one another, each other. 
fili^t^bair adj. visible. 
fte pera. pron, sing, she, her, it ; 

pl. they ; ©ie you. 
fiebett num. adj. seven. 
bie ^iVbtvmün^t (-n) silver coin. 
firbem adj. of silver, silvery. 
fittöett (a — u) tr. sing. 
finlen(a — u) in*r.(at4X. fein) drop. 
ber @ittn (-e) mind. 
fi^eit {\a% gefeffen) intr. sit. 
fo adv. so, as, thus, therefore, 

then, now. 



f obftlb^ adv, so soon ; cor^, as soon 

as. 
f^ld^tir (folc^e, fold^eS) dem. adj. 

such. 
folib' adj. solid, massive. 
fottett mod. avx. be to, shall, mnst. 
ber @9initteir ( — ) summet, 
ber ^ottf^nterabettb (-e) summer 

evening. 
bie Som^'ittemaf^ (''e) summer 

night. 
fotttmeriS adv. in summer time. 
fott'berbfur adj. queer. 
fottbem conj. but. 
bie @otttte (-n) sun, sunlight 
fon'nenbefii^iettett adj. sunlit. 
fon'nettl^ei^ adj. heated by thesun. 
ber 6ott^nenffl^etn sunshine. 
ber ^Ott^nenftra^I (-en) sunbeam. 
ber Sott^'uenuntergottg (^e) sunset. 
fonnig adj. sunny. 
ber (Bnnnfta^ (-e) Sunday. 
fottft adv. formerly, at other times, 

otherwise ; conj. or eise, if not 
forg'fftitig adv. caref uUy. 
furg'fam adj. careful. 
f^attttett tr. hitch. 
f^iar^fam adv, sparingly, in small 

numbers. 
f^lät adv. late. 
ber (Bplxttitxhp9laäi'm\tta^ (-e) 

aftemoon late in fall. 
f^ia^ie'rett intr. {avx. fein) walk, 

promenade. 
ber <Bpa$xtt'qimq (''e) walk ; einen 

©pajiergang machen take a walk, 
ber ^ptäjt (-e) woodpecker. 
ber 6)ier^(ing (-e) sparrow. 
ber ^)iiege( ( — ) looking-glass. 
baä S^ie^gelbilb (-er) reflection. 
ft^ieleu tr. play. 
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ftmoten (a— o) tr. spin. 

baö ^tiUr'nettgettiebe (— ) spider's 

"web. 
bic @^ittn''fratt (-en) spinning 

^v7oman, Spinner. 
baä ^tpmvfxt^ (^cr) spinning 

"wheel. 
bic @)ii^e (-n) top. 
ftnrcd^ett (a— o) tr. speak, say, 

mention. 
f^irtttgett (a — u) in<r. (aux. fein) 

spring, jump, run. 
bie 6)nrtf faini (-en) distillery. 
@t. abbreviation for ©anft, Saint. 
bic Stobt (^e) town, city. 
ftal^rilmt adj» steel blue. 
ftoittmelttb adv. hesitatingly. 
bcr Stdttb (^e) state, order, Posi- 
tion ; ju ftanbe bringen bring 

about, finish. 
ftatf (''er/ ^ft) adj. strong. 
bie Storfe (-n) heifer. 
florr adv. staringly. 
bie Statiim^ (-en) Station, depot. 
bie ^tatt stead, place ; ju ftatten 

lommcn come handy. 
ftütt prep. w. gen. instead of. 
ftottlici^ adj. stately. 
ber Staub^fabett (^) stamen. 
bie Stmtbe (-n) bush, shrub. 
ftattnettb odv. in amazement. 
fteifett intr. stick; ftedCen laffen 

leave off. 
fte^eit (ftanb, geftanben) intr. 

stand, be, grow ; ftel^en bleiben 

come to a stop. 
ftel^Iett (a — o) tr. steal. 
fteigett (ie — ie) intr. (aux. fein) 

climb, Step up, walk, arise. 
{teil odj. steep. 
ber Stein (-e) stone. 



ber &ttin'touxf (^e) stone's throw. 

bie Stelle (-n) spot, place. 

ftellen tr. place, put. 

bie Sterinng (-en) position. 

ber Stengel (— ) stalk. 

fteirbett (a — o) intr. {aux. fein) die. 

ftilfen tr. embroider. 

ftill adj. still, quiet. 

ftill'ffi^ttietgenb adv. silently. 

fttlir ftellen (ftanb, geftanben) intr. 

stop, 
bie Stimme (-n) voice. 
bie Stirn or Stinte (-en or -n) 

forehead. 
ber Sturf (^e) cane. 
ftol^ietn intr. {aux. fein) stumble. 
ber Stolj pride. 
ber Stord^ (^e) stork. 
ftörett tr. disturb. 
flogen (ie — o) tr. strike, touch. 
bie Strafe (-n) street. 
bieStro'generfc (-n) street comer. 
ftrftttben tr. arch. 
ber Strauii^ Ce or *er) bush, 

shrub. 
ftreifen tr. stretch. 
ftreiii^en (i — i) tr. push, stroke. 
ber Streif (-e) streak. 
ftreifctt tr. touch. 
ber Stro^^^nt (^e) straw hat. 
bie Strol^^matte (-n) straw mat. 
ber Strom (^e) current. 
bie Stttbe (-n) room. 
bie Stu^bent^ür (-en) door {of a 

room). 
ber Stttbent^ (-en) student. 
ber Stttben'tentifil^ (-e) students' 

table. 
ba§ Stn'binm (Stubien) study, 
ber Sttt^l C'e) chair. 
^mvx adv. silently. 
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bic Sttutbe (-n) hour. 
fhui'bettlaitg adj, lasting an hour, 

for hours. 
ftfi^ett tr, lean, rest. 
fttfi^ett tr. seek, search ; tiy. 
fübÜd^ oudj. southem. 
fnmttten tr. hum, buzz. 
bie Süitbe (-n) sin. 
fünb'l^aft a<y. wicked. 
furrenb adj. buzzing. 
ffi^ adj, sweet, nice. 
bcr @t)rittg'ettbaitm (""e) syringa. 



bet %ai^ai tobacco. 

bie Xafel (-n) table, slate. 

ber %a% (-c) day. 

baS ^a'getuer! (-e) day's work, 

daily labor. 
bet Xan^'nenbaitm (''e) pine tree. 
baS Xatt'nenbttttlel darkness of 

the pine forest. 
ba§ Xan'nenge^dl^ (-c) pine forest, 
bie %wxit (-n) aunt. 
ta^l^ett intr. grope. 
bie Xaffi^e (-n) pocket. 
bic Xaube (-n) dove. 
taufen tr. Christen. 
tätigen irdr. amount to. 
bie %wx'^txXt (-n) dewdrop. 
tonfenb num, adj. thonsand ; uaed 

aa irUerj. roaö ^aufenb! what 

in the world 1 
ian'fenbmni num. adv. thousand 

times. 
bie ^ac^mSmanb C'e) hedge of yew 

treea. 
tet(en tr. divide, share, separate. 
ttitnafimtod adv. indifferently. 



baö ^em>o (-S) time. 

ber %tmf (-e) tenor. 

bie Xerrnf fe (-n) terrace. 

bog Xt^al (""er) valley. 

bie ^l^räne (-n) tear. 

t^nn (ti^at; get^an) tr. de, take 

(a breath). 
bie X^ür or Xf^ütt (-en or -n) 

door. 
bie Xt^üv'qloät (-n) door bell, 
bie X^fir'flittle (-n) door handle, 
ber Xl^ty'ntian thyme. 
tief adj. deep ; distant, far. 
bie Xiefe (-n) depth. 
baS Xin'tenfttft Her) ink weU. 
tlro'ler adj. Tyrolese. 
ber %\\ai (-e) table, desk. 
ber Xoh death. 
ioi adj. dead. 
ixa^tn (vi — a) tr, bear, carry, 

wear. 
trftn'mertfci^ adv. dreamily. 
trantig adj. sad. 
treffen (traf, getroffen) tr. meet. 
treiben (ie — ie) tr. drive. 
bie Xxzp^t (-n) stairs, staircase. 
bag Xre^^engelftnber (— ) ban- 

ister. 
treten (a — e) irUr. (aux. fein) 

Step, walk, come, go. 
trinfen (o — u) tr. drink. 
ber Xritt (-e) course, way. 
troifen adj. dry. 
troffnen tr. dry. 
ber Xrofyfen (— ) drop. 
tro^ prep. w. gen. in spite of. 
tro^tg adj. stubbomly, defianüy. 
baä Xnäi (-e or *er) cloth, table- 

cloth, kerchief, handkerchief. 
ba§ Xn^eli^en (— ) sniall ker- 

chief. 
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ftüen tr. test, try, carry on. 
lUier adv. and sep. prrf, over, 

above, across; prep. w. dat, or 

acc. over, above, conceming, 

ap to. 
ü^txaU adv. everywhere. 
Ä^erbtei^' adv, besides, moreover. 
bic Ü^htt^affti (-en) crossing. 
filietfanett(te— a) tr. overcome. 
ilBerl^Sttg^ett (i — o) tr, over- 

hang. 
ftBemr'fiteit tr, overtake, sur- 

prise. 
bie Ülerra^'fii^ttttg (-en) surprise. 
bct ÜÜerroit (^e) overcoat. 
bie Ül»crf(ijnft (-en) title. 
fiBersie^ett (überaog, übcrjogen) 

tr, Cover. 
ftlier^ttiei^gett tr. cover with 

branches. 
baS tlfe? (~) bank, shore. 
ber tfferranb (*er) edge of the 

shore. 
bie tl'ferfttte (-n) slde of the 

shore. 
bic tHr (-en) clock, o'clock, 

hour. 
«nt adv, and sep, pref. around, 

about; prep. w, acc. around, 

aboot, at ; um ... ^er or um 

• . . ^evum all around ; um . . . 

gu in Order to. 
«Ittl'dufett r^. look around. 
ttittgeliett adj. surrounded. 
bie ttmge'bnng (-en) neighbor- 

hood. 
bie Um'gegenb (-en) neighbor- 

hood. 



ttml^er' adv, and sep, pref, around, 

about. 
ttml^erniegen (a— e) inir, lie 

around. 

ttm]^er,'fil^ttiiminett (a — o) intr, 

{aux, fein and l^aben) swim 

around. 
nml^ernel^ett (a — e) tr, look 

around. 
tmtl^eirrf^ia^ieireit intr, {aux, fein) 

walk about. 
tim^errtteibett(ie— ie) r^. wan- 
der about. 
tntt^erl'ttieirfeit (a — o) tr, cast 

about. 
um r feieren tr. tum over, tum 

around. 
itittrttienben(n)anbte,gen)anbt) tr. 

turn over, turn around. 
ber Urning (^e) procession. 
tut^befannt adj. unknown. 
WX^tMßt adj. untouched. 
ttnüetuegüd^ adj. motionless. 
nnb conj. and. 
nn'^lttfl^bYittglifl^ adj. impene- 

trable. 
wx'zxi}\^ix6) adj. inexorable, irre- 

sistible. 
tttt^erttfartet adj. unexpected. 
itn'öefii^irft adj. clumsy, awk- 

ward. 
un^getui^ adj. uncertain, dim. 
ttn^getuol^itt adj. unaccustomed. 
tttt^l^eiinüfl^ adj. uncanny. 
baä Vim»txS\iU^'ithtn universlty 

life. 
un^erfliil^ adj. barely percep- 

tible. 
ttttfer (unfere, unfer) poss, pron. 

our, ours. 
unjiäiihax adj. invisible. 
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ttntett adv. dowD, below. 

ttitteir adv, and sep. pref. under, 

below; prep. w, dat. or acc. 

under, beneath. 
ttttter((et1^eit (unterblieb, untere 

blieben) intr. (anx. fein) remain 

iindone. 
bie ttnter^artuttg (-en) conversa- 

tion, pastime. 
ttttterm contraction of unter bem. 
baä Ulttemel^^ett (— ) undertak- 

ing, attempt. 
nnttttiifi'itu tr, instruct. 
ttnterfii^ei'ben (unterfd^ieb, unter- 

fc^ieben) tr. recognize. 
nn'kierl^offt adj. unexpected. 
nn^tUtKfftrlifl^ adv. involuntarily. 
ur'alt adj. ancient. 
ber Ufinn (*e) original sound. 



^ 



ber Spater f) father. 

bie S^a^terftabt (^e) native town. 

kierän'bern tr. change. 

bie ^erön^emttg (-en) change, 

tum. 
bie ^erattlaffnng (-en) cause. 
Heran^ftaUett tr. arrange. 
Herbeif en tr. cover, hide. 
Uerberff adj. covered, mellow. 
Herbräng'en tr. displace. 
tierbneg'liil^ adj. vexed, ill 

humored. 
berfaf fcn tr. compose. 
berge^bettiS adv. in vain. 
bergelblid^ adj. yain; adv. in 

vain. 
berge'^ett (oerging, vergangen) 

intr. {aiix. fein) pass. 



bergeffen (t)erga^, tjergeffen) tr. 

forget. 
berglei'il^eit (i— i) tr. compare. 
Hergttftgt adj. happy, merry. 
bergolliet adj. gilt. 
berir'reit refl. lose one's way. 
berirrf adj. astray, bewildered, 

wandering. 
ber Serfe^r^ intercourse, friend- 

sbip. 
berHa^gen tr. accuse. 
berlaffen (»erliej, tjerlaffen) tr. 

leave. 
beriefen tr. spend. 
berße'reti (o — o) tr. lose. 
bentte^^rett tr. increase. 
berra'teit (ie — a) tr. betray. 
betritt'nen (a — o) Mr. (aux. fein) 

pass, go on. 
ber ^tx^ (-e) verse. 
berfa^gen tr. deny. 
berfam^eltt tr. assemble. 
berfii^af fen tr. procure. 
berfii^rei^bett (ie — ie) tr. write 

for. 
berfcl^ttiei'geti(ie— ie) tr. conceaL 
berffi^ttiitt^bett (a — u) intr. {aux. 

fein) vanish, die away. 
berfinfctt (o— u) intr. (aux. fein) 

sink from sight, disappear. 
berf^ire'iiieti (a— o) tr. promise. 
berftött'big öm^*. sensible. 
berfte'^ett (oerftanb, uerftanben) 

tr. understand. 
berft5rt^ ojdj. troubled, distorted. 
berftriif en tr. entangle. 
berihtnt'men irä,r. become silent 
berfu'ii^en tr. try. 
bertei'bigeu tr. defend. 
bertie'fen reß. become al^^orbed. 
bertraulifi^ adv. familiarly. 
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tKmtathtln tr. change. 
ipedoelff cuij' withered. 
ntiit'^tn (oerjog, Dcrjogen) r^. 

change. 
Qte( adj. much. 
t^tetteidif adv, perhaps. 
baö Sier^telia^r (-c) quarter of a 

year. 
bic Sier'telfhtttbe (-n) quarter of 

an hour. 
bcr »ogel H bird. 
baö ^o'gelianer (— ) bird cage. 
baä SJol! (^cr) people. 
boö Solfj^'lieb (-er) populär song. 
Hott cuf/. füll. 
Oottig ddv. entirely. 
oom con^rociion 0/ oon bem. 
HOtt prep. tu. dat. of, from, by ; 

x)on . . . I^cr from ; oon . . . 

herauf up from; oon too auä 

whence. 
tfOV ddv. and sep. pref. before ; 

prep. w. dat or acc. before, in 

front of ; ago. 
tioratt^ adv. and sep. pref. ahead. 
ooranl'ge^ett (ging, gegangen) 

intr. {aux. fein) go in advance, . 

precede. 
tfOVhtV cLdv. and sep. pref. by, 

past. 
ourbeil" führen tr. lead past. 
oorbeirfe^en (a — e) tr. look 

past. 

)i0r(et|' feilt (war, geroefen) intr. 

{aux. fein) be gone. 
bie ^nfhntitun^ (-en) prepara- 

tion. 

Hot r geltet! (ging, gegangen) intr. 

{aux. fein) take place, 
ber !Sor'l)ang (''e) curtain. 
üor'^er adv. before, previously. 



Hörig adj. former, last. 
Horl^fommett (tarn, gefommen) 

r^. appear to oneself. 
Hor riefen (a — e) tr. read aloud. 
ber Sot^mittag (-e) forenoon. 
HOt^ne^m adj. distinguished. 
ber ^or^ffi^eitt appearance. 
HorTf^iringen (0 — u) intr. (aux. 

fein) project. 
ber S^or'trag (^e) lecture. 
Horü^ber adv. and sep. pref. past, 

by. 
tiorft^(er|fal)rett (u— a) intr. (aux. 

fein) drive past. 
Horü'bergegangen adj. past, old. 
Horit'berlgc^en (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) walk past. 
ber S^orü'berge^eube (-n) passer- 

by. 
Horü'bcr Iffi^iegen (fc^o^, gefd^offen) 

intr. (aux. fein) fly past. 
Horü'bcrlfetn (mar, geroefen) intr. 

(aux. fein) be past. 
ttov'tü'dvt^ adv. forward. 



ber ^Ofi^^orberbuffi^ C^e) juniper 

bush. 
toaä^^tn (u — a) intr. (aux. fein) 

grow. 
ber ^aqtn (— or ^) wagon, coach, 

carriage. 
baä ^a'gen^iferb (-e) carriage 

horse. 
toä^renb prep. w. gen. during; 

conj. while; roä^renb beffen 

meanwhile. 
ber IBalb (""er) forest. 
t>xe^üWUumt (-n) forest flower. 
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bcr ^arbeiSgntnb (^e) depth of 
the forest. 

bie SS^arbei^fdttigttt (-nen) wood- 
land queen. 

ber föalb'kiogel C") forest bird. 
ber föalb'ttieg (-e) path in the 

woods. 
bcr gSatt (''e) bank, wall, 
bie SBattb (^e) wall. 
ttianbeltt intr. {aux. fein) walk, 
bcr iBatt^berer ( — ) wanderer, 

traveler. 
tuattbertt intr, (aux. fein) walk, 
bie SS^an^berung (-en) walk, wan- 

dering. 
bie föange (-n) cheek. 
tuann adv. when ; bann unb wann 

now and then. 
tUiKttt adj. warm. 
ttfarten irUr, wait, attend to, take 

care of . 
ttiarum' adv. why ? 
t0a^ inter. and rel. pron. what? 

which? that which, a thing 

which. 
bie SÖSfi^e linen. 
baä Gaffer (— ) water. 
bie SSaf fcrltlKe (-n) water lily. 
bie aSerfe (-n) roll, 
bcr 993cj| (-e) way, journey, walk. 
ttieg adv. and sep. pref. away, 

gone. 
tuegr gelten (fiing, gegangen) irUr. 

(aitx. fein) go away. 
tuegTlegen tr. lay aside. 
tuegj'ffi^ieben (o — o) tr. push 

aside. 
tticg Hein (war, geroefen) bitr. (aux. 

fein) be gone. 
tue^ ddj. painful. 
ttie^ l't^nn (t^at, gctl^an) intr. hurt. 



bie iBet^'naii^tett pl Christmas. 

bcr aBct^nai^ti^abettb (-c) Christ- 
mas eve. 

ber aBei^imi^töbanm (^e) Christ- 
mas tree. 

bcr aSetynaifttöftti^ett (— ) Christ- 
mas cake. 

baä aBetynaifttöücb (-er) Christ- 
mas carol. 

bie aSeiynai^ti^fihlbc (-n) Christ- 
mas room. 

tueil conj. because. 

baä aSeUi^ett (— ) litüe whüe, 
Short time. 

bie $Bet(e while, time. 

ber iBein'berg (-c) vineyard. 

tuemett irdr. weep, cry. 

ber ^etu'gatten C") vineyard. 

ber iBein^Pget (— ) vme-clad 
hill. 

bie aS^eife (-n) way^ manner. 

tuci^ odj. white. ^ 

tticit ctct;. large, wide^ spacious, 
far. 

tueiter odtj. and sep. pref. farther, 
further along, ahead. 

tuet'terlfummen (fam, gefommcn) 
irdr. (aux. fein) get aliead, pro- 
gress. 

ttiei^terlrüifett intr. (aux. fein) ad- 
vance. 

ttieif lönftg adj. spacious. 

totltiitx (roeld^e, roeld^eö) rel. and 
inter. pron. who, which, that ; 
who? which? what? 

bie aSelt (-en) world. 

tuenben (roanbte, geroanbt) tr. tum. 

tuenig adj. little, few. 

tuenn conj. if, when. 

tucr rel. and inter. pron. who, he 
who; who? 
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merben (toarb or würbe, geworben) 
avx. and intr. (aux. fein) be- 
come, grow, be {to form the 
pctssive voice); shall, will (to 
form tJiefuture) ; should, would 
(to form the conditional). 

merfeit (a — o) tr. throw, cast. 

bcräBemer Werner. 

bcr Sßert (-e) value. 

toei^^alb' adv. why, for what 
reason. 

bcr aSeft or SBef^cit West. 

toiber prep. w, acc. against, con- 
trary to. 

bcr m'htvt^ati (-e) echo. 

Itiie adv. how ; covj. as, such as, 
while; than. 

miebet adv. and sep. pref. back, 
again; wieber einmal once more. 

mieser lloittitten {!am, gefommen) 
intr. (avx. fein) come again, 
retum. 

ttiie'bentm adv. again. 

bie SBiefe (-n) meadow. 

Wiih adj. wild. 

baä ^ittfom'mett welcome. 

\»ttilom'mtn interj. welcome ! 

ber ^inb (-e) wind. 

bcr SBinfel (— ) comer. 

toittfen intr. beckon. 

ber SBtnter (— ) winter. 

bic SBin'terlttft (^e) winter air. 

tointetiS adv. in winter time. 

bic ^tn^'terfonne (-n) winter sun. 

ttlirfüli^ adv. really, indeed. 

bie aSirr'itiiS (-e) tangle, wilder- 
ness. 

ber Witt (-e) liost. 

bie fötrtitt (-nen) landlady. 

bag aSirf f(^aftögeböttbc (— ) out- 
buildings. 



tuiffett (TOU^te, gewußt) tr. know. 
tun adv. where, wherever; covj. 

since ; x)on wo . . . auö whence. 
bie iBofi^e (-n) week. 
tuol^er' adv. whence. 
ttio^l adv. well, indeed, perhaps ; 

I guess. 
t^of^Vhtlanni adj. well known. 
ttfOl^rgefletbet adj. well dressed. 
ttm^nen intr. live, dwell, stay. 
baä aSo^n'^attö f er) dwelling 

house, house. 
bie ^o^tmng (-en) residence, 

home. 
tooUtU mod. ause,. be willing, in- 

tend, wish, want, will, shall. 
ttfOttttf adv. with which. 
tuorben = geworben, 
baä ^ort (-e or Hx) word. i 
tUO^HOtt adv. from which, on 

which. 
toü^len irdr. swarm. 
tutttt^berbar adj. wonderful. 
tuun^berlifi^ adv, queerly. 
bie SBüf^e (-n) desert. 



3 



^S^len tr. count, number. 
ber ^a%VL (""e) tooth. 
^ati adj. faint, delicate. 
5ärt(ifi^ adj. slim, slender. 
jcljtt num. adj. ten. 
jeifi^nen ^r. sketch. 
geigen tr. show. 
bie 3cile (-n) line. 
bie ^t\i (-en) time ; eine 3eit lang 
for some time. 

Serrei'ßen (jerri^, sß^^ffew) ^^^ 
tear, tear away. 
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ber 3i(0tl (— ) ^il®» brick. 
sieben (309, gcaogen) tr. draw, 

pull, thread. 
bad 3^^^ (~^) ^^^f destination. 
$tgen'tteirtaft od;, gypsy-like. 
bie 3id^tt^tterme(obie (-n) gypsy 

melody. 
bog 3^<>tmeir (— ) room. 
bie ^xi^zx (— ) guitar. 

bag 3i'^t^i^S^4c>< (— ) g^t^r 

player. 
^ttteirtt in<r. tremble. 
^9gem in^r. hesitate. 
^oruig o^' indignant. 
^n adv. and sep. pref. towards, to ; 

too ; prep. w, dat. to, towards, 

f or, at. 
ber 3ui(er sugar. 

ber S^^^^^^^f^^^^ (-") ^^S^^ 
letter. 

jtterff adv, first of all. 

Jtlfrie'bCtt adj. contented. 

ber 3ttÖ (*^) feature, line, trace. 

Snröe^en (ging, gegangen) intr. 

(awx. fein) go towards. 
^ttgleili^'' ddv. at the same time. 
bie 3ttd'(ttft C^e) draught, breeze. 
p|']^5ren intr. listen, 
bie Btt^'foft relish, vegetables. 
p(e^f adv. finally, at last. 
5Uttt contraction of ju bcm. 
jurmaii^en tr. shut. 
bie 3unge (-n) tongue. 
jur contraction of ju ber. 
5tt'reben in<y. persuade. 
jltrücf adt). and sep. pref. back, 

behind. 
$itril(f|^ bleiben (ie — ie) intr. (aux. 

fein) remain behind. 
äurärfrbltlfctt in^r. look back. 
juritff I ' geben (a — e) tr. return. 



Sttrftif Ige^eii (ging, gegangen) 
iidr. (avjx. fein) go back. 

prüft l'fe^rett intr. (aux. fein) 
retum. 

prftif Klommen in<r. (aux. fein) 

come back. 
$ttrft(fr(a{fett (lie^, gelaffen) ^r. 

leave behind. 
prüf! Hegen tr. make (a way). 
prüffj'rttfett (ie — u) inir. re- 

sound, reecho. 
jnrüffrffi^tebett (0 — 0) tr. push 

back. 
prüffrtoenbett (roanbte, geroanbt) 

tr. tum back. 

prüffrmerfen (a— 0) tr. throw 

back. 
pl'mfen (ie— u) intr. call to. 
5itfam'men adv. and sep. pref. 

together; mit . . . ^ufammen 

together with. 
pfam'menl fahren (u— a) intr. 

{aux. fein) be frightened, be 

Startled. 
pffim'menlfatten tr. fold up. 
5ttfam'mett|fttü))feit tr. üe to- 
gether. 
gttfam'mettllommen {tarn, gcfom= 

men) intr. (aux. fein) come 

together. 
p{am'mett|f|ittr(eit intr. (aux. fein) 

whirl together. 
gufam'men|roli(ett tr. fold up. 
Sttfam'mcttlft^cn (faj, gefeffen) 

intr. Sit together. 
pfam^menlmafi^fen (u— a) irär. 

(aux. fein) grow together. 
attl'ff^rettctt (fc^ritt, gefc^ritten) 

intr. (aux. fein) walk on. 
SuTffl^mimmen (a — 0) intr. (avu- 

fein) swim towards. 
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gtU>or^ adv. and aep. pref. before, 

previously. 
^mmytommtn (tarn, gefommen) 

intr. (aux. fein) come before, 

anticipate, prevent. 
$itltier(en adv. at times, in places. 
gu'toenbett (roanbtc, gcroanbt) 

re/l. tum towards. 
StttOt^bet adj. distasteful. 
jttiet num. adj. two. 



5ttietfe(n intr. doubt, hesitate. 
jtuetfelnb adv. doubtingly, hesi- 

tatingly. 
ber %tot\^ (-c) twig, bi-anch. 
Jttiett num. adj. second. 
Ettlingen (a— u) tr. force. 
5ttftfll^en prep. w. dat. or acc. be- 

tween, among. 
^tudlf num. adj. twelve. 
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